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የሚኒስትሮች ምክር ቤት ዯንብ 

 
 

የሚኒስትሮች ምክር ቤት በፋዯራሌ ጠቅሊይ ዓቃቤ ሕግ 

ማቋቋሚያ አዋጅ ቁጥር ፱፻፵፫/ ሺ አንቀፅ ፳// 

በተዯነገገው መሠረት ይህን ዯንብ አውጥቷሌ፡፡ 

ክፌሌ አንዴ 

ጠቅሊሊ ዴንጋጌዎች 

 .አጭር  ርዕስ  

ይህ ዯንብ “የፋዯራሌ ዓቃብያነ ሕግ መተዲዯሪያ 

የሚኒስትሮች ምክር ቤት ዯንብ ቁጥር ፬፻፵፫/፪ሺ፲፩” 

ተብል ሉጠቀስ ይችሊሌ፡፡ 

.ትርጓሜ  

የቃለ አገባብ የተሇየ ትርጉም የሚያሰጠው ካሌሆነ 

በስተቀር በዙህ ዯንብ ውስጥ፡-  

/ “አዋጅ’’ ማሇት የፋዯራሌ ጠቅሊይ ዓቃቤ ሕግ 

ማቋቋሚያ አዋጅ ቁጥር ፱፻፵፫/ ሺነው፤ 

/ “መንግሥት” ማሇት የፋዯራሌ መንግሥት ነው፤ 

 

COUNCIL OF MINISTERS REGULATIONS NO. 443/2018 
 

COUNCIL OF MINISTERS REGULATION TO 

PROVIDE FOR THE ADMINISTRATION 

OF FEDERAL PUBLIC PROSECUTORS 
 
 

This Regulation is issued by the Council of Ministers in 

accordance with Article 21(1) of Federal Attorney General 

Establishment Proclamation No. 943/2016. 
 

 

PART ONE 

General Provisions 
 
 

 

1. Short Title 

This Regulation may be cited as the “Federal Public 

Prosecutors’Administration Council of Ministers Regulation 

No. 443/2018” 
 

 

2. Definition 
 

         In this Regulation unless the context requires otherwise; 

 

1/   “Proclamation” means the Federal Attorney General 

Establishment Proclamation No. 943/2016; 

 

2/ “government” means the Federal Government; 
 

25th  Year No. 16 

ADDIS ABABA,  27th  December ,2018 

ሃያ አምስተኛ ዓመት ቁጥር ፲ 

አዱስ አበባ  ታህሳስ ፲፰ ቀን ፪ሺ፲፩ ዓ.ም 
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/ ’’መሥሪያ ቤት’’ ማሇት በአዋጁ የተቋቋመው 

የፋዯራሌ ጠቅሊይ ዓቃቤ ሕግ ነው፤ 

/ “ዋና ጉባኤ ወይም ንዐስ ጉባኤ” ማሇት እንዯቅዯም 

ተከተለ በአዋጁ አንቀጽ ፲፪() መሠረት 

የተቋቋመው የፋዯራሌ ዓቃብያነ ሕግ አስተዲዯር 

ጉባኤ እና በዙህ ዯንብ አንቀጽ ፻ መሠረት 

የተቋቋመው ንዐስ ጉባኤ ነው፤ 

/ “ዯረጃ” ወይም “የሥራ ዯረጃ” ማሇት በዙህ ዯንብ 

አንቀጽ  ሥር በተ዗ረ዗ረው መሠረት ዓቃብያነ 

ሕግ የተቀጠሩበት፣ የተመዯቡበት ወይም 

የተሾሙበት ዯረጃ ነው፤ 

/ “ዯመወዜ” ማሇት በዓቃብያነ ሕግ የዯመወዜ 

ስኬሌ መሠረት ሇአንዴ የሥራ ዯረጃ የተወሰነ 

መነሻ ዯመወዜ እና በየዯረጃው በየጊዛው የሚሠጥ 

የዯመወዜ ጭማሪ ነው፤ 

/ “ሹመት” ማሇት አንዴ ዓቃቤ ሕግ ከነበረበት 

ዯረጃ ከፌ ወዯአሇ ዯረጃ የሚያዴግበት ነው፤ 

/ በአዋጁ ትርጉም የተሠጣቸው ቃሊትና ሐረጎች 

ሇዙህ ዯንብም ተፇፃሚ ይሆናለ፤ 

/ በዙህ ዯንብ ውስጥ በወንዴ ፆታ የተዯነገገው 

የሴትንም ፆታ ይጨምራሌ፡፡  

.የተፇፃሚነት ወሰን  

 

  ይህ  ዯንብ ፡- 

/ ረዲት ጠቅሊይ ዓቃቤ ሕግ፣  

/ ምክትሌ ረዲት ጠቅሊይ ዓቃቤ ሕግ አንዴ፣ 

/ ምክትሌ ረዲት ጠቅሊይ ዓቃቤ ሕግ ሁሇት ፣ 

/ ከፌተኛ ዓቃቤ ሕግ አንዴ ፣ 

/ ከፌተኛ ዓቃቤ ሕግ ሁሇት፣ 

/ ከፌተኛ ዓቃቤ ሕግ ሦስት፣ 

/ ዓቃቤ ሕግ ዯረጃ አንዴ፣ 

/ ዓቃቤ ሕግ ዯረጃ ሁሇት፣ 

/ ዓቃቤ ሕግ ዯረጃ ሦስት ወይም 

3/ “office”means the office of the Federal Attorney General 

established by the Proclamation; 

 
 

4/ “ Higher Commission” or “ Lower Commission” means 

Lower Commission established pursuant to Article 12 

(1) of Federal Public Prosecutors Administration 

Council of the Proclamation and Article 100 of this 

Regulation, respectively; 

 

5/ “grade”or “work grade” means grade of public 

prosecutors’ employment, assignment or appointment as 

prescribed under Article 3 of this Regulation; 

 

6/ “salary” means a starting salary and periodic increment 

given for a specific work grade in accordance with the 

salary scale of the Federal Public Prosecutors; 

 

7/ "appointment" means the assignment of a public 

prosecutor from one grade to a higher grade; 
 

8/ words and phrases defined under the Proclamation shall 

be applicable to this Regulation; 

9/ In this Regulation, expression in the masculine gender 

includes the feminine. 
 

 

3. Scope of Application 
 

This Regulation shall be applicable to the following 

employed, appointed or assigned public prosecutors: 
 

1/   Assistant Attorney General; 

 

2/ Deputy Assistant Attorney General One; 
 

3/ Deputy Assistant Attorney General Two; 

 

4/ Higher Public prosecutor One; 
 

5/ Higher Public prosecutors Two; 
 

6/ Higher Public prosecutor Three; 

 

7/ Public prosecutor Grade One; 
 

8/ Public prosecutor Grade Two; 
 

9/ Public prosecutor Grade Three; or 

፲ሺ፯፻፺
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፲/ ዕጩ ዓቃቤ ሕግ ፣   

ሆኖ በተቀጠረ፣ በተሾመ ወይም በተመዯበ ዓቃቤ 

ሕግ ሊይ ተፇፃሚ ይሆናሌ፡፡ 

ክፌሌ ሁሇት 

ስሇ ዓቃቤ ሕግ አመራረጥ፣ ቅጥርና ሹመት 
 

.ሇዓቃቤ ሕግነት የሚያበቁ ሁኔታዎች  
 
 

/ ስሇ ዓቃቤ ሕግ ሹመት እና ውስጣዊ አስተዲዯር 

በአዋጁ የተዯነገገው እንዯተጠበቀ ሆኖ ማንኛውም 

ዓቃቤ ሕግ ሆኖ የሚቀጠር ወይም የሚሾም፡-  

 

ሀ) በዛግነቱ ኢትዮጵያዊ የሆነና በኢትዮጵያ 

የሚኖር፣  

ሇ) የሕግ ትምሕርት እንዱያስተምር በመንግሥት 

እውቅና ከተሰጠው ከፌተኛ  የትምህርት 

ተቋም ፡-  

) በሕግ ትምህርት በዱግሪ ወይም  

 ) በሕግ ትምህርት በዱግሪና ከዙያ በሊይ 

የተመረቀ፣  
 

ሐ) በታታሪነቱ፣ በታማኝነቱ፣በፌትሐዊነቱና በሥነ-

ምግባሩ መሌካም ስም ያተረፇ፣  

መ) ነፃ የበጎ አዴራጎት አገሌግልት የሰጠ፣ 

ሠ) የፋዯራሌ መንግሥቱን የሥራ ቋንቋ የሚችሌ 

እና 

ረ) የዩኒቨርስቲ የመውጫ ፇተና እና ሇሥራ ዯረጃው 

የተ዗ጋጀውን ፇተና ያሇፇ  

መሆን አሇበት፡፡ 

/ በዙህ ዯንብ ስሇ ዕጩ ዓቃቤ ሕግ የተዯነገገው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ በማንኛውም ዯረጃ የሚቀጠር 

ወይም የሚሾም ዓቃቤ ሕግ ሇዯረጃው የተወሰነውን 

የመመ዗ኛ መሥፇርት ማሇትም ተፇሊጊ 

የትምህርት ዯረጃ እና የሥራ ሌምዴ እንዱሁም 

እንዯ ሁኔታው ሌዩ ስሌጠና ማሟሊት አሇበት፡፡  

 

 

 

10/ Candidate Public prosecutor. 

 

 

 

 

PART TWO 

Selection, Employment and Appointment of Public 

Prosecutors 
 

4. Qualification for a Public Prosecutor 
 

1/ Without prejudice to the provisions of appointment and 

administration of public prosecutor in the 

Proclamation,any person to be employed or appointed as 

a public prosecutor shall: 
 

a) be an Ethiopian citizen and live in Ethiopia; 

 

b) (1)   be a graduate in law with a degree; or, 

 

(2)  be a graduate in law with a degree or above; 

from a recognized higher educational 

institution by government for law education; 

c) have distinguished himself by his diligence; 

loyalty,fairness and good moral character;  
 

d) give volunteer service;  
 

e) be  able to use the federal working language; and, 

 

f) ‹‹pass the University exit Exam and entrance exam 

for the specified grade. 

 

2/ Without prejudice to the provisions regarding candidate 

public prosecutors, any public prosecutor to be 

employed or appointed at any grade shall fulfill the 

requirement for the grade namely, educational 

qualification and work experience and, as appropriate, 

special training. 

 

 

 
 

፲ሺ፯፻፺
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/ የሚከተለት ከዓቃቤ ሕግነት ሙያ የሚከሇክለ 

ሁኔታዎች ናቸው ፡- 

 

ሀ)  የኢትዮጵያ ዛግነትን መተው ወይም በሕግ 

መሠረት ማጣት፤ 

ሇ)  በፌርዴ ቤት ውሳኔ ሇጊዛው ወይም ሇ዗ወትር 

ሇሕዜብ አገሌግልት ሥራ እንዲይመረጥ 

መከሌከሌ፤ 

ሐ)  በፌርዴ ሰላዲ ሊይ የተመ዗ገበ የወንጀሌ 

ቅጣት መኖር፤  

መ) በሕክምና ምስክር ወረቀት የተረጋገጠ የዓቃቤ 

ሕግነት ሥራን ሇመሥራት የማያስችሌ 

ሕመም መኖር፤ 

.ስሇ ዓቃቤ ሕግ ምሌመሊና ቅጥር አፇፃፀም  

/ መሥሪያ ቤቱ የዓቃብያነ ሕግን ምሌመሊና ቅጥር 

ማስታወቂያ ከማውጣቱ አስቀዴሞ ክፌት የሥራ 

ዯረጃው በሥራ ሊይ ባለ ዓቃብያነ ሕግ በሹመት 

ሉያዜ የማይችሌ መሆኑን ማረጋገጥ አሇበት፡፡ 
 

/ የዓቃብያነ ሕግ ምሌመሊና ቅጥር ሲፇፀም 

በብሔረሰብ፣ በፆታ፣ በሃይማኖት፣ በፖሇቲካ 

አመሇካከት፣ በአካሌ ጉዲት፣ በኤች አይ ቪ/ኤዴስ  

ወይም በላሊ ሁኔታ ሌዩነት ማዴረግ የተከሇከሇ 

ነው፡፡  

/ መሥሪያ ቤቱ  አመሌካቾች ስሇሚመዯቡባቸው 

ክፌት የሥራ ዯረጃዎች  ተስማሚ በሆነው መንገዴ 

ሇ፴ (ሠሊሳ) ተከታታይ ቀናት ማስታወቅና ምዜገባ 

ማከናወን አሇበት፤ የሚያወጣው ማስታወቂያም 

የተባሇውን ክፌት የሥራ ቦታ አጭር መግሇጫ፣ 

ተፇሊጊ ችልታ፣ የሥራ ዯረጃ፣ የሚከፇሇውን 

ዯመወዜና ላሊም መሰሌ አስፇሊጊ መረጃዎችን 

መያዜ አሇበት፡፡  

/ በዓቃቤ ሕግነት ሇመቀጠር የሚወዲዯሩ 

አመሌካቾች መሥሪያ ቤቱ ያ዗ጋጀውን የቅጥር 

ማመሌከቻ ቅጽ በመሙሊት ማቅረብ አሇባቸው፡፡ 

 

 

3/  The following conditions  prohibit from public 

prosecutor profession: 

 

a) leaving Ethiopian nationality or depriving in legal 

ground; 
 

b) prohibition from public service temporarily or 

permanently by court decision; 

 

c) registration of crime penalty record; 

[ 

d) certified pain with medical certificate unable for 

public prosecution; 

 

5. Procedure for Selection and Employment of Public 

Prosecutors 

1/   The Office shall ensure the open vacancy is unable to 

occupy by appointment for Public Prosecutor on duty 

before the notifications of selection and employment.  

 

 

2/   There shall be no discrimination in filling vacancies 

because of their ethnic origin, sex, religion,political 

outlook, disability, HIV/AIDS or any other ground. 

 

3/   The Office shall notify in detail and in appropriate 

manner vacancies available for 30 consecutive days and 

register for the assignment of public prosecutor. The 

notice of vacancy shall contain a short description of the 

vacancy, required qualification, work grade, salary and 

any other appropriate information. 

 

4/   Candidates applying to be employed as public 

prosecutors shall fill the Office’s employment application 

form. 

 

 

፲ሺ፯፻፺
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/ መሥሪያ ቤቱ በቀረበሇት ማመሌከቻ መሠረት 

የተጠየቀውን መስፇርት ያሟለ አመሌካቾችን 

በመፇተን ሇሥራው ብቁ የሆኑትን እና 

ከተወዲዲሪዎች መካከሌ በአጠቃሊይ ውጤት 

ብሌጫ ያገኙትን አመሌካቾች ይመርጣሌ፡፡ 

/ የፇተናው ይ዗ት በመሥሪያ ቤቱ  ያሇውን ወቅታዊ 

ፌሊጎት፣ ዓቃብያነ ሕግ የሚቀጠሩበትን ክፌት 

የሥራ ዯረጃ ሌዩ ሁኔታ መሠረት በማዴረግ 

ተፇታኙ ሇሚወዲዯርበት ዯረጃ የሚመጥን ጠቅሊሊ 

ችልታ፣እውቀትና ተሰጥዖ ያሇው መሆኑን 

የሚመዜን መሆን አሇበት፤ፇተናው እንዲስፇሊጊነቱ 

የቃሌ ወይም የጽሑፌ ጥያቄ በማዴረግ ወይም 

ሁሇቱን የፇተና ዓይነቶችን በማጣመር ወይም 

የተግባር ፇተና ሉሆን ይችሊሌ፡፡  

/ የዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ ዴንጋጌ  ቢኖርም 

የዓቃብያነ ሕግ ቅጥርና ዴሌዴሌ ሲፇጸም 

በውዴዴር ውጤታቸው እኩሌ ወይም ተቀራራቢ 

ሲሆኑ፡-  

ሀ)  አካሌ ጉዲተኞች፣ 

ሇ) ሴት አመሌካቾች 

ሐ)  በአንፃራዊ ሁኔታ በመሥሪያ ቤቱ  ውስጥ 

አነስተኛ ተዋፅዖ ሊሊቸው ብሔረሰቦች 

እንዯቅዯም ተከተሊቸው ቅዴሚያ ይሠጣቸዋሌ፡፡ 

 

/  በቅጥር ሂዯቱ ሊይ ቅር የተሰኘ አመሌካች ውጤቱ 

ከተገሇፀበት ቀን አንስቶ በ (አምስት)ተከታታይ 

የሥራ ቀናት ቅሬታውን በጽሑፌ ሇዋና ጉባዔው 

ማቅረብ ይችሊሌ፡፡ዋና ጉባኤውም ቅሬታውን 

መርምሮ በ (አሥር) ተከታታይ የሥራ ቀናት 

ውስጥ የውሳኔ ሃሳብ ሇጠቅሊይ ዓቃቤ ሕጉ 

ያቀርባሌ፡፡ ጠቅሊይ ዓቃቤ ሕጉም የውሳኔ ሃሳቡ 

በቀረበሇት  (አምስት) ተከታታይ የሥራ ቀናት 

ውስጥ ውሳኔ ይሰጣሌ፡፡ የጠቅሊይ ዓቃቤ ሕጉ 

ውሳኔም የመጨረሻ ይሆናሌ፡፡  

 

 

 

[5/ The Office, based on the application forms, shall examine 

the candidates who seem fit and shall select the one with 

the best results. 

 

 

 

6/ The content of the examination shall take into account the 

work progress of the Office and the special nature of the 

vacancy concerned to evaluate the general knowledge, 

capability and the gift of the candidate.Where appropriate 

the examination may be oral or written or both or 

practical evaluation may be used. 

 

 

 

7/ Notwithstanding the provisions of Sub- Articles (2) of 

this Article, in recruitment and deployment when there is 

equal or nearly equal result preference shall be given to: 

 

a) candidates with disabilities; 

b) female candidates;and 
 

c) members of nationalities comparatively less 

represented in the Office,having equal or close scores 

to that other candidates. 
[ 

8/  Applicant aggrieved by the examination result, may 

appeal to the Higher Commission within 5 (five) 

consecutive working days from the date of notification; 

the Higher Commission after investigating the appeal 

shall give recommendation for the Attorney General 

within 10 (ten) consecutive working days. The Attorney 

General shall give decision within 5 days from the date of 

decision and the decision of the Attorney General shall be 

final. 

 

 

፲ሺ፯፻፺
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፮.ማስረጃ ስሇማቅረብ  

በመሥሪያ ቤቱ የሚቀጠር አዱስ ዓቃቤ ሕግ 

ከመቀጠሩ በፉት የሚከተለት ማስረጃዎችን አሟሌቶ 

ማቅረብ አሇበት ፡-   

/ የትምህርት ዯረጃና የሥራ ሌምዴ፣  

/   የጤንነት ምርመራ ውጤት ፣ 

/  ከወንጀሌ ቅጣት ነጻ ሇመሆኑ ከፋዯራሌ ፖሉስ 

ኮሚሽን የተሰጠ ማረጋገጫና፤ 

/ ላልች በመሥሪያ ቤቱ የሚጠየቁ መሰሌ 

ማስረጃዎች፡፡  
 

.ስሇ ጤንነት ምርመራ  

/ በዓቃቤ ሕግነት ሇመቀጠር ተወዲዴሮ በመሥሪያ 

ቤቱ በእጩነት የተመረጠ አመሌካች ሇመቀጠር 

ኤች አይ ቪ/ኤዴስን  ሳይጨምር በቅዴሚያ የጤና 

ምርመራ አዴርጎ ማሇፌ አሇበት፡፡ 

/ መሥሪያ ቤቱ ፡- 

ሀ)  በዓቃቤ ሕግነት ሇመቀጠር ተወዲዴሮ 

በዕጩነት የተመረጠ አመሌካች በጤና ረገዴ 

ሇሥራው ተስማሚ ስሇመሆኑ ማረጋገጫ 

የሚያቀርብበትን የምርመራ ዓይነት 

ይወስናሌ፤  

ሇ)  ተገቢውን የሕክምና ምርመራ በማዴረግ 

የሕክምና ምስክር ወረቀት የሚሠጡ የሕክምና  

ተቋማትን ሉወስን ይችሊሌ፡፡ 

.ስሇ ሹመት አሠጣጥ መሠረታዊ መርሆዎች 
 

/ በአዋጁ አንቀጽ ፲፩ () እና በዙህ ዯንብ አንቀጽ 

 የተዯነገጉት እንዯተጠበቁ ሆነው የዓቃቤ ሕጉ 

የሥራ አፇፃፀም፣ሇአዱሱ ኃሊፉነት ያሇው በጎ 

ፇቃዴ እና ያሳተመው የጥናትና ምርምር ሥራ 

ካሇ  ሇሹመት አሠጣጥ መሠረት ናቸው፡፡  
 

/ ሹመት የሚሠጠው ሇሥራው አስፇሊጊ ሲሆን እና 

ክፌት የሥራ ዯረጃ ሲኖር  ብቻ ነው፡፡  

/ በዙህ ዯንብ አንቀጽ () የተዯነገገው ሇሹመት 

አሠጣጥም ተፇፃሚነት ይኖረዋሌ፡፡ 

 
 

‹‹ 

6. Supporting Documents 

A new employee in the Office shall submit the following 

complete documents: 

 

 

1/  educational qualification and work experience; 

2/  health certificate; 

3/  police certificate for not involving in criminal activities; 

 

4/ other necessary documents requested by the Office. 

 

7. Medical Examination 

1/ A candidate who is selected to be employed in the Office 

as public prosecutor shall pass medical examination 

excluding HIV/AIDS. 

 

2/  The Office: 

a)  shall determine the requirements of medical fitness 

having regard to the nature of the work; 

 

››› 

 

‹‹‹‹‹‹ 

 

 

b)  may designate medical practitioners or institution to 

make such examinations. 

 

8. Basic Principles for Appointment 

1/  Without prejudice to the provisions of Article 11(2) of the 

Proclamation and Article 4 of this Regulation, printed 

studies and research, if there is and interest for the new 

position of the public prosecutor are basic principles for 

appointment. 

 

 2/ An appointment shall be made only where it is necessary 

for the work grade and there is vacancy.  

3/ Provisions stated under Article 5(7) of this Regulation 

shall be applicable to appointment as well. 

 

 

፲ሺ፯፻፺
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.ስሇዓቃብያነ ሕግ አሿሿም 

 

/ ሇረዲት ጠቅሊይ ዓቃቤ ሕግነትና ሇምክትሌ ረዲት 

ጠቅሊይ ዓቃቤ ሕግነት የታጩ ሰዎች 

በሚመሇከተው ምክትሌ ጠቅሊይ ዓቃቤ ሕግ 

አቅራቢነት በጠቅሊይ ዓቃቤ ሕጉ ይሾማለ፡፡ 

/ በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ  ሥር ከተመሇከቱት 

የሹመት ዯረጃዎች በታች በሆነ ዯረጃ ሊይ የሚሾሙ 

ዓቃብያነ ሕግ በዋናው ጉባኤ አቅራቢነት በጠቅሊይ 

ዓቃቤ ሕጉ ይሾማለ፡፡   

፲.ቃሇ መሐሊ ስሇመፇፀም 

/ ማንኛውም አዱስ ተቀጣሪ ዓቃቤ ሕግ  ሥራውን 

ከመጀመሩ በፉት በዋና ጉባኤው ፉት ቀርቦ በዋና 

ጉባኤው ሰብሳቢ አማካኝነት የሚከተሇውን ቃሇ 

መሐሊ መፇፀም አሇበት:-  

“እኔ……..………………………………………..ሇሀገሬ 

ታማኝ በመሆን የኢትዮጵያ ፋዯራሊዊ 

ዳሞክራሲያዊ ሪፐብሉክ ሕገ መንግሥትን፣ 

ላልች ሕጎችን የኢትዮጵያን ዓሇም ዓቀፌ 

ግዳታዎች ያሇምንም ማመንታት  ሊከብርና 

ሊስከብር፣ የፋዯራሌ መንግሥት ሕጎችን 

በመፇፀምና በማስፇፀም የሕግ የበሊይነትን 

ሇማረጋገጥ ሌሠራ፣ የሥራ ዴርሻዬን ሕግ 

በሚዯነግገው መሠረት በመፇፀም የሰዎችን 

ክብርና ሰብአዊ መብት ሊከብርና ሊስጠብቅ፣ 

የግሌ ጥቅም ሳሌፇሌግ ማንንም በመውዯዴ፣ 

በመጥሊት ወይም በላሊ በማንኛውም ምክንያት 

አዴል ሊሊዯርግ፣ በሥራ ምክንያት ወይም በላሊ 

አኳኋን ያገኘሁትን ምሥጢር ከአገሌግልቴ 

መቋረጥ በኋሊ እንኳን ቢሆን በሕግ ከተፇቀዯው 

ውጭ ሊሌገሌጽ፣ በሥራዬም ሆነ በግሌ ሕይወቴ 

የሙያዬን ክብር ሌጠብቅ፣ ማንኛውንም ተፅዕኖ 

ሳሌፇራ በሀቀኝነት፣በቅንነትና በትጋት ሀሊፉነቴን 

ሇመወጣት ቃሌ እገባሇሁ፡፡” 

/ ቃሇ መሐሊውን ሇመፇፀም እንቢተኛ የሆነ ወይም 

በተዏቅቦ የፇፀመ  አመሌካች አይቀጠርም፤  

 

 

 

9. Appointment of Public Prosecutors 
 

1/  Assistant Attorney General and Deputy Assistant Attorney 

General shall be appointed by the Attorney General upon 

recommendation by the respective Deputy Attorney 

General. 

  2/  Levels of Public Prosecutors appointment below Sub-

Article (1) of this Article shall be appointed by the 

Attorney General upon recommendation by the Higher 

Commission. 

10. Oath 

1/ Any new employee of a public prosecutor shall, before 

assuming office, take the following oath before the Higher 

Commission with the chair person of the Higher 

Commission: 

"I_________________________________solemnly wear 

that I shall be loyal to my country and pledge to abide by 

the Constitution of the Federal Democratic Republic of 

Ethiopia, other laws and Ethiopian international duties 

without any hesitation, to work for the supremacy of law, 

to execute and cause to implement laws, to carry out my 

responsibilities on the basis of the law, to respect human 

dignity and safeguard human right and that I shall 

discharge my duties honestly, sincerely, diligently and 

impartially without seeking personal gain and without 

fear or favor of any kind and not to disclose any 

information that is revealed to me by reason of my duties 

and is classified as confidential even after the termination 

of my service." 

 

 

2/ Applicant who refused to make the oath or abstained 

shall not be employed. 

 

፲ሺ፯፻፺
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/ ቃሇ መሐሊው በሥነ-ሥርዓቱ ሊይ በተገኙ የዋና 

ጉባኤው አባሊትና በመሐሊ ፇጻሚው መፇረም 

ይኖርበታሌ፤ 

/ ቃሇ መሐሊው በዓቃቤ ሕጉ የግሌ ማሕዯር ውስጥ 

ተያይዝ መቀመጥ አሇበት፡፡  

፲፩.ስሇዓቃቤ ሕግ ቅጥርና ሹመት መሠረዜ 

/ ማንኛውም ዓቃቤ ሕግ በዓቃቤ ሕግነት ሇመቀጠር 

ወይም ሇመሾም  የሐሰት ማስረጃዎችን  ካቀረበ 

ቅጥሩ ወይም ሹመቱ በማናቸውም ጊዛ 

ይሠረዚሌ፤  

 /  በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ  መሠረት ቅጥሩ 

ወይም ሹመቱ የተሰረ዗በት ዓቃቤ ሕግ ቅጥሩ 

ወይም ሹመቱ ከመሠረዘ በፉት የተከፇሇውን 

ዯመወዜና ላሊ ጥቅማ ጥቅም እንዱመሌስ መዯረግ 

አሇበት፡፡  

፲፪.ስሇሙከራ ጊዛ  

/ የዕጩ ዓቃቤ ሕግ የሙከራ ጊዛ ሇ  (ስዴስት) ወር 

ሆኖ የሥራ አፇጻጻም ውጤቱ ከመካከሇኛ በታች 

ከሆነ የሙከራ ጊዛው ሇተጨማሪ (ሦስት) ወር 

ሉራ዗ም ይችሊሌ፤ 

 
 

 

/ ዕጩ ዓቃቤ ሕጉ በተራ዗መው የሙከራ ጊዛ ውስጥ 

መካከሇኛ ወይም ከዙያ በሊይ የሥራ ም዗ና ውጤት 

ካሊገኘ ከሥራ ይሰናበታሌ፣  
 

/ የዙህ ዯንብ አንቀጽ ፳፪() እና () ዴንጋጌዎች 

እንዯተጠበቁ ሆነው በሙከራ ሊይ ያሇ ዕጩ ዓቃቤ 

ሕግ ከሥራ በመጣ ሕመም ወይም ከሥራው ጋር 

በተያያ዗ በዯረሰበት ጉዲት ምክንያት ከሥራ የቀረ 

እንዯሆነ ያሌጨረሰውን የሙከራ ጊዛ ከሕመሙ 

ወይም ከጉዲቱ ከዲነበት ጊዛ አንስቶ እንዱጨርስ 

ይዯረጋሌ፤ 
 

[[/ በሙከራ ሊይ የሚገኝ ዕጩ ዓቃቤ ሕግ ከአቅም 

በሊይ በሆነ ምክንያት ከአንዴ  ወር በታች 

በሥራው ሊይ ካሌተገኘ በሥራው ሊይ የተገኘበት 

ጊዛ ብቻ ታስቦ የሥራ አፇፃፀም ይሞሊሇታሌ፤ 

 
 

3/ The oath shall be signed by the members of Higher 

Commission attended the ceremony and the oath 

performer. 

4/ The oath shall be kept in the personal file of the public 

prosecutor. 
 

 

11. Nullity of Employment and Appointment 
 

1/ An employment or appointment of any public prosecutor, 

based on false information given by him, shall be 

declared null and void at any time. 

 

2/ A public prosecutor, whose appointment or 

employement declared null and void in accordance with 

Sub-article (1) of this Article, shall pay back the salary 

and other benefits he has received before the date of 

nullification measure.  
 

12. Probation 

1/   The probation period for a candidate public prosecutor 

shall be 6 (six) months. If a candidate public prosecutor’s 

compiled performance evaluation result is below an 

average, the probation may be extended for additional 3 

(three) months. 
 

2/  If a candidate public prosecutor is unable to get an 

average or above compiled performance evaluation result 

for the extended probation period shall be terminated.  
 
 

3/  Without prejudice to Article 22(5) and (6) of this 

Regulation, where the public prosecutor on probation is 

absent from his work due to employment injury, he shall 

be allowed to complete the remaining probation period 

following the date of his recovery. 

 

 

4/ Where the public prosecutor on probation period is 

absent due to force majeure for a period less than one 

month, the performance evaluation will cover only the 

period in which he was present at work. 

 

፲ሺ፯፻፺
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/ የዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ  ዴንጋጌ ቢኖርም 

በወሉዴ ምክንያት ከአንዴ ወር በሊይ በመዯበኛ 

ሥራዋ ሊይ ያሌተገኘች በሙከራ ሊይ የምትገኝ 

ዕጩ ዓቃቢተ ሕግ የወሉዴ ፇቃዶ 

እንዯተጠናቀቀ ቀሪውን የሙከራ ጊዛ 

እንዴትጨርስ ይዯረጋሌ፤ 
 

/ በዙህ ዯንብ በላሊ አኳኋን ካሌተዯነገገ በስተቀር 

በሙከራ ሊይ ያሇ ዕጩ ዓቃቤ ሕግ  ቋሚ ዓቃቤ 

ሕግ ያሇው መብትና ግዳታ ይኖረዋሌ፡፡ 
 

 

 
 

፲፫. የሙከራ ጊዛን ስሇማጠናቀቅ  

/ በዙህ ዯንብ አንቀጽ ፲፪ መሠረት ሇሙከራ 

የተቀጠረ ዕጩ ዓቃቤ ሕግ በተወሰነሇት የሙከራ 

ጊዛ መካከሇኛ ወይም ከዙያ በሊይ የአፇጻጻም 

ውጤት ካስመ዗ገበ  የትምህርት ዯረጃውና የሥራ 

ሌምደ በሚመጥነው ዯረጃ ሇሙከራ ከተቀጠረበት 

ቀን ጀምሮ በቅጥሩ መሰረት ይሾማሌ፡፡ 
 

 

/ የዕጩ ዓቃቤ ሕጉ የሥራ አፇፃፀም ም዗ና ውጤት 

ጊዛውን ጠብቆ ያሌተሞሊ እንዯሆነ በዙህ ዯንብ 

አንቀጽ ፲፪ () እና () የተዯነገጉት እንዯተጠበቁ 

ሆነው በአንዴ ወር ጊዛ ውስጥ የሥራ አፇጻጸም 

ም዗ና እንዱሞሊ ተዯርጎ ሇሙከራ ከተቀጠረበት 

ቀን ጀምሮ በቅጥሩ መሰረት ይሾማሌ፡፡፡   
› 

 

፲፬.ስሇ መታወቂያ 

ማንኛውም ዓቃቤ ሕግ በመሥሪያ ቤቱ የፀዯቀ 

መታወቂያ ይሰጠዋሌ፡፡ 

ክፌሌ ሦስት 

የሥራ ሁኔታ 

ንዐስ ክፌሌ አንዴ 

ስሇ ዓቃብያነ ሕግ ነጻነት 
 

፲፭.ዓቃብያነ ሕግ ነጻ ስሇመሆናቸውና ስሇጥበቃ  

ዓቃብያነ ሕግ፡-  

/  ከማናቸውም ጣሌቃ ገብነት ነጻ ሆነው 

ተግባራቸውን ያከናውናለ፤ከሕግ በስተቀር 

በላሊ ሁኔታ አይመሩም፤ 

5/ Notwithstanding to the provision of sub-Article (3) of 

this Article, a public prosecutor on probation is absent 

due to maternity leave, for a period of more than one 

month, she shall be allowed to complete the remaining 

probation period following the end of her maternity 

leave.  

 

6/ Unless otherwise provided in this Regulation, during the 

probation period a candidate public prosecutor shall 

have, the same right and obligations that a permanent 

public prosecutor has. 
 

 

13. Completion of Probation Period  

 1/ where a candidate of public prosecutor on probation 

performance evaluation result is above an average as 

provided under Article 12 of this Regulation, he shall be 

appointed in a position he fits, having regard to his 

qualification and experience. 

 

 2/ if performance evaluation of a probationary public 

prosecutor is not carried out before the expiry date of the 

probation period and without prejudice to Article 12(1) 

and (2) of this Regulation, the performance evaluation 

shall be carried out within one month following the 

expiry date of the probation period and shall be appointed 

from the date of his recruitment as probationer. 

14. Identity Card 

Any public prosecutor shall receive identity card approved 

by the Office.  

 

PART THREE 

Condition of Work 

Section One 
 

Independence of Public Prosecutor 
 

 

15. Independence of Public Prosecutor and Protection  
 

Public prosecutors: 

1/ shall perform  their duty independently and being free in 

accordance with law without any other interference; 

 

 

 

፲ሺ፯፻፺
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/ በሕግና በተ዗ረጋ ሥርዏት መሠረት ካሌሆነ 

በስተቀር ከዓቃቤ ሕግነት ሥራቸው አይነሱም፡፡ 

 

/ራሱን፣ቤተሰቡን ወይም ንብረቱን  ሇአዯጋ 

የሚያጋሌጥ ስጋት፣ ጥቃት  ወይም ላሊ  መሰሌ 

ዴርጊት  ካሇ እንዯስራው  ባህሪ  እና  የስጋት 

ዯረጃ ሌዩ ጥበቃ  ይዯረግሇታሌ ፣ ዜርዜሩ በህግ 

ይወሰናሌ፡፡  

 

 

 

ንዐስ ክፌሌ ሁሇት 

በሥራ ሊይ ስሇመገኘት 

 

፲፮.ስሇመዯበኛ የሥራ ሰዓት 

  / የመንግሥት መሥሪያ ቤቶች የሥራ ቀንና ሰዓት 

የዓቃብያነ ሕግ የሥራ ቀንና ሰዓት ይሆናሌ፤ 
 

 
 

/ ማንኛውም ዓቃቤ ሕግ ወዯ ሥራው ዗ግይቶ 

የሚመጣ ከሆነ፣ ቀዯም ብል ከሥራው የሚወጣ 

ከሆነ ወይም በአንዴ ምክንያት ከሥራው የሚቀር 

ከሆነ ይህንኑ ሇቅርብ ኃሊፉው ማሳወቅ አሇበት፣ 

 

/ በመዯበኛ የሥራ ሰዓት በላሊ ሥራ ወይም የሥራ 

ቦታ የሚገኝ ዓቃቤ ሕግ ይህንኑ ሇቅርብ ኃሊፉው 

መግሇጽና ማስፇቀዴ አሇበት፡፡ 

፲፯.ከመዯበኛ የሥራ ሰዓት በሊይ ስሇመሥራት 

/ ሥራው የሚመሇከተው የበሊይ ሀሊፉ ባ዗዗ ጊዛ 

ማንኛውም ዓቃቤ ሕግ ከመዯበኛው የሥራ ሰዓት 

በሊይ መሥራት ግዳታው ነው፤  

/ ዓቃቤ ሕጉ ከመዯበኛ የሥራ ሰዓት በሊይ 

እንዱሠራ የሚታ዗዗ው ሉዯረግሇት የሚገባው 

ጥንቃቄና ዴጋፌ ሁለ ሳይጓዯሌበትና ሥራው 

በመዯበኛ የሥራ ሰዓት ሉፇፀም የማይችሌ ሆኖ 

ሲገኝ ብቻ ነው፤ 

/ የትርፌ ሰዓት ሥራ ክፌያ የሚፇቀዴባቸው 

ሁኔታዎች፣ስሇክፌያው መጠን እና የማካካሻ 

እረፌት ስሇሚሰጥበት  ሁኔታ በመመሪያ 

ይወሰናሌ፡፡  

 

2/ shall not be removed from their duties except based on 

relevant law and established systems; 

 

3/ shall have special protection  as the nature of his duties 

and threaties ;if there is danger , assault or other similar 

acts  exposed himself ,his family or his assets .Details 

shall be determined by a directive. 

 

Section Two 

Attendance 
 

 

16. Normal Hours of Work 
 

1/ The working days and hours of government institutions 

shall be applicable to the working days and hours of 

public prosecutors. 
 

2/ Any public prosecutor shall report his late arrival, early 

departure or other cases of absence to his immediate 

superior. 

 

3/ A public prosecutor engaged in a different work or 

placeof work during normal hours of work shall reportand 

get permission same to his superior. 
 

17. Over  Time 
 

1/ Any public prosecutor is obliged to work over time when 

instructed by his superior; 

 

2/ Over time work shall be ordered with necessary care and 

support and only if the work can not be done during 

normal working hours; and, 

 

3/ the Office shall issue a directive on the conditions of 

overtime work, amount of payment and compensatory 

leave shall be determined by directives. 

 

 

 

፲ሺ፯፻፺
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፲፰.የሕዜብ በዓሊት እና የሳምንት የዕረፌት ቀናት 
 

/ ማንኛውም ዓቃቤ ሕግ በሕዜብ በዓሌ፣ በሳምንት 

የዕረፌት ቀናት ወይም በመንግሥት ውሳኔ 

መሥሪያ ቤቶች ዜግ ሆነው በሚውለበት ቀን 

ባሇመሥራቱ መዯበኛ የዯመወዜ ክፌያ 

አይቀነስበትም፤ 

/ የሥራው ሁኔታ አስገዴድ በሕዜብ በዓሌ 

በሳምንት የዕረፌት ቀናት ወይም በመንግሥት 

ውሳኔ መሥሪያ ቤቶች ዜግ ሆነው በሚውለበት 

ቀን እንዱሠራ የታ዗዗ ዓቃቤ ሕግ ምርጫውን 

መሠረት በማዴረግ የትርፌ ሰዓት ክፌያ ወይም 

የማካካሻ ዕረፌት ይሰጠዋሌ፣ 
 

/ በዙህ ዯንብ አንቀጽ ፲፯ የተዯነገገው ቢኖርም 

የሥራው ሁኔታ አስገዴድ በሳምንት የዕረፌት 

ቀናት እንዱሠራ የታ዗዗ ዓቃቤ ሕግ በተከታዩ 

ሳምንት ባለት የሥራ ቀናት ውስጥ የማካካሻ 

ዕረፌት እንዱሰጠው ይዯረጋሌ፡፡ 
 

ንዐስ ክፌሌ ሦስት 

ስሇፇቃዴ 

፲፱.የዓመት እረፌት ፇቃዴ 

/ በማናቸውም የሥራ ዯረጃ የተመዯበ ዓቃቤ ሕግ 

ዯመወዜ የሚከፇሌበት የዓመት እረፌት ፇቃዴ 

ያገኛሌ፤ 

/ ማንኛውም  ዕጩ ዓቃቤ ሕግ የ ፲፩ (አሥራ 

አንዴ) ወር  አገሌግልት ከመስጠቱ በፉት 

የዓመት እረፌት ፇቃዴ አይሰጠውም፤ 

/ ሇዓቃብያነ ሕግ የሚሠጣቸው የዓመት እረፌት 

ፇቃዴ እንዯሚከተሇው ይሆናሌ፡- 

(ሀ)  አንዴ ዓመት ያገሇገሇ ዓቃቤ ሕግ ፳(ሃያ) 

የሥራ ቀናት የዓመት እረፌት ፇቃዴ 

ያገኛሌ፣ 
 

 (ሇ) ከአንዴ አመት በሊይ ያገሇገሇ ዓቃቤ ሕግ 

ሊገሇገሇበት ሇእያንዲንደ ተጨማሪ ዓመት 

በዙህ ንዐስ አንቀጽ ፉዯሌ ተራ “ሀ” 

በተመሇከተው የፇቃዴ ጊዛ ሊይ አንዴ የሥራ 

 

› 

18. Public Holidays and Weekly Rest Days 

 

1/ Any public prosecutor shall incur no reduction in his 

regular pay on account of having not worked on public 

holidays or weekly rest days or on any day offices are 

closed by the order of the government. 

 

2/ Any public prosecutor ordered to work on a public 

holiday; a weekly rest day or on a day government 

institutions are closed by the order of the government, 

due to compelling circumstances, shall be entitled to 

overtime pay or compensatory leave based on his 

preference.  
 
 

3/ Notwithstanding the provision of Article 17 of this 

Regulation a public prosecutor ordered to work on a 

weekly rest days, due to compelling circumstances, 

shall be granted a compensatory leave during working 

days of the next week. 
 

 

 

Section Three 

Leave 

19. Annual Leave 

 

1/ A public prosecutor shall have the right to annual leave 

with pay. 

 

2/ Any probationary public prosecutor shall not be entitled 

to annual leave before serving for 11 (eleven) months. 

 

3/ The following annual leave shall be granted to public 

prosecutors; 

a)  twenty (20) working days for his first year of service; 

 

b)  a public prosecutor having a service of more than a 

year  shall be entitled to additional leave of one 

working day for every additional year of  service; 

provided, however, that the duration of annual leave 

፲ሺ፻
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ቀን እየታከሇበት የዓመት ረፌት ፇቃዴ 

ያገኛሌ፡፡ ሆኖም በዙህ አኳኋን የሚሰሊው 

የዓመት እረፌት ፇቃዴ ከ፴ (ሠሊሳ) የሥራ 

ቀናት መብሇጥ የሇበትም፡፡   

/ በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ  በተመሇከተው 

መሠረት የዓቃብያነ ሕግ የዓመት እረፌት ፇቃዴ 

ሲሰሊ ማንኛውም ዓቃቤ ሕግ በመሥሪያ ቤቱ በላሊ 

የሥራ መዯብ ሊይ ተመዴቦ የሠራበት ጊዛ በዓቃቤ 

ሕግነት ተመዴቦ ከሠራበት ጊዛ ጋር ተዯምሮ 

ይታሰባሌ፤ ከላሊ የፋዯራሌ ወይም የክሌሌ 

የመንግሥት መሥሪያ ቤት ወይም የመንግሥት 

ሌማት ዴርጅት ተዚውሮ የመጣ ዓቃቤ ሕግ ወዯ 

መሥሪያ ቤቱ ከመዚወሩ በፉት በሠራባቸው መሥሪያ 

ቤቶችና የመንግሥት ሌማት ዴርጅቶች ውስጥ 

ያበረከተው አገሌግልት ሇዓመት እረፌት ፇቃደ 

ስላት ይታሰብሇታሌ፡፡  

፳.የዓመት እረፌት ፇቃዴ አሠጣጥ  

/ የዓመት እረፌት ፇቃዴ ዗መን የሚባሇው 

የመንግሥት መሥሪያ ቤቶች በጀት ዓመት ነው፤ 

 

/ የዓመት እረፌት ፇቃዴ ሳይከፊፇሌ በአንዴ ጊዛ 

በፇቃደ ዗መን መወሰዴ አሇበት፡፡ ሆኖም  በሌዩ 

ሌዩ ምክንያት የዓመት እረፌት ፇቃዴ ተከፊፌል 

ሉሰጥ ይችሊሌ፣  

/ የዓመት እረፌት ፇቃዴ የሚሠጠው በተቻሇ መጠን 

የመሥሪያ ቤቱን ጥቅምና የዓቃቤ ሕጉን ፌሊጎት 

በማመዚ዗ን በሚ዗ጋጀው መርሐ ግብር መሠረት 

ነው፤  

/ ዓቃቤ ሕጉ የዓመት እረፌት ፇቃደን 

በሚወስዴበት ጊዛ በእረፌት ሊይ የሚቆይበትን 

ወር ዯመወዘን በቅዴሚያ ሉወስዴ ይችሊሌ፤ 

 

/ የበጀት ዓመቱ ከመጠናቀቁ በፉት ፇቃዴ ወስድ 

አግሌግልቱን በገዚ ፇቃደ ያቋረጠ ዓቃቤ ሕግ 

አገሌግልት ያሌሠጠበት ጊዛ ታስቦ በፇቃዴ ሊይ 

እያሇ የተከፇሇውን ዯመወዜ እንዱመሌስ 

ይዯረጋሌ፡፡  

shall not exceed thirty (30) working days. 

 

 

 

4/ In calculating annual leave in accordance with sub-

Article (3) of this Article, the length of services rendered 

by a public prosecutor in a different jobs with in the 

Office or in other federal or regional government 

institutions of public enterprise before transferring to the 

Office shall  be counted. 

 

 

 
 

20. Granting of Annual Leave. 
 

 

1/ The annual leave year shall be the fiscal year of the 

Government. 

 

[2/ Annual leave shall be taken without interruption at one 

time in the fiscal year. However, in special cases, it may 

be permitted to take the annual leave by installment. 

 

3/ Annual leave shall be granted in accordance with a 

schedule designed with due regard to the interest of the 

public prosecutor and the Office. 

 

4/ A public prosecutor shall be entitled to advance  

payment of his monthly salary at the time of taking his 

annual leave. 

 

5/ A public prosecutor who resigns after taking his annual 

leave before the end of the budget year shall be liable to 

pay back part of the advance salary for which he has not 

rendered service. 

 

 

፲ሺ፻


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፳፩.የዓመት እረፌት ፇቃዴን ስሇማስተሊሇፌ 

/ አንዴ ዓቃቤ ሕግ በሥራው አስፇሊጊነት 

ምክንያት በፇቃደ ዗መን የዓመት እረፌት 

ፇቃደን ሙለውን ወይም በከፉሌ ሇመውሰዴ 

ያሌቻሇ እንዯሆነ በጠቅሊይ ዓቃቤ ሕጉ ወይም 

በሚመሇከተው ምክትሌ ጠቅሊይ ዓቃቤ ሕግ 

ውሳኔ ፇቃደ ወዯ ሚቀጥሇው የፇቃዴ ዗መን 

ይተሊሇፌሇታሌ፤ 
 

/ በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ  መሠረት የዓመት 

እረፌት ፇቃዴን ማስተሊሇፌ የሚቻሇው ቢበዚ 

ሇሁሇት ተከታታይ የፇቃዴ ዗መን ሆኖ 

ያሌተጠቀመበት የዓመት ዕረፌት ፇቃዴ 

በሦስተኛው በጀት ዓመት ሇዓቃቤ ሕጉ መሰጠት 

አሇበት፤ 

/ በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ  በተዯነገገው 

መሠረት ሳይሆን በላሊ ምክንያት በሙለ ወይም 

በከፉሌ ያሌተወሰዯ የዓመት እረፌት ፇቃዴ ቀሪ 

ይሆናሌ፤ 

/ መሥሪያ ቤቱ በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 

መሠረት የዓመት እረፌት ፇቃዴ  

ሇሚተሊሇፌሇትና ፇቃደ በገን዗ብ ተሇውጦ 

እንዱሠጠው ሇሚጠይቅ ዓቃቤ ሕግ በጀት 

በቅዴሚያ በማስያዜ ከተሊሇፇው የዓመት እረፌት 

ፇቃዴ ውስጥ የመጀመሪያውን የአንደን ዓመት 

የሥራ ቀናት ብቻ በማሰብ በገን዗ብ ተሇውጦ 

እንዱሠጠው ማዴረግ አሇበት፤ 

‹/ የዓቃቤ ሕጉ አገሌግልት በመቋረጡ በዙህ አንቀጽ 

ንዐስ አንቀጽ  መሠረት ተሊሌፍሇት 

ያሌወሰዯው የዓመት እረፌት ፇቃዴ የሥራ ቀናት 

ብቻ ታስቦ በገን዗ብ ተሇውጦ ይሠጠዋሌ፡፡  

፳፪.የሕመም ፇቃዴ  

/ በማንኛውም ዯረጃ የሚገኝ ዓቃቤ ሕግ የሙከራ 

ጊዛውን ከጨረሰ በኋሊ በሥራ ሊይ በሚዯርስ 

ጉዲት ሳይሆን በላሊ ሕመም ምክንያት ሥራ 

ሇመሥራት ካሌቻሇ የሕመም ፇቃዴ ያገኛሌ፡፡ 

 

21. Postponing Annual Leave 
 

1/ If the exigencies of the service unexpectedly prevents a 

public prosecutor from taking his full annual leave or part 

of it within the leave year, it shall be postponed by 

Attorney General or Deputy Attorney General to the next 

fiscal year. 

 

 

2/ Any leave shall be postponed in accordance with sub-

Article (1) of this Article, only for a maximum of two 

consecutive leave years and leave not taken shall be 

granted to the public prosecutor on third budget year.  

 

 

3/ If for reasons other than those stated in sub Article (1) of 

this Article, annual leave is not taken fully or partially 

shall be forfeited. 

 

4/ A public prosecutor, whose annual leave is postponed for 

two years in accordance with sub-Article (2) of this 

Article, may claim payment, and the Office shall make the 

payment for the number of working days for the first year 

of the accumulated annual leave from a budget allocated 

for such purpose. 

 
 

5/ Where the appointment of a public prosecutor is 

terminated, the payment shall be made for the number of 

working days of unused annual leaves which are 

postponed.  
 

22. Sick Leave 
 

1/ If a public prosecutor at any level, having completed his 

probation, is rendered incapable of work owing to sickness 

other than those resulting from occupational injury, he 

shall be entitled to sick leave. 

 
 

 

፲ሺ፻
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/ በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ  መሠረት የሙከራ 

ጊዛውን ሊጠናቀቀ ዓቃቤ ሕግ የሚሠጥ የሕመም 

ፇቃዴ በተከታታይ ወይም በተሇያየ ጊዛ 

ቢወሰዴም ሕመሙ ከዯረሰበት የመጀመሪያ ቀን 

አንስቶ ባሇው ፲፪ (አሥራ ሁሇት) ወር ጊዛ 

ውስጥ ከ (ከስምንት) ወር ወይም በ  ዓመት 

ውስጥ ከ፲፪ (አሥራ ሁሇት) ወር አይበሌጥም፡፡ 

 

/ የሕመም ፇቃዴ ከጥቅማጥቅም ጋር ቀጥል 

በተመሇከተው ሁኔታ ይሠጣሌ፡- 

ሀ) ሇመጀመሪያዎቹ  (ስዴስት) ወራት ከሙለ 

ዯመወዜ ጋር፣ 

ሇ) ሇሚቀጥለት  (ሁሇት) ወራት ሇእያንዲንደ 

ወር ከግማሽ የወር ዯሞዜ ክፌያ ጋር፣ 
 

/ በዙህ ዯንብ አንቀጽ ፲፪() መሠረት በሙከራ 

ሊይ ያሇ ዕጩ ዓቃቤ ሕግ ከታመመ የሕክምና 

ማስረጃ የሚቀርብበት የ (አንዴ) ወር 

የሕመም ፇቃዴ ከዯመወዜ ጋር ይሰጠዋሌ፡፡ 

/ በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ  እና  

የተዯነገገው ቢኖርም በሥራ ምክንያት ጉዲት 

የዯረሰበት ማንኛውም ዓቃቤ ሕግ ከጉዲቱ ዴኖ 

ወዯ ሥራው እስከሚመሇስ ወይም በጉዲቱ 

ምክንያት ሇ዗ሇቄታው መሥራት የማይችሌ 

መሆኑ በሕክምና ማስረጃ እስከሚረጋገጥ ዴረስ 

የሕመም ፇቃዴ ከሙለ ዯመወዜ ጋር 

ይሰጠዋሌ፡፡ 

/ ዓቃቤ ሕጉ ሕክምናውን በአግባቡ 

ባሇመከታተለ ወይም በሐኪም የተሰጠውን 

ትዕዚዜ ባሇማክበሩ ሕክምናውን ያጓተተ 

እንዯሆነ በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ () እና 

() መሠረት የሚሰጠው ሕክምና እና ፇቃዴ 

ይቋረጥበታሌ፡፡ 

/ ማንኛውም ዓቃቤ ሕግ በሕመም ምክንያት 

ከሥራ ሲቀር ከአቅም በሊይ የሆነ ምክንያት 

ካሊጋጠመው በቀር በተቻሇ ፌጥነት 

መታመሙን ሇመሥሪያ ቤቱ ማሳወቅ አሇበት፡፡ 

[[2/ The leave referred to in sub-article (1) of this Article shall 

in no case be more than eight months counted 

consecutively or separately in the course of any twelve 

months period starting from the first day of his sickness. If 

a public prosecutor at any level has had twelve (12) 

months sick leave in the aggregate in a period of four (4) 

years, no further sick leave shall be granted. 

 

3/ Sick leave including other benefits shall be granted in the 

following manner:  
 

a) for the first six (6) months with full payment of his 

salary ; 
 

b) for the next two (2) months with 50% payment of his 

salary; 
 

4/ in accordance with Article 12(1) of this Regulation, a 

probationary public prosecutor shall be entitled to (1) one 

month sick leave with pay if confirmed by a medical 

certificate. 

 
 

5/ Notwithstanding to the provisions of Sub-article (2) and 

(3) of this Article, any public prosecutor who has 

sustained an employment injury shall be entitled to injury 

leave with pay until he recovers and resumes work or 

until it is medically certified that he is permanently 

disabled.  

 

 

6/ Where the public prosecutor intentionally delays his 

recovery by not following the treatment properly or by his 

non-observance of doctor’s instructions, his entitlement 

of medical benefits and leave under Sub-article (2) and 

(3) of this Article shall cease. 

 

7/ Where any public prosecutor absents himself from work 

on grounds of sickness, he shall notify the Office the day 

following his absence, or unless it is impractical to notify. 

 

፲ሺ፻
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/ በማንኛውም ዯረጃ የሚገኝ ዓቃቤ ሕግ፡-  

ሀ)  በመታመሙ ምክንያት በተከታታይ ከ  

(ሦስት) ቀን ወይም በአመት ከ (ስዴስት) 

ቀን በሊይ ከሥራ ከቀረ መታመሙን 

የሚያረጋግጥ የሐኪም ምስክር ወረቀት 

ማቅረብ አሇበት፤ የሐኪም ምስክር ወረቀቱ 

ከዓቃቤ ሕጉ የግሌ ማሕዯር ጋር ተያይዝ 

በምስጢር መጠበቅ አሇበት፡፡  

ሇ)  ፇቃዴ ሊይ እያሇ መታመሙን የሚያረጋግጥ 

የሕክምና ማስረጃ ካቀረበ የዓመት ፇቃደ 

ተቋርጦ የሕመም ፇቃዴ ይሰጠዋሌ፡፡ 

 

፳፫.የሕመም ፇቃዴን ከዓመት የዕረፌት ፇቃዴ ስሇመቀነስ 

/ በማናቸውም ዯረጃ የሚገኝ ዓቃቤ ሕግ በአንዴ 

የበጀት ዓመት ውስጥ የሐኪም ምስክር ወረቀት 

ሳይኖረው በሕመም ከሥራ የቀረበት ቀን ተዯምሮ 

ከ  (ስዴስት)  ቀን በሊይ ያሇው ጊዛ ከዓመት 

የእረፌት ፇቃዴ ሊይ ይቀነስበታሌ፡፡ 
 

/ዓቃቤ ሕጉ ከዓመት የእረፌት ፇቃዴ የተረፇ ቀን 

የላሇው ከሆነ ከስዴስት ቀን በሊይ ያሇው ቀን 

በተከታዩ የፇቃዴ ዗መን ከሚታሰብሇት የዓመት 

ዕረፌት ፇቃደ ሊይ እንዱቀነስ ይዯረጋሌ፤ ይህ 

ካሌተቻሇም ያሇዯመወዜ እንዯተወሰዯ ፇቃዴ 

ይቆጠራሌ፡፡ 

፳.የእርግዜናና የወሉዴ ፇቃዴ 

/ ነፌሰ ጡር የሆነች ዓቃቢተ ሕግ፡- 

 ሀ/ ከእርግዜናዋ ጋር የተያያ዗ ምርምራ ሇማዴረግ 

መሥሪያ ቤቱ ከዯሞዜ ጋር ፇቃዴ 

ይሠጣታሌ፤ሆኖም አቃቢተ ሕጓ 

ስሇምርመራው የሐኪም ማስረጃ ማቅረብ 

አሇባት፡፡ 

ሇ/  ከመውሇዶ በፉት ሀኪም እንዴታርፌ ካ዗዗ 

ዯመወዜ የሚከፇሌበት ፇቃዴ ታገኛሇች፡፡ 
 

/ ነፌሰጡር የሆነች አቃቢተ ሕግ መውሇጃዋ ሲዯርስ 

እወሌዲሇሁ ብሊ ከገመተችበት ቀን በፉት የ፴ 

(ሠሊሳ)  ተከታታይ የስራ ቀን የቅዴመ ወሉዴ 

8/ Public prosecutor found in any grade; 

a)   is absent from his work for more than three consecutive 

days or for more than six (6) days within a budget year 

due to sickness, he shall submit a medical certificate. 

The medical certificate shall be kept in his personal file 

confidentially; 

 

b)  submits sick leave medical certificate during his leave, 

the leave shall be terminated and granted the sick leave; 

 

 

23. Deduction of Sick Leavefrom Annual Leave 
 

1/ Where the aggregate number of days during which a 

public prosecutor is absent from Office, due to sickness 

without a medical certificate, exceeds six (6) days during 

the leave year, the number of days exceeding six (6) shall 

be deducted from his annual leave. 

 
 

 

2/ In case no annual leave is left, the days shall be deducted 

from the next year's leave allowance, failing which the 

excess shall be considered as leave without pay. 

 

 

 

24. Maternity Leave 
 

 

1/  A pregnant public prosecutor shall be entitled to: 

a) paid  leave for medical examination in accordance 

with a doctor's recommendation; however, the 

pregnant public prosecutor shall present the medical 

certificate; 

 

b) paid leave before delivery if recommended by adoctor. 

 

[ 
 

2/  A pregnant public prosecutor shall be granted a period of 

30 consecutive working days of maternity leave with pay 

preceding the presumed date of her confinement and a 

period of 90 consecutive days of maternity leave after 

፲ሺ፻
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ፇቃዴ እንዱሁም ስትወሌዴ ከወሇዯችበት ቀን 

ጀምሮ ፺ (዗ጠና)  ተከታታይ ቀን የወሉዴ ፇቃዴ 

ከዯመወዜ ክፌያ ጋር ይሠጣታሌ፡፡ 
 

 

/ ዓቃቢተ ሕጓ የቅዴመ ወሉዴ ፇቃዴ ያሌወሰዯች 

ከሆነ ወይም በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ  

መሠረት የተሠጣት የቅዴመ ወሉዴ ፇቃዴ 

ከማሇቁ በፉት ከወሇዯች ያሌተጠቀመችበትን 

የቅዴመ ወሉዴ ፇቃዴ ከወሇዯች በኋሊ 

እንዴትጠቀምበት ይዯረጋሌ፡፡ 

/ ዓቃቢተ ሕጓ የወሰዯችው የቅዴመ ወሉዴ ፇቃዴ 

ሲያሌቅ ያሌወሇዯች እንዯሆነ እስከምትወሌዴበት 

ቀን ዴረስ ባለት የሥራ ቀናት የምትቆይበት 

እረፌት በበጀት ዓመቱ ካሊት የዓመት እረፌት 

ፇቃዴ ወይም በበጀት ዓመቱ የዓመት ፇቃዴ 

የላሊት እንዯሆነ ከሚቀጥሇው የበጀት ዓመት 

የዓመት እረፌት ፇቃዴ ይተካሌ፡፡  
 

/ ማንኛዋም የስዴስት ወር እስከ ስምንት ወር 

ነፌሰጡር የሆነች ዏቃቢተ ሕግ የቅዴመ ወሉዴ 

ፇቃዴ ከመውሰዶ በፉት ጽንሱ የተቋረጠባት 

ከሆነ ይህንኑ የሚያረጋግጥ የሕክምና ማስረጃ 

ስታቀርብ የ፷(ሰሌሳ) ቀን ፇቃዴ ከዯመወዜ ጋር 

ይሰጣታሌ፡፡ 
 

/ የጽንስ መቋረጥ ያጋጠማት የቅዴመ ወሉዴ 

ፇቃዴ ሳትወስዴ ወይም ወስዲ ከሆነ የወሰዯችው 

ፇቃዶ ተቋርጦ በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ () 

የተመሇከተው የ (዗ጠና) ቀን ፇቃዴ ከዯመወዜ 

ጋር ይሰጣታሌ፡፡ 
 

/ ከሦስት እስከ ስዴስት ወር ባሇው የእርግዜና ጊዛ 

ውስጥ የፅንስ መቋረጥ ያጋጠማት ዓቃቢተ ሕግ 

ይህንኑ የሚያረጋግጥ የሕክምና ማስረጃ ስታቀርብ 

ዯመወዜ የሚከፇሌበት ፴ (ሠሊሳ) ተከታታይ ቀን 

ፇቃዴ ይሰጣታሌ፡፡ 
 

/ የትዲር ጓዯኛው የወሇዯች አቃቤ ሕግ ከወሉዴ 

ጋር በተያያ዗ ቤተሰቡንና ባሇቤቱን ሇመንከባከብ 

ዯመወዜ የሚከፇሌበት ፲ (አሥር) የሥራ ቀን 

confinement. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3/ If the pregnant public prosecutor does not used prenatal 

leave or delivers on before the completion of prenatal 

leave which is granted under sub-article (2) of this 

Article, the unused prenatal leave will be granted after her 

confinement. 

 

4/ If the pregnant public prosecutor does not deliver on the 

presumed date and the 30 days of her prenatal leave has 

elapsed, the days subsequently taken before the beginning 

of the prenatal period shall be counted outof the regular 

annual leave within the fiscal year or if not within the 

next fiscal year. 

 

5/ Any pregnant public prosecutor if it isterminated the 

pregnancy within six months upto eight months before 

taking prenatal leave shall be granted 60 consecutive days 

of leave with pay when she is presented the medical 

certificate. 

 

6/ When the termination of pregnancy occurs before taking 

prenatal leave or even if she used it shall be granted to 90 

consecutive days of leave with pay in accordance with 

Sub-article (2) of this Article after terminating the leave 

taken. 
 

7/ A pregnant public prosecutor shall be granted to 30 

consecutive days of leave with pay, if the pregnancy is 

terminated with in three up to six months when she is 

presented the medical certificate. 

 

8/ Any public prosecutor shall be entitled a paternity leave 

with pay for ten working days at the time of his wife's 

delivery. 

 

፲ሺ፻
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ፇቃዴ ይሠጠዋሌ፡፡ 

፳፭.የሐ዗ን ፇቃዴ   

/ ማንኛውም ዓቃቤ ሕግ፡- 

ሀ) የትዲር አጋሩ ወይም 

 ሇ) የራሱ ወይም የትዲር አጋሩ  አባት፣ እናት፣ 

ወንዴም፣ እህት ወይም ሌጅ ቢሞት ዯመወዜ 

የሚከፇሌበት የ (አምስት) ቀን የሀ዗ን ፇቃዴ 

ይሠጠዋሌ፡፡ 

/ ማንኛውም ዓቃቤ ሕግ የቅርብ ዗መዴ ወይም 

ወዲጅ ከሞተበት በአንዴ የፇቃዴ ዗መን ውስጥ 

ከ  (ስዴስት)  ቀን የማይበሌጥ  ዯመወዜ 

የሚከፇሌበት  የአንዴ ቀን የሀ዗ን ፇቃዴ 

ይሠጠዋሌ፡፡  

፳፮.ሌዩ ፇቃዴ 

/ ማንኛውም ዓቃቤ ሕግ ከዙህ በሚከተሇው ሁኔታ 

ከዯመወዜ ጋር ሌዩ ፇቃዴ የማግኘት መብት 

አሇው፡-   
 

ሀ) ጋብቻውን በሚፇጽምበት ጊዛ  (አምስት) 

የሥራ ቀናት፣ 

ሇ) ስሇሚከታተሇው ትምህርት ሇሚወስዯው ፇተና 

በማናቸውም ዓመት ፇተና   ሇሚወስዴባቸው 

ቀናት በሙለ፣  

ሐ) የጥናቱ ፕሮፖዚሌ በጠቅሊይ ዓቃቤ ሕጉ 

ታይቶ ሲፇቀዴ ሇሕግ ጥናትና ሇምርምር 

ሥራ በአምስት ዓመት ውስጥ አንዴ ጊዛ 

ሇአራት ወር፣  

መ) በማናቸውም ፌርዴ ቤት፣ በሕግ የዲኝነት 

ሥሌጣን የተሰጠው አካሌ  ወይም ወዯ 

ማናቸውም መርማሪ አካሌ እንዱቀርብ 

የሚያስገዴዯውን መጥሪያ ሲያቀርብ 

የተፇሇገበትን ጉዲይ አከናውኖ ሇመመሇስ 

የሚያስፇሌገው ጊዛ፡፡  

ሠ) አንዴ ዓመት ያሌሞሊው ሕጻን ሌጁን 

ሇማሳከም በህክምና ማስረጃ ሇተረጋገጠ ጊዛ፣ 

 

 

/ ማንኛውም ዓቃቤ ሕግ ፇቃዴ የጠየቀበት 

25. Mourning Leave 

1/  Any public prosecutor; 

a)  in cases of death of spouse;or, 

b) his or his spouse father, mother,brother, sister, 

son or daughter, a public prosecutor shall be 

granted five (5) days mourning leave with pay. 

 
 

2/ If a close relative or a close friend dies, a public 

prosecutor shall be granted  a one day mourning 

leave with pay, not exceeding, however, six (6) days 

during a leave year. 

 

26. Special Leave 
 

1/ Any public prosecutor has the right to be granted special 

leave with pay in the following conditions: 

 

a) for concluding marriage, five (5) working days; 

 

b) for all examination days during the year for the course 

he has been enrolled; 

 

c) to carry out legal research approved by theAttorney 

General, four (4) months once in every five (5)years; 

 

d) when compelled to appear before any court, organ 

vested jurisdiction power by law or investigating organ, 

the necessary time for his appearance, on production of 

the summons. 

 

 

e) for the timeconfirmed by medical certificate to follow 

up medical treatment of his child who has not attained 

the age of one year. 
 

2/ Education leave may be granted to any public prosecutor 

where the leave is required for pursuing studies locally 

፲ሺ፻
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ምክንያት ሇተወሰነ ጊዛ ከሥራ ገበታው ተሇይቶ 

በሀገር ውስጥ ወይም ከሀገር ውጪ በትምህርት 

ሇማሳሇፌ ሲሆን እና ትምህርቱን ተከታትል 

ሲያጠናቅቅ ሇመሥሪያ ቤቱ የተሻሇ አገሌግልት 

እንዯሚያበረክት ጠቅሊይ ዓቃቤ ሕጉ 

ሲያምንበት የትምህርት ፇቃዴ  ሉሠጠው 

ይችሊሌ፡፡ ፇቃዴ የሚሠጥበት የጊዛ ርዜመትና 

ላልች ሁኔታዎች ዜርዜር በመመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 

 

/ በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ  መሠረት 

የሚሠጠው የትምህርት ፇቃዴ በየሁሇት ዓመት 

ሇሚዯረግ የዯመወዜ ጭማሪ ተፇሊጊ ሇሆነው 

የቆይታ ጊዛ አይታሰብሇትም፡፡ 

/ በዙህ አንቀጽ ከንዐስ አንቀጽ  እስከ  

የተዯነገጉት እንዯተጠበቁ ሆነው የሙከራ 

ጊዛውን ያጠናቀቀ ዓቃቤ ሕግ በበቂ ምክንያት 

ዯመወዜ የማይከፇሌበት ሌዩ ፇቃዴ 

እንዱሠጠው ሲጠይቅ እና የመሥሪያ ቤቱን 

ጥቅም የማይጎዲ ሲሆን ጠቅሊይ ዓቃቤ ሕጉ 

ከአንዴ አመት ሇማይበሌጥ ጊዛ ሉፇቅዴሇት 

ይችሊሌ፡፡ 

/ የዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ  ዴንጋጌ ቢኖርም 

ዓቃቤ ሕጉ ያሇዯመወዜ ሌዩ ፇቃዴ እንዱሰጠው 

የጠየቀው የመንግሥት መሥሪያ ቤትን 

በሚመሇከት የፕሮጀክት ሥራ ሊይ በመመዯቡ 

ወይም በትዲር ጓዯኛው ሇዱፕልማቲክ ሚሲዮን 

ሥራ በውጭ ሀገር መመዯብ ምክንያት ከሆነ ሌዩ 

ፇቃደ የፕሮጀክት ወይም የዱፕልማቲክ 

ሚሲዮን ሥራው እስከሚጠናቀቅ ዴረስ ሊሇው 

ጊዛ ይሆናሌ፡፡  

፳፯.ያሇፇቃዴ ከሥራ ስሇመቅረት  

/ ማንኛውም ዓቃቤ ሕግ ሳይፇቀዴሇት 

በማናቸውም ምክንያት ከሥራ የቀረ እንዯሆነ 

ሇቀረበት ጊዛ ዯመወዜ አይከፇሇውም፡፡ 
 

/ አቃቤ ሕጉ ከሥራ ሇቀረበት ጊዛ በቂ ምክንያት 

ያቀረበ እንዯሆነ ከሥራ የቀረበትን ጊዛ ሙለ 

ዯመወዜ ያገኛሌ፡፡ 

or abroad, provided the Attorney General is convinced 

that the public prosecutor's training contributes to render 

a service upon completion of his education; details of 

other conditions shall be determined by  directive. 

 

 

 

 

3/ Education leave granted under Sub-article 2 of this 

Article shall not be considered for a two-year salary 

increment. 

 

4/ Without prejudice to the provisions of Sub-Article (1 to 

3) of this Article, a public prosecutor who has completed 

his probation, upon sufficient ground, applies for a 

special leave without pay; the Attorney General may 

authorize the grant of such leave for not more than 1 

(one) year  if it does not adversely affect the interest of 

the Office. 

 

5/  Notwithstanding the provisions of Sub-article(4) of this 

Article a public prosecutor may grant special leave 

without pay if the request is related with projects of 

government office assignmentor spouse assignment in 

foreign diplomatic mission until the end of the project or 

diplomatic mission. 

 

27. Unauthorized Absence 

1/ Where a public prosecutor is absent from duty without 

permission, the necessary arrangements for withholding 

his salary for the days of his absence shall be made. 

 

2/  If the public prosecutor produces sufficient reasons for 

his absence, he shall get full payment for the time of 

absence. 
 

፲ሺ፻
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፳.ስሇ ፇቃዴ አጠያየቅ 

በጽሑፌ ሇመጠየቅ የማይቻሌበት ሁኔታ 

ካሊጋጠመው በስተቀር ማንኛውም ዓቃቤ ሕግ 

የሚጠይቀው ፇቃዴ ሁለ በጽሑፌ መሆን አሇበት፡፡ 
 

 

ንዐስ ክፌሌ አራት 

ስሇዜውውርና ዴሌዴሌ 

፳፱.መርህ 

አንዴ ዓቃቤ ሕግ ከአንዴ የሥራ ቦታ ወዯ ላሊ 

የሥራ ቦታ ወይም ከአንዴ የሥራ ዗ርፌ ወዯ ላሊ 

የሥራ ዗ርፌ ተዚውሮ አንዱሠራ የሚዯረገው 

መሥሪያ ቤቱ  በሚያዯርገው ዜውውር መሠረት 

ወይም የሚመሇከተው ዓቃቤ ሕግ በሚያቀርበው 

የዜውውር  ጥያቄ መሰረት ይሆናሌ፡፡ 

፴. በመሥሪያ ቤቱ ስሇሚዯረግ የዏቃብያነ ሕግ ዜውውር  

/ መሥሪያ ቤቱ ሇሥራው አስፇሊጊ ሲሆንና ሥራውን 

በተቀሊጠፇ ሁኔታ ሇመፇፀም ሲባሌ የሥራውን 

ማነስና መብዚት፣ የዓቃቤ ሕጉን ትጋትና የሥራ 

ውጤታማነት፣ የቆይታ ጊዛውን በማመዚ዗ን 

ማንኛውም ዏቃቤ ሕግ የዯረጃ መብትና ጥቅሙን 

ሳያጓዴሌ ከአንዴ የሥራ ቦታ ወዯ ላሊ የሥራ ቦታ 

ወይም ከአንዴ የሥራ ዗ርፌ ወዯ ላሊ የሥራ ዗ርፌ 

ሉያዚውረው ይችሊሌ፡፡  

 

/ ዓቃቤ ሕጉ ከሚሠራበት ክሌሌ ወዯ ላሊ ክሌሌ 

በመሥሪያ ቤቱ ከተዚወረ ሇራሱና ሇቤተሰቡ የጉዝና 

የጓዜ ማንሻ ወጪ በአንዴ ወር ውስጥ ይከፇሇዋሌ፡፡ 

 

/ በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ  መሠረት በመሥሪያ 

ቤቱ በየጊዛው የሚፇፀም የአቃብያነ ሕግ ዜውውር 

በዋና ጉባኤው ተጠንቶና በተቻሇ መጠን በዕቅዴ 

ተይዝ መከናወን ይኖርበታሌ፡፡  

፴፩.በዓቃቤ ሕግ ወይም ከመስሪያ ቤቱ ውጪ ያሇ ባሇሙያ 

ስሇሚቀርብ የዜውውር ጥያቄ 

 

 

/ በማንኛውም ዓቃቤ ሕግ የሚቀርብ የዜውውር 

ጥያቄ:- 

ሀ) በፁሁፌ ሆኖ በዓቃበያነ ህግ አስተዲዯር ፅህፇት 

 

28. Application for Leave 

All leave shall be requested in writing unless the public 

prosecutor is encountered with situations preventing him to 

do so. 

Section Four 

Transfer and Redeployment 
 

29. Principle 
 

A public prosecutor may be transferred from place to place 

or from one job to another by the Office or upon the requests 

of the prosecutor for such transfer. 

 

 
 

30. Transfer of Prosecutor by the Office 

1/ The Office may transfer a public prosecutor from one 

place to another or from one job to another when 

necessary and for the expeditious execution of the work, 

taking into account the work load and diligence duration 

of the public prosecutor provided that the public 

prosecutor's benefits are not negatively affected. 

 

 

2/ When a public prosecutor transfers from one region he is 

working to another region by the Office,he shall be paid 

transportation and expense fee for himself, his family 

and properties within one month. 

3/ Transfer of public prosecutors by the Office referred to 

in sub article (1) of this Article shall be carried out on 

the basis of a study by the Higher Commission and  as 

much as possible according to plan. 

31.  Application of Transfer from Prosecutors or other 

Professionals Outside the Office  

 

1/ Application for transfer by any public prosecutor shall be 

made:  

a) In writing to the Higher Commission upon 

፲ሺ፻
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ቤት አማካኝነት ሇዋናው  ጉባኤ ይቀርባሌ፡፡ 

 
 

ሇ) ዋና ጉባኤው የቀረበውን የዜውውር ጥያቄ 

መርምሮ አስተያየቱን ሇጠቅሊይ ዓቃቤ ህጉ 

ያቀርባሌ፤ዋና ጉባኤው አስተያየቱን ሇጠቅሊይ 

ዓቃቤ ህጉ ከማቅረቡ በፉት ዜውውር 

የጠየቀውን ዓቃቤ ህግ የቅርብ ኃሊፉ አስተያየት 

መጠየቅ ይቸሊሌ፣ጠቅሊይ ዓቃቤ ህጉ 

የሚሰጠው ውሳኔ የመጨረሻ ይሆናሌ፡፡ 
 

 

/ ከመስሪያ ቤቱ ውጪ ያሇ ባሇሞያ፡- 
 

ሀ) ወዯ መስሪያ ቤቱ ሇመዚወር ጥያቄውን 

ሇጠቅሊይ ዓቃቤ ህጉ ማቅረብ ይችሊሌ፡፡ 

 

ሇ) ሇጠቅሊይ ዓቃቤ ህጉ የቀረበሇትን የዜውውር 

ጥያቄ አስመሌክቶ በዏቃቤ ህጉ አስተዲዯር 

ጉባኤው የውሳኔ ሀሳብ እንዱያቀርብሇት 

ያዯርጋሌ፡፡ 

 

/በዙህ አንቀፅ ንዐስ አንቀፅ  “ሀ” እና “ሇ” 

የተመሇከተው እንዯተጠበቀ ሆኖ የውጪ ዜውውር 

ዜርዜር አፇፃፀምን በተመሇከተ ተቋሙ በሚወጣ 

መመሪያ መሰረት ይወሰናሌ፡፡ 

፴.ስሇዴሌዴሌ 
 

/ መሥሪያ ቤቱ አዱስ አዯረጃጀት አጥንቶ 

ተግባራዊ ሲያዯርግ ዏቃብያነ ሕግን በማወዲዯር 

ዯሌዴል ማሠራት አሇበት፡፡ 
 

 

/ በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ  መሠረት 

የሚዯሇዯሌ ዓቃቤ ሕግ ቀዯም ሲሌ ይዝት 

በነበረው ዯረጃና በአገሌግልት ዗መኑ ምክንያት 

ያገኝ የነበረው ዯመወዘና ጥቅማጥቅሞቹ 

አይቀነሱበትም፡፡ 

 

 

 

 

 
 

recommendation by the public prosecutor 

Administration Commission Office. 

b) The Higher Commission shall examine the application 

for transfer and submit its opinion to the Attorney 

General.The Higher Commission may seek the 

opinion of the immediate head of the public 

prosecutor requesting the transfer before giving its 

opinion to the Attorney General.The decision of the 

Attorney General shall be final. 

 

 

2/ Other Professional outside the Office: 

a) may submit his transfer application to the 

Attorney General. 

b) the Attorney General shall order to the public 

Prosecutor Administration Council to submit 

recommendation. 

 

3/ Notwithstanding to article 2 (a) and (b) of this article ,the 

institution shall enact  a directive about the implemntaion 

of external transfer. 

 

32. Redeployment 
 

1/  The Office shall redeploy public prosecutors on the basis 

of competition when it implements a new organizational 

structure. 

 

 

2/  A public prosecutor redeployed pursuant to Sub Article 

(1) of this Article shall be entitled to his previous salary 

and benefits acquired by virtue of his grade and service. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

፲ሺ፻

 



     gA              Ød‰L nU¶T Uz¤È qÜ_R ፲ታህሳስ ፲፰ qN ፪ሺ፲፩ ›.M   Federal   Negarit  Gazette  No.16 ,27th  December   2018 …....page 

 

10810 

 

ንዐስ ክፌሌ አምስት 

ስሇ ዯመወዜ 

፴፫.የዯመወዜ መዯብ  

መሥሪያ ቤቱ  በሌዩ ሌዩ ዯረጃ ሇሚቀጠሩ፣ 

ሇሚመዯቡ ወይም ሇሚሾሙ ዓቃብያነ ሕግ 

የዏቃቤያነ ሕግን የሥራ ሁኔታና የመንግሥትን 

የፊይናንስ አቅም ያገና዗በ  ተነጻጻሪ ነጻነታቸውን 

ማስጠበቅ የሚያስችሌ፣ብቃት ያሊቸው 

ባሇሙያዎችን መሳብና ማቆየት የሚያስችሌ   

የዯመወዜ ስኬሌ ያወጣሌ፡፡ 

፴፬.የመነሻ ዯመወዜ 

አዱስ የሚመዯብ ዓቃቤ ሕግ ሇተመዯበበት የሥራ 

ዯረጃ የተወሰነው የመነሻ ዯመወዜ ይከፇሇዋሌ፡፡ 

፴፭.ሹመት ሲሠጥ ስሇሚፇቀዴ የመነሻ ዯመወዜ 

/ አንዴ ዏቃቤ ሕግ ሹመት ሲሠጠው ከመሾሙ 

በፉት ሲያገኝ የነበረው ዯመወዜ ሇተሾመበት 

ዯረጃ ከተወሰነው መነሻ ዯመወዜ በታች ከሆነ 

ሇዯረጃው የተወሰነውን የመነሻ ዯመወዜ ያገኛሌ፡፡ 

 

/ ከመሾሙ በፉት ሲያገኝ የነበረው ዯመወዜ 

ሇተሾመበት ዯረጃ ከተወሰነው የመነሻ ዯመወዜ 

በሊይ ወይም እኩሌ የሆነ እንዯሆነ አዱስ ዯመወዘ 

ከመሾሙ በፉት ያገኝ ከነበረው ዯመወዜ ቀጥል 

ባሇው የእርከን ዯመወዜ ሊይ ይሆናሌ፡፡ 

፴፮.በዯረጃ ተመሳሳይ ወዯ ሆነ ሥራ ስሇመዚወር  
 

/ አንዴ ዓቃቤ ሕግ ከያ዗ው ሥራ ተመሳሳይ ወዯሆነ 

ላሊ ሥራ ሲዚወር ወይም ሲመዯብ ዯመወዘና 

ዯረጃው ቀዴሞ የነበረው ይሆናሌ፡፡ 
 

/ ዓቃቤ ሕጉ በጤና መታወክ ምክንያት በያ዗ው 

የሥራ ዯረጃ ወይም ባሇበት የሥራ ቦታ ሊይ ሉሠራ 

አሇመቻለ በሐኪም ማስረጃ ሲረጋገጥ፣ 

ሀ) በተመሳሳይ ዯረጃ ሉመዯብበት የሚችሌ 

ክፌት የሥራ ዯረጃ ካሇ በያ዗ው ዯረጃ፣ 

ወይም 
 

Section Five 

Salary 

33.   Salary Scale 

Salaries payable to public prosecutor employed, assigned or 

appointed atdifferent grades shall be enable to administer 

themselves and their families in accordance with working 

conditions of public prosecutors and capacity of government 

finance.  

 

 34.  Starting Rate 

A newly assigned public prosecutor shall be paid the starting 

rate of the grade he is assigned to. 

35. Starting Rate for Appointment 

1/   Where a public prosecutor is appointed, he shall receive 

a starting salary of the grade he has been appointed to if 

the salary he was receiving before his appointment is less 

than the starting salary of the new grade. 

 

2/  Where the salary he was receiving before his 

appointment is more than or equal to the starting salary of 

the new grade his new salary shall be theone specified at 

the next higher step. 

 

36. Transfer to Work of Equal Position 

 

1/ Where a public prosecutor is transferred or is assigned to 

another work of a similar nature, his salary and position 

shall remain the same. 

 

2/ Where a public prosecutor is certified in medical 

certificate unable to work in his assigned position and 

place shall assign or transfer: 
 

a) to another work of a similar nature if there is open 

work grade; 

b)  

፲ሺ፻፲
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ሇ) በተመሳሳይ ዯረጃ ሉመዯብ የሚችሌበት ክፌት 

የሥራ ዯረጃ ከላሇና ዏቃቤ ሕጉ ዜቅ ባሇ ዯረጃ 

ሊይ ሇመሥራት ፇቃዯኛ ከሆነ ዯረጃው 

ተቀንሶ፣ 

ወዯሚስማማው የሥራ ዯረጃ ወይም የሥራ ቦታ 

ይዚወራሌ፡፡ 

/ በመሥሪያ ቤቱ የሚዯረግ ዜውውር በዋና ጉባኤው 

ተጠንቶና በተቻሇ መጠን በእቅዴ ተይዝ ግሌጽ 

አሠራርን የተከተሇ መሆን አሇበት፡፡  
 

 

፴.ከፌ ወዯአሇ የሥራ ዯረጃ በተጠባባቂነት  ስሇመመዯብ 

/ አንዴ ዓቃቤ ሕግ ከፌ ወዯ አሇ የሥራ ዯረጃ 

በተጠባባቂነት ሲመዯብ ዯመወዘ ቀዴሞ ሲያገኝ 

ከነበረው አይሇወጥም፡፡  

/ አንዴ ዓቃቤ ሕግ ከፌ ወዯአሇ የሥራ ዯረጃ 

በተጠባባቂነት ተመዴቦ መቆየት የሚችሇው 

ሇአንዴ አመት ብቻ ነው፡፡ 

/ በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ  የተዯነገገው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ ከአንዴ አመት በሊይ ሇሚፇጅ 

ትምህርት ወይም ስሌጠና የሄዯን ዓቃቤ ሕግ 

የትምህርቱ ወይም የስሌጠናው ጊዛ እስኪጠናቀቅ 

ዴረስ በሥራ ዯረጃው ሊይ በተጠባባቂነት ላሊ 

ዓቃቤ ሕግ መዴቦ ማሠራት ይቻሊሌ፡፡  

/ ማንኛውም ዓቃቤ ሕግ ከፌ ወዯአሇ የሥራ ዯረጃ 

በተጠባባቂነት ሲመዯብ የተጠባባቂነት አበሌ 

ይከፇሇዋሌ፡፡ ዜርዜሩ በመመሪያ ይወሰናሌ፡፡  

፴.ከዯረጃ ዜቅ ስሇማዴረግ 

አንዴ ዓቃቤ ሕግ በዱሲፕሉን ጥፊት ወይም የሥራ 

አፇፃፀሙ አጥጋቢ ባሇመሆኑ ከዯረጃው ዜቅ እንዱሌ 

ዋና ጉባኤው ሲወስን ዯመወዘ እንዯነገሩ ሁኔታ 

ዓቃቤ ሕጉ ዜቅ ባሇበት ዯረጃ መነሻ ዯወመዜ ወይም 

ከመነሻው ዯመወዜ ቀጥል ባሇ በማናቸውም የእርከን 

ዯመወዜ ሊይ ሉመዯብ ይችሊሌ፡፡  

፴.በየጊዛው ስሇሚዯረግ የዯመወዜ እርከን ጭማሪና 

ማበረታቻ 

/ በዙህ ዯንብ ውስጥ በላልች አንቀጾች 

c) to another work of lower grade if there is no open 

work grade and the public prosecutor agreed to work 

in lower grade; 

 

 

3/ Transfer in the Office shall be made on the basis of 

study by the Higher Commission with plan and 

transparent procedure as possible.  
 

 

\ 

 

37.   Acting Assignment to a Higher Position 

1/ The salary of a public prosecutor assigned in a higher 

acting capacity shall remain the same. 

 

2/ A public prosecutor may be assigned in a higher acting 

capacity for one year only. 

 

3/ Without prejudice to the provision of Sub-Article (2) of 

this Article a public prosecutor may be assigned to work 

grade in acting capacityto replace a public prosecutor 

who is on education or training program, that lasts more 

than one year. 

 

4/ Any public prosecutor assigned in higher acting capacity 

shall be entitled to acting allowance; details shall be 

determined by a directive. 
 

 

38. Demotion 

Where a public prosecutor is demoted by the Higher 

Commission for disciplinary offence or inefficiency, his 

salary may, as the case may be, the starting rate or any salary 

next to the starting rate of position he is demoted to. 

 

 

 

39. Periodic Salary Increments and Motivation 

1/ Without prejudice to other provisions of this Regulation a 

public prosecutor shall be entitled to periodic increment 

፲ሺ፻፲፩
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የተዯነገገው እንዯተጠበቀ ሆኖ አንዴ ዓቃቤ ሕግ 

ሇያ዗ው ዯረጃ በዯመወዜ ስኬሌ ውስጥ 

የተመሇከተውን የእርከን ጭማሪ በየሁሇት ዓመት 

የሚያገኘው:-  

ሀ) በሥነ-ምግባሩ የተመሰገነና በሥራ 

አፇፃፀሙ አጥጋቢ ሆኖ ሲገኝ፣ እና 

ሇ) ዯመወዘ ሇዯረጃው ከተወሰነው ጣሪያ ያሊሇፇ 

እንዯሆነ 

 ነው፡፡  

/ በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ  መሠረት 

የሚዯረገው የዯመወዜ ጭማሪ መጠን የጭማሪ 

ውሳኔ ከመዯረጉ በፉት ዓቃቤ ሕጉ ሲያገኝ 

በነበረው ዯመወዜና ቀጥል በሚገኘው የዯመወዜ 

እርከን መካከሌ ያሇው ሌዩነት ይሆናሌ፡፡   
 

/ የሥራ አፇጻጸም ውጤትን መሠረት በማዴረግ 

ሇዓቃብያነ ሕግ ማበረታቻ ይሰጣሌ፡፡ዜርዜር 

አፇጻጸሙ  በመመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 

፵.እርከን ጭማሪ መቆያ ጊዛ አቆጣጠር  

በዙህ ዯንብ መሠረት በየሁሇት ዓመት የሚሠጥ 

የዯመወዜ እርከን ጭማሪ የመቆያ ጊዛ የሚቆጠረው 

ዏቃቤ ሕጉ ከተሾመበት ወይም የመጨረሻውን ጭማሪ 

ካገኘበት ቀን ጀምሮ ይሆናሌ፡፡ 

፵፩.ሹመት በእርከን ጭማሪ መቆያ ጊዛ ሊይ ስሇሚኖረው 

ውጤት 

አንዴ ዓቃቤ ሕግ በሹመት ምክንያት የሚያገኘው 

ዯመወዜ ባይሾም ኖሮ በሚቀጥሇው የጭማሪ ጊዛ 

ማግኘት ከሚችሇው የዯመወዜ እርከን እኩሌ የሆነ 

እንዯሆነ፣የሚቀጥሇው የእርከን ጭማሪ መቆያ ጊዛው 

ከሹመቱ በፉት ጭማሪ ካገኘበት ቀን ጀምሮ 

ይቆጠራሌ፡፡ 
 

 

፵.ከዯረጃ ዜቅ ማሇት በእርከን ጭማሪ መቆያ ጊዛ ሊይ 

ስሇሚኖረው ውጤት 
 

በዱሲፕሉን ጥፊት ወይም የሥራ አፇፃፀሙ አጥጋቢ 

ባሇመሆኑ አንዴ ዓቃቤ ሕግ ቀዯም ሲሌ ከያ዗ው 

ዯረጃ ዜቅ የተዯረገ እንዯሆነ የእርከን ጭማሪ መቆያ 

ጊዛው በዯረጃ ዜቅ ካሇበት ቀን ጀምሮ ይቆጠራሌ፡፡ 

of salary referred to in the salary scale every two years 

where:  

 

a) his conduct is reputable and his performance has 

been satisfactory; and, 
 

b) his salary does not exceed the maximum salary of his 

grade. 

 
 

 
 

2/ The increment referred to in sub article (1) of this 

Article is the difference in amount between the salary 

that the public prosecutor has been receiving before a 

decision to give increment and the next step. 

 
 

3/ Motivation shall be provided for a public prosecutor 

based on the performance evaluation result; details 

shall be determined by  a directive. 
 

40.  Calculation of Increment Waiting Period 

The two year waiting period for salary increment 

inaccordance with this Regulation shall commencerunning 

from the date of appointment of the public prosecutoror last 

increment he was granted. 

41. Effects of Appointment on Increment Waiting Period 

 

 

Where the salary of a public prosecutor as a result of his 

appointment to a higher grade is equal to that of the next 

step salary for which he would have been eligible had he 

not been appointed, the waiting period for the next periodic 

increment shall continue to run from the date of the last 

periodic increment in the grade from which he was 

appointed to. 
 

 

42. Effects of Demotion on Increment Waiting Periods 

 

Where a public prosecutor is demoted for reasons of 

disciplinary breach or inefficiency, the waiting period shall 

begin to run as of the effective date of such demotion. 

]]] 

 

፲ሺ፻፲
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፵.የዯመወዜ ጭማሪ አፇጸጸም  

መሥሪያ ቤቱ  ሇዏቃብያነ ሕግ የሚጠየቀውን 

የዯመወዜ ጭማሪ ከዓመት በጀቱ ጋር ሇገን዗ብ 

ሚኒስቴር ያቀርባሌ፡፡ 
 

፵.ስሇ ዯመወዜ ክፌያ  

/ የዓቃብያነ ሕግ ዯመወዜ የሚከፇሇው በየወሩ 

ከሃያ ስዴስተኛው (፳፮) ቀን አንስቶ እስከ ወሩ 

የመጨረሻ ቀን ይሆናሌ፡፡ 

 

/ የማንኛውም ዓቃቤ ሕግ ዯመወዜ:- 

 

ሀ) ዓቃቤ ሕጉ ስምምነቱን በጽሑፌ ሲገሌጽ፣ 

ሇ) በፌርዴ ቤት ትዕዚዜ ወይም 

ሐ) በሕግ በተዯነገገው መሠረት፣  

ካሌሆነ በቀር ሉያዜ ወይም ሉቆረጥ 

አይችሌም፡፡ 

/ በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (ሇ) ወይም (ሐ) 

መሠረት ከዏቃቤ ሕጉ በየወሩ የሚቆረጠው 

ዯመወዜ ተጣርቶ ከሚዯርሰው  አንዴ ሦስተኛ 

አይበሌጥም፡፡ 

፵.ስሇሌዩ ሌዩ አበልች  

ሇማንኛውም ዓቃቤ ሕግ የሚከፇሌ ማናቸውም 

ዓይነት አበሌ በዋና ጉባኤው ተጠንቶ  በሚወጣ 

መመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 
[[ 

ንዐስ ክፌሌ ስዴስት 

ስሇ ሕክምናና የጉዲት ካሳ 
 

፵.በሥራ ሊይ የዯረሰ አዯጋ ወይም በሥራ ምክንያት  

በመጣ ሕመም ስሇሚከፇሌ የጉዲት ካሣ 
 

 

/ በሥራ ሊይ በዯረሰ አዯጋ ወይም በሥራ 

ምክንያት በመጣ ሕመም ዗ሊቂና ሙለ የአካሌ 

ጉዲት ዯርሶበት ሥራ መሥራት የማይችሌ 

ዏቃቤ ሕግ አግባብ ባሇው የጡረታ ሕግ መሠረት 

መብትና ጥቅሙ ይከበርሇታሌ፡፡ 

 
 

 

[[ 

43. Execution of Salary Increment 

The Office shall submit to the Ministry of Finance its 

request for periodic increment for public prosecutors 

together with its fiscal year. 
 

44. Payment of Salary  
 

1/ The salary of public prosecutors shall be paid starting 

from every 26
th

 day of each month as of the Ethiopian 

Calender to the final day of the month. 
 

 

 

2/  The salary of any public prosecutor shall not be attached 

or deducted except in accordance with: 

a) a written consent of the civil servant; 

b) court order; or 

c) the provisions of the law. 

 

 

3/ Monthly deductions from the salary of a public 

prosecutor to be made pursuant to Sub-article (2) (b) or 

(c) of this Article shall not exceed one third of his net 

salary.  
 

 

45. Allowances 

The higher commission shall undertake studies about any 

allowance payable to any public prosecutor and shall be 

determined by a directive to be issued. 

 

 

Section Six 

Medical Benefits and Damages 

46. Damages  in Case of Employment Injuries or Occupational 

Disease 

1/ The right of a public prosecutor permanently and totally 

disabled due to employment injury or occupational disease 

shall be entitled to benefits provided with the relevant 

pension law. 

 

፲ሺ፻፲


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/ አንዴ ዓቃቤ ሕግ በሥራ ሊይ በዯረሰ አዯጋ 

ወይም በስራ ምክንያት በመጣ ሕመም ዗ሊቂ 

የሆነ ከፉሌ የአካሌ ጉዲት የዯረሰበት እንዯሆነና 

የዯረሰውም ጉዲት ሥራውን ሙለ በሙለ 

እንዱያቋርጥ የማያስገዴዯው ሲሆን ሥራውን 

የሚቀጥሌ መሆኑ እንዯተጠበቀ ሆኖ ሇዯረሰበት 

የአካሌ ጉዲት አግባብ ባሇው የጡረታ ሕግ 

መሠረት መብትና ጥቅሙ ይከበርሇታሌ፡፡ 
 

 

/ ከባዴ የአካሌ ጉዲት ወይም ከባዴ የመሌክ 

መበሊሸትን ያስከተሇ ጉዲት የመሥራት ችልታ 

ማጣትን ባያስከትሌም ሇጉዲት ካሳ አከፊፇሌና 

ሇላልች ጥቅማጥቅሞች አሠጣጥ ሲባሌ 

እንዯ዗ሊቂ ከፉሌ የአካሌ ጉዲት ይቆጠራሌ፡፡ 
 

፵.ሕክምና አገሌግልት ስሇማግኘት 

/ ማንኛውም ዓቃቤ ሕግ ሲታመም የሕክምና 

ወጪው ሙለ በሙለ በመሥሪያ ቤቱ  

እየተሸፇነሇት በተመሊሊሽም ሆነ በሆስፒታሌ 

ተኝቶ የመታከም መብት አሇው፡፡  
 

/ የዓቃቤ ሕግ የትዲር አጋር ወይም ሃያ አንዴ 

አመት ያሌሞሊው ሌጅ ሲታመም ግማሽ 

የሕክምና ወጪ በመሥሪያ ቤቱ እየተሸፇነሇት 

በተመሊሊሽም ሆነ ሆስፒታሌ ተኝቶ የመታከም 

መብት አሇው፡፡ 

/ መሥሪያ ቤቱ ዓቃብያነ ሕግ ሉታከሙ 

የሚችለባቸውን መንግስታዊ የሕክምና 

ተቋማት ሉመርጥ ወይም ሉወስን ይችሊሌ፡፡ 
 

ንዐስ ክፌሌ ሰባት 

ስሇዓቃብያነ ሕግ የሚቀርብ ዗ገባ 

፵.ስሇዓቃብያነ ሕግ የሥራ አፇፃፀም ዗ገባ  

/ እያንዲንደ የቅርብ ሃሊፉ የሚቆጣጠራቸውን 

ዓቃብያነ ሕግ የሥራ አፇፃፀም በአግባቡ 

በመከታተሌና በመገምገም በየዓመቱ ታኅሳስ ፴ 

እና ሰኔ ፴ ቀን ዗ገባ አ዗ጋጅቶ ያቀርባሌ፤ ዗ገባው 

የሚቀርብሇት የበሊይ ዓቃቤ ሕግም በ዗ገባው ሊይ 

እንዱፇርምበት ያስፇሌጋሌ፡፡ 

2/  Where a public prosecutor has suffered permanent and 

partial disablement caused by employment injury or 

occupational disease, but is still fit for work, he shall 

continue in his work. He shall, however, be entitled to 

compensation and benefits provided with the relevant 

pension law. 

 

 

 

 

 

3/  Injuries which, although not resulting in incapacity for 

work, cause series mutilation or disfigurement of the 

injured public prosecutor, shall be considered permanent 

partial disablement, for the purpose of payment of 

compensation and other benefits. 

 

47. Medical Benefits 

1/ A public prosecutor shall have the right during his 

sickness, to be treated in a hospital as an in-patient or out-

patient and the full medical expenses shall be covered by 

the Office. 
 

 

2/ Where the spouse or the child who has not attained the 

age of twenty one (21) years are sick shall have the right, 

during their sickness,to be treated in a hospital as an in-

patient or out-patient and half of the medical expense 

shall be covered by the Office. 

 

3/ The Office may select or designate government medical 

institutions where public prosecutors may be treated. 

 

 

Section Seven 

Reports Concerning Public Prosecutors 
 

48. PublicProsecutors Efficiency Reports 
 

1/ Every immediate head of public prosecutor shall 

supervise and evaluate the performance of public 

prosecutors under his supervision and submit efficiency 

report every year by the end of the months of Tahisas and 

Sene. The superior public prosecutor who receives the 

report shall counter sign it. 

 

፲ሺ፻፲

 



     gA              Ød‰L nU¶T Uz¤È qÜ_R ፲ታህሳስ ፲፰ qN ፪ሺ፲፩ ›.M   Federal   Negarit  Gazette  No.16 ,27th  December   2018 …....page 

 

10815 

 

/ ግሌጽ ዓሊማ፣ ወጥ መሥፇርት እና ተነጻጻሪ ዯረጃ 

የያ዗ የዓቃብያነ ሕግ የሥራ አፇፃፀም መሇኪያ 

በዋና ጉባኤው ተጠንቶ በመሥሪያ ቤቱ 

ይፀዴቃሌ፡፡  

፵.በሙከራ ሊይ ስሊሇ ዓቃቤ ሕግ የሚቀርብ ዗ገባ  
 

/ በዙህ ዯንብ አንቀጽ ፲፪ በተመሇከተው መሠረት 

በሙከራ ሊይ ስሊሇ ዓቃቤ ሕግ የሥራ አፇፃፀም 

የሚ዗ጋጅ የመጀመሪያ ዗ገባ ዓቃቤ ሕጉ 

ከተቀጠረበት ቀን አንስቶ የሚታሰብ የ (ሦስት) 

ወር ጊዛ እንዲሇቀ መቅረብ አሇበት፤ ሁሇተኛው 

዗ገባ ዯግሞ የሙከራ ጊዛው ከመጠናቀቁ ከአንዴ 

ወር በፉት መቅረብ አሇበት፡፡ 

/ የሙከራ ጊዛው የተራ዗መ እንዯሆነ የተራ዗መው 

ጊዛ  ከማሇቁ  ፲፭ (አሥራ አምስት)  ቀን 

አስቀዴሞ ሇሙከራ ስሇተቀጠረው ዓቃቤ ሕግ 

የሥራ አፇፃጸም ዗ገባ መቅረብ አሇበት፡፡ 

 

፶.ስሇሥራ አፇፃፀም ዗ገባዎች አያያዜ 

/ ስሇ ዓቃብያነ ሕግ የሥራ አፇፃፀም የሚቀርቡ 

዗ገባዎች ሁለ በዓቃቤ ሕጉ የግሌ ማሕዯር ውስጥ 

ተያይ዗ው መቀመጥ አሇባቸው፡፡ 

/ በዙህ ዯንብ መሠረት በማናቸውም ጊዛ የሚቀርብ 

የዓቃቤ ሕግ የሥራ አፇፃፀም ዗ገባ በምሥጢር 

መጠበቅ አሇበት፡፡  

፶፩. ስሇ ሥራ አፇፃፀም ጉዴሇት የሚቀርቡ ዗ገባዎች  

/ ስሇአንዴ ዓቃቤ ሕግ የሥራ አፇፃፀም በቀረበው 

዗ገባ ዓቃቤ ሕጉ ያገኘው አማካይ  ውጤት ዜቅተኛ 

ሆኖ የተገኘ እንዯሆነ ዗ገባ አቅራቢው የቅርብ ሃሊፉ 

ስሇ዗ገባው ከሚመሇከተው ዓቃቤ ሕግ ጋር 

መነጋገር አሇበት፤ የሥራ አፇፃፀም ዗ገባ 

የቀረበበት ዓቃቤ ሕግም ስሇ዗ገባው ያሇውን 

አስተያየት በጽሑፌ ማቅረብ ይችሊሌ፡፡ ዏቃቤ ሕጉ 

የሚሠጠው አስተያየት ከ዗ገባው ጋር በግሌ 

ማሕዯሩ ውስጥ ተያይዝ መቀመጥ አሇበት፡፡ 

 

 

 

 

[2/ The Higher Commission shall undertake studies for clear 

objectives, uniform criteria and complimentary grades of 

performance evaluation and approved by the Office.  

 

49. Efficiency Report During Probation 

1/ The first efficiency report about a public prosecutor on 

probation referred to in Article 12 of this Regulation shall 

be submitted three (3) months after his employment. The 

next report shall be made one month before the 

completion of the probation period. 

 

2/ where the probation period is extended, efficiency report 

shall be submitted fifteen days before the expiry of the 

extended period of probation. 
 

 

 

50. Maintenance of Efficiency Reports 
 

1/ All efficiency reports shall be kept in the personal file of 

the public prosecutor concerned. 

 
›››ፀ 

2/  Efficiency reports of a public prosecutor submitted at 

anytime under this Regulation shall be kept 

confidentially. 
 

51. Inefficiency Reports 

1/ Where the efficiency report of a public prosecutor is 

below average, the reporting public prosecutor or official 

shall discuss the report with the concerned public 

prosecutor.The public prosecutor about whom the report 

has been submitted may give remarks in writing on the 

report and the remarks shall be filed in the personal file 

together with the report concerned. 

 

 

፲ሺ፻፲

 



     gA              Ød‰L nU¶T Uz¤È qÜ_R ፲ታህሳስ ፲፰ qN ፪ሺ፲፩ ›.M   Federal   Negarit  Gazette  No.16 ,27th  December   2018 …....page 

 

10816 

 

/ በተሞሊው የሥራ አፇጻጸም ውጤት ሊይ 

የሚመሇከተው ዏቃቤ ሕግ ቅሬታ ያሇው ከሆነ 

ቅሬታውን በ ፲፭ (አሥራ አምስት) ቀን ውስጥ 

ሇቅርብ ሃሊፉው የበሊይ ሃሊፉ ማቅረብ አሇበት፡፡ 
 

/ በዙህ አንቀጽ ንፁስ አንቀጽ  መሠረት የቀረበው 

ቅሬታ የሥራ አፇጻጸሙን በሞሊው የቅርብ ሀሊፉና 

በእርሱ የበሊይ ሃሊፉ በጋራ ታይቶ በበሊይ ሃሊፉው 

ውሳኔ ይሰጣሌ፡፡ 
 

/ በበሊይ ሃሊፉው ውሳኔ ቅር የተሰኘ ዏቃቤ ሕግ በ፲ 

ቀን ውስጥ ቅሬታውን ሇጠቅሊይ ዏቃቤ ሕጉ 

ማቅረብ ይችሊሌ፡፡የጠቅሊይ ዏቃቤ ሕጉ ውሳኔ 

የመጨረሻ ይሆናሌ፡፡ 
 

፶.ስሇችልታ ማነስ የሚቀርብ ዗ገባ  

ማንኛውም በቋሚነት የተቀጠረ ዓቃቤ ሕግ ችልታው 

እጅግ ዜቅ ያሇ ከመሆኑ የተነሳ ከሥራ የመሰናበት 

ውሳኔ የሚሠጥበት ሁኔታ ሲኖር ዗ገባ አቅራቢው 

በ዗ገባው ሊይ “የችልታ ማነስ” የሚሌ ምሌክት 

ያዯርግበታሌ፡፡ 

 

ንዐስ ክፌሌ ስምንት 

ስሇ አቤቱታ 

፶.መርህ 

/ ማንኛውም ዓቃቤ ሕግ ከሥራው ጋር በተያያ዗ 

ስሇዯረሰበት በዯሌ አቤቱታ ሇማቅረብ መብት 

አሇው፤ ሆኖም አቤቱታውን ሇማቅረብ የሚችሇው 

በዯለ ተፇፀመብኝ ከሚሌበት ጊዛ ጀምሮ ቢያንስ 

፳፬ ሰዓት ካሇፇ በኋሊ ነው፡፡ 
 

/ በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ  መሠረት 

የሚቀርበው አቤቱታ በጽሑፌ ሆኖ ሇአቤት ባዩ 

ዓቃቤ ሕግ የቅርብ ኃሊፉ መቅረብ አሇበት፡፡ 

አቤቱታው በ  (ስዴስት) ወር ጊዛ ውስጥ 

ካሌቀረበ በይርጋ ይታገዲሌ፡፡  

፶.አቤቱታን ስሇማጣራትና ውሳኔ ስሇመስጠት  

/ አቤቱታ የቀረበሇት የቅርብ  ሀሊፉ አቤቱታው 

ከቀረበሇት ቀን አንስቶ በ ፲ (በአሥር) ተከታታይ 

የሥራ ቀናት  ውስጥ ጉዲዩን ተመሌክቶ ተገቢ 

2/ Where a public prosecutor has objections on the 

efficiency report, he shall report his objection to the 

superior of his immediate official with in 15 (fifteen) 

days. 

 

3/ Objections reported in accordance with Sub-article (2) of 

this Article, the reporting official and his superior shall 

see the case together. The decision of the superior shall be 

final. 

4/ a public prosecutor aggrieved by the decision of the 

superior, may appeal to the Attorney General within 10 

(ten) days. The decision of the Attorney General shall be 

final. 
 

 

52. Adverse Reports 

In case where the efficiency of a permanently employed 

prosecutor is extremely low to warrant his dismissal, the    

reporting official shall mark on the report “adverse report”.  

 

Section Eight 

Complaint 

53. Principle 
 

1/  Any public prosecutor shall have the right to apply 

grievances related with his duties; however, such complaint 

shall be made after at least twenty-four (24) hours from the 

incident occurred. 

 

2/ a complaint lodged in accordance with sub-article (1) of 

this Article shall be made in writing to the immediate 

head of the public prosecutor who lodges the complaint. 

If the complaint is not lodged with in six (6) months shall 

be revoked in limitation period. 

54. Investigation and Decision on the Complaint 

1/  The immediate head shall give appropriate decision with 

in ten (10) consecutive working days up on receiving the 

complaint. 

፲ሺ፻፲
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ውሳኔ መስጠት አሇበት፡፡  

/ አቤቱታ የቀረበሇት የቅርብ  ሀሊፉ በዙህ አንቀጽ 

ንዐስ አንቀጽ  በተወሰነው የጊዛ ገዯብ ውስጥ 

ጉዲዩን ተመሌክቶ ተገቢ ውሳኔ ያሌሠጠበት 

እንዯሆነ ወይም አቤት ባዩ ዓቃቤ ሕግ በውሳኔው 

ያሌተስማማበት ከሆነ ጉዲዩን ሇጠቅሊይ ዓቃቤ ሕጉ 

ሇማቅረብና ሇማሰማት ይችሊሌ፤ አስፇሊጊ ሆኖ 

ሲገኝ ጠቅሊይ ዓቃቤ ሕጉ ስሇአቤቱታው ተገቢው 

ምርመራ እንዱዯረግ ማ዗ዜ ይችሊሌ፡፡  

 

ንዐስ ክፌሌ ዗ጠኝ 

ስሇ ሥሌጠና 

፶.ስሇ ሥሌጠና መርሐ ግብር  

መሥሪያ ቤቱ ሀሊፉነቱን በብቃት ሇመወጣት እና 

የሚቀይሳቸውን አሊማዎች ማሳካት እንዱችሌ፡- 
 

/ በቅጥር ወይም በዜውውር አፇጻጻም ሥነሥርዓት 

አዱስ ሇሚቀጠሩ ወይም ሇሚመዯቡ ዓቃቢያነ ሕግ 

ስሇመሥሪያ ቤቱ አዯረጃጀት፣ፖሉሲዎችና የአፇፃፀም 

ሥርዓቶች፣ የአሠራር ሌምድች፣ ዯንቦች እንዱሁም 

ስሇሚመዯቡበት ሥራ አጠቃሊይ እውቀት 

እንዱኖራቸው ሇማዴረግ የመሥሪያ ቤቱን እና የሥራ 

አካባቢያቸውን እንዱያውቁና እንዱሊመደ የሚያግዜ 

የመተዋወቂያ   መርሐ ግብር ያ዗ጋጃሌ፡፡ 
 

 

/ ዓቃብያነ ሕግ በተመዯቡበት ሥራ ውጤታማና 

ቀሌጣፊ ይሆኑ ዗ንዴ በየጊዛው የሚፇጠሩ አዲዱስ 

የሞያ እውቀቶችን እንዱሁም የአሠራርና የግንኙነት 

዗ዳዎችን በመቅሰምና የሌምዴ ሌውውጥ በማዴረግ 

የሞያ እውቀታቸውን እንዱያጎሇብቱ፣የአስተሳሰብ 

አዴማሳቸውን እንዱያሰፈና በተጨማሪም በሀሊፉነት 

ዯረጃ የተመዯቡት የአመራር ብቃታቸውን ሇማጎሌበት 

እንዱችለ በመሥሪያ ቤቱ ፌሊጎት ሊይ የተመሠረተ 

የስሌጠና መርሐ ግብር ያቅዲሌ፣ያስፇጽማሌ፡፡ 

፶.ስሇ ስሌጠና መርሐ ግብር አፇፃፀም 

/ በዙህ ዯንብ አንቀጽ ፶፭() መሠረት   የሚ዗ጋጀው 

የመተዋወቂያ መርሐ ግብር በመሥሪያ ቤቱ  

ይከናወናሌ፡፡ 

 

 

2/ If the immediate head does not give appropriate decision 

on the complaint within the time limit referred to in Sub-

article (1) of this Article, or if the complainant disagrees 

over the decision, he has the right to submit the complaint 

to the Attorney General.Where necessary, the Attorney 

General may order appropriate investigation of the 

complaint. 

 

 

Section Nine 

Training 
 

55. Training Schemes 
 

 

To accomplish its responsibilities efficiently and achieve its 

objectives, the Office shall: 

1/ prepare orientation schemes for new entrants with 

employment or transfer to familiarize them with the 

working environment, the structure, policies, the nature 

of the work and working procedure of the Office; 

 

 

 

2/ design and execute training schemes that enhance 

efficiency through training on new idea and practice and 

through exchange of experience, thus increasing their 

professional knowledge and horizon as well as design 

and execute training programs that develop leadership 

capabilities of those with supervisory responsibilities. 

 

 

 

56. Training Schemes Procedure 

1/  In accordance with this Regulation Article 55(1) 

orientation programs shall be conducted by the Office. 

 

፲ሺ፻፲
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/ መሥሪያ ቤቱ አቃብያነ ሕግን ሇማሠሌጠን 

የሚያ዗ጋጀው የሰው ኃይሌ ሥሌጠና መርሐ ግብር 

እንዯሁኔታው በአገር ውስጥና ከአገር ውጭ በሚገኙ 

አግባብ ባሊቸው ተቋሞች ሙለ በሙለ ወይም 

በትብብር ሉከናወን ይችሊሌ፡፡ 

፶.ስሇ ሠሌጣኝ አቃብያነ ሕግ ግዳታ  

ማንኛውም ዓቃቤ ሕግ ፡-  

/ መሥሪያ ቤቱ በሚያ዗ጋጀው አግባብ ባሇው 

የስሌጠና መርሐ ግብር በሙለ ፇቃዯኝነት 

የመሳተፌ፣ 

/ በመሥሪያ ቤቱ  ውሳኔ ሇስሌጠና የተሊከበትን 

የስሌጠና ዗ርፌ ወይም የሙያ መስክ ሇመቀየር፣ 

ሇማቋረጥ ወይም ሇማራ዗ም ሲፇሌግ መሥሪያ 

ቤቱን በቅዴሚያ የማስፇቀዴ፣ 

/ በመሥሪያ ቤቱ ዴጋፌ የረጅም ጊዛ ስሌጠና 

ወይም ትምህርት ባገኘበት ሙያ ቢያንስ 

ስሌጠናው ወይም ትምህርቱ የወሰዯውን  ጊዛ 

እጥፌ  ሇመሥሪያ ቤቱ  አገሌግልት የማበርከት 

 ግዳታ አሇበት፡፡  

ክፌሌ አራት 

አገሌግልት ስሇማቋረጥና ስሇማራ዗ም 

፶.ሥራን በገዚ ፇቃዴ ስሇመሌቀቅ 

/ ማንኛውም ዓቃቤ ሕግ በማናቸውም ጊዛ ሥራውን 

በገዚ ፇቃደ ሇመተው ይችሊሌ፡፡ 
 

/ ሥራን በገዚ ፇቃዴ ሇመሌቀቅ የሚቀርበው ጥያቄ 

አቃቤ ሕጉ ሥራውን ሇማቆም ከሚፇሌግበት ቀን 

አንዴ ወር አስቀዴሞ በጽሑፌ መቅረብ አሇበት፤ 

ሆኖም ዓቃቤ ሕጉ ውሳኔ ከመሰጠቱ በፉት 

በማናቸውም ጊዛ የመሌቀቅ ጥያቄውን ስሇመተዉ 

በጽሑፌ ከገሇጸ በሥራው ሊይ እንዱቀጥሌ መዯረግ 

አሇበት፡፡  

/ በገዚ ፇቃዴ ሥራን ሇመተው በሚቀርበው 

ማመሌከቻ ሊይ ማመሌከቻው ከቀረበበት ቀን 

አንስቶ በ ፲፭ (አሥራ አምስት) ቀናት ውስጥ 

ውሳኔ ካሌተሰጠ ዓቃቤ ሕጉ ሥራውን እንዯሚተው 

ካስታወቀበት ቀን ጀምሮ ሥራውን ሇመተው 

2/  Training schemes prepared by the Office for human 

resource development may beconducted in appropriate 

institutions, locally or abroad, all in all or incollaboration 

with these institutions, as the case may be. 

 

 

57. Obligation of Trainee Public Prosecutor 

Any public prosecutor shall: 

1/ Participate with full consent in the appropriate training 

schemes designed by the Office; 
 

2/ Obtain the prior permission of the Office where he 

desires to change, cease or extend the field of training 

for which the Office has sent him; 

 

3/ Serve the Office for twice the period of his long term of 

training period or in the field he has been trained with 

the support of the Office. 

 
 

PART FOUR 

Termination and Extension of a Service 

58. Resignation 

1/ A public prosecutor may resign from service at any time 

in his free consent. 

 2/ Notification of resignation in his free consent shall be 

given in writing at least one month before the resignation 

is to take effect; however, if he canceled his resignation at 

any time in writing before the decision of the Attorney 

General he shall be accepted. 

 
 

 

 

3/ When the decision is not provided within fifteen (15) 

days upon receiving the notification of resignation in his 

free consent, it shall be taken as the resignation is 

permitted from the starting date of notification. 

 

 

፲ሺ፻፲

 



     gA              Ød‰L nU¶T Uz¤È qÜ_R ፲ታህሳስ ፲፰ qN ፪ሺ፲፩ ›.M   Federal   Negarit  Gazette  No.16 ,27th  December   2018 …....page 

 

10819 

 

እንዯተፇቀዯሇት ይቆጠራሌ፡፡ 

/ ጠቅሊይ ዓቃቤ ሕጉ ሥራ ይበዯሊሌ ብል ካመነ 

አቃቤ ሕጉ ሥራውን ሇማቆም የሚፇሌግበትን ቀን 

ከአንዴ ወር ሊሌበሇጠ ጊዛ ሉያራዜም ይችሊሌ፡፡  

 

 
 

 

/ ማንኛውም ዓቃቤ ሕግ በሐኪም ማስረጃ በተረጋገጠ 

የጤና መታወክ ምክንያት ካሌሆነ በስተቀር 

በተመዯበበት፣ በተዚወረበት ወይም በተዯሇዯሇበት 

የሥራ ቦታ ሇመሥራት ፇቃዯኛ ካሌሆነ ሥራውን 

በገዚ ፇቃደ እንዯሇቀቀ ይቆጠራሌ፡፡  

፶.በዕዴሜ ምክንያት አገሌግልትን ስሇማቋረጥ 

/ ዓቃብያነ ሕግ በጡረታ ከሥራ የሚገሇለበት 

ዕዴሜ በመንግሥት ሠራተኞች የጡረታ ሕግ 

የተወሰነው ይሆናሌ፡ 

/ በዕዴሜና ዕዴሜ ሳይዯርስ ጡረታ የሚወጡ 

አቃብያነ ሕግ መብትና ግዳታ በመንግሥት 

ሠራተኞች የጡረታ ሕግ በተወሰነው መሠረት 

ይፇጸማሌ፡፡  

/ አንዴ ዓቃቤ ሕግ ስሇመንግሥት ሠራተኞች 

አገሌግልት በሕግ የተወሰነው የዕዴሜ ገዯብ 

ከሚፇጽምበት የመጨረሻ ወር የመጨረሻ ቀን 

ጀምሮ ያሇተጨማሪ ሥነ-ሥርዓት ሥራውን 

እንዱያቆም ይዯረጋሌ፡፡  

/ ዓቃቤ ሕጉ በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ  

በተመሇከተው ምክንያት ሥራውን 

የሚያቆምበትን ቀን ከስዴስት ወር አስቀዴሞ 

በጽሑፌ እንዱያውቀው ይዯረጋሌ፡፡ 

የመጨረሻዎቹ ሁሇት ወራት ፇቃዴ ከዯመወዜ 

ጋር  

ይሠጠዋሌ፡፡ 

፷.በሕመም ምክንያት አገሌግልትን ስሇማቋረጥ  

/ በዙህ ዯንብ በአንቀጽ ፳፪() በተዯነገገው የሕመም 

የፇቃዴ ጊዛ ገዯብ ውስጥ ወዯ ሥራው ያሌተመሇሰ 

ዓቃቤ ሕግ አገሌግልቱ ይቋረጣሌ፤ ይህም ሲሆን 

ጠቅሊይ ዓቃቤ ሕጉ ከመጨረሻው የፇቃዴ ቀን 

ጀምሮ አቃቤ ሕጉ ከሥራው እንዱሰናበት ያዚሌ፡፡ 
  

 

 

 

4/ The effective date of the resignation may be postponed by 

the Attorney General for no longer than one month if the 

resignation of the public prosecutor is believed to 

negatively affect the work. 

5/ Unless it is certified by medical health certificate, when a 

public prosecutor is not volunteered to work in his 

assigned, transferred or deployed work place shall be 

taken as terminated in his free consent. 

 
 

59. Termination of Service Due to Retirement 

1/ Retirement age of a public prosecutor shall be determined 

in accordance with Civil Servants’ Pension Law. 

 

2/ The right and duties of a public prosecutor retiring on or 

before retirement age shall be in accordance with Civil 

Servants Pension Law. 

 

3/ The retirement of a public prosecutor shall become 

effective on the last day of the month in which he attains 

retirement age without special procedure. 

 

 

4/ A public prosecutor retiring for the reason stated under 

Sub-article (1) of this Article shall be informed of the 

retirement in writing (6) six months prior to the date of 

this retirement. Leave with salary shall provide for the 

last two (2) months. 

 

 

 

60. Termination of Service Due to Sickness 

1/ Without prejudice toArticle 22(2) of this Regulation,a 

public prosecutor shall be terminated if there is no 

prospect of early recovery.If the public prosecutor is no 

longer fit for service in such a case the Attorney General 

shall order that the termination be effective on the last 

day of the sick leave. 

፲ሺ፻፲
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/ የዙህ ዯንብ አንቀጽ ፳፪ () ዴንጋጌ እንዯተጠበቀ 

ሆኖ በሥራው ምክንያት ጉዲት የዯረሰበት አቃቤ 

ሕግ ሇ዗ሇቄታው መሥራት አሇመቻለ በሕክምና 

ማስረጃ ሲረጋገጥ አገሌግልቱ ይቋረጣሌ፡፡ 

 

/ በዙህ ዯንብ አንቀጽ ፴፮()(ሇ) መሠረት በሚፇጸም 

ዜውውር ተስማምቶ ሇመሥራት ፇቃዯኛ ያሌሆነ 

ዓቃቤ ሕግ አገሌግልቱ ይቋረጣሌ፡፡ 

፷፩.ዓቃብያነ ሕግ የተመዯቡበት የሥራ ዯረጃ  

በመሠረዘ ምክንያት አገሌግልት ስሇማቋረጥ 
 

/ አንዴ ዓቃቤ ሕግ ተመዴቦበት የነበረው የሥራ 

ዯረጃ የተሠረ዗ እንዯሆነ በነበረው ዯረጃ ወዯ ላሊ 

የሥራ ዯረጃ ተዚውሮ እንዱሠራ መዯረግ አሇበት፡፡ 

 

/ ዓቃቤ ሕጉን በሦስት ወር ውስጥ ወዯ ላሊ የሥራ 

ዯረጃ ሇማዚወር ያሌተቻሇ እንዯሆነ በሕግ 

የተወሰኑት ላልች መብቶቹ እንዯተጠበቁ ሆነው 

አስቀዴሞ የ (የሦስት) ወር ማስጠንቀቂያ 

ተሠጥቶት ከሥራው ይሰናበታሌ፡፡ 
 

/ ዓቃቤ ሕጉ በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ  

መሠረት አገሌግልቱ የሚቋረጠው  በመሥሪያ 

ቤቱ ውስጥ በተመሳሳይ የሥራ ዯረጃ ሊይ ካለ 

ላልች አቃብያነ ሕግ ጋር ሲወዲዯር በሥራ 

ውጤቱና ባሇው ችልታ ዜቅተኛ መሆኑ ሲረጋገጥ 

ነው፡፡ 

/ በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ የተዯነገገው 

ቢኖርም ዓቃቢተ ሕጓ ነፌሰ ጡር በሆነችበት ጊዛ 

ወይም ከወሇዯችበት ቀን ጀምሮ በአራት ወር ጊዛ 

ውስጥ ከሥራዋ አትሰናበትም፡፡    

 
 

፷.በችልታ ማነስ ምክንያት ከሥራ ስሇማሰናበት  

/ የሙከራ ጊዛውን ያጠናቀቀ ዓቃቤ ሕግ ያሇውን 

እውቀትና ችልታ እየተጠቀመ በተመዯበበት ሥራ 

ሊይ የአፇፃፀም ም዗ና ውጤቱ በተከታታይ ሇሦስት 

ጊዛ ከሚጠበቀው ውጤት በታች ከሆነ በችልታ 

ማነስ ከሥራ ይሰናበታሌ፡፡  
 

 

 

 

2/ Without prejudice to the provision of Article 22(5) of 

this Regulation, where a public prosecutor who has 

sustained employment injury is medically determined to 

be permanently disabled, his service shall forthwith be 

terminated. 
 

3/ If a public prosecutor does not agree on the transfer that 

could be undertaken in accordance to Article 36(2)(b) of 

this Regulation, his service shall be terminated. 

61. Termination of Service Due to Cancellation of Job Grade 

 

1/ Where the grade to which a public prosecutor was 

assigned is cancelled, he shall be transferred to another 

job retaining his previous grade. 

 

2/ Without prejudice to the rights of the public prosecutor 

under other relevant laws, where the transfer can not be 

made within three (3) months, he shall be terminated 

upon being given three (3) months prior notice. 

 
]]] ›››› 

 

‹[3/ In accordance with Sub-Article (2) of this Article, the 

public prosecutor’s service shall be terminated after 

ensuring his efficiency and skills are low as compared to 

the other public prosecutors’ service who have similar 

grade to his through competition. 

 

4/ Notwithstanding to sub-article (2) of this Article, a 

pregnant public prosecutor during her pregnancy period 

or  four months after birth shall not be terminated. 

 
 

 

62. Termination on Grounds of Inefficiency 

1/ The service of a public prosecutor who has completed his 

probation period shall be terminated due to inefficiency 

where his performance evaluation result is below the 

expected for three successive evaluation periods despite 

exerting all his knowledge and ability to accomplish his 

work. 

፲ሺ፻፳ 
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/ የዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ  ዴንጋጌ ቢኖርም ሇ 

(አምስት) ዓመታት ከፌተኛ የሥራ አፇፃፀም 

ም዗ና ውጤት ሲያገኝ የነበረ አቃቤ ሕግ የሥራ 

አፇፃፀም ም዗ና ውጤቱ በተከታታይ ሇአራት ጊዛ 

ከሚጠበቀው ውጤት በታች ካሌሆነ በስተቀር 

ከሥራ አይሰናበትም፡፡ 
 

/ በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ  እና  መሠረት 

ከሥራ የሚሰናበት አቃቤ ሕግ የ (አንዴ)  ወር  

ማስጠንቀቂያ ይሠጠዋሌ፡፡  

 

፷.ከአቅም በሊይ በሆነ ምክንያት ከሥራ ማሰናበት 

/ የሙከራ ጊዛውን ያጠናቀቀ ዓቃቤ ሕግ ከአቅም 

በሊይ በሆነ ምክንያት በሥራ ገበታው ሊይ 

ካሌተገኘ ምክንያቱን በአንዴ ወር ጊዛ ውስጥ 

ሇመሥሪያ ቤቱ ማሳወቅ አሇበት፡፡ 

/ ዓቃቤ ሕጉ በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ () 

መሠረት ሇመሥሪያ ቤቱ  ሲያሳውቅ  መሥሪያ 

ቤቱ  አቃቤ ሕጉ ከሥራ ገበታው ሊይ የተሇየበት 

ምክንያት ከአቅም በሊይ መሆኑን ካረጋገጠ አቃቤ 

ሕጉ ይዝት የነበረውን የሥራ ዯረጃ ሇስዴስት ወር 

ክፌት አዴርጎ መጠበቅ አሇበት፤ ሆኖም አቃቤ 

ሕጉ በስዴስት ወር ጊዛ ውስጥ ወዯ ሥራው 

ካሌተመሇሰ ከሥራ ማሰናበት ይችሊሌ፡፡ 

/ የዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ  ቢኖርም ዓቃቤ 

ሕጉ ከስዴስት ወር በሊይ በሥራ ሊይ ያሌተገኘው 

በእስር ምክንያት ከሆነና በተጠረጠረበት 

የወንጀሌ ዴርጊት  ጥፊተኛ ስሊሇመባለ ማስረጃ 

ካቀረበ መሥሪያ ቤቱ ባሇው ክፌት የሥራ ዯረጃ 

ቀዯም ሲሌ ይከፇሇው የነበረውን ዯመወዜ እያገኘ 

ወዯ ሥራ እንዱመሇስ ማዴረግ አሇበት፡፡  

/ የዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ  እንዯተጠበቀ ሆኖ 

የሙከራ ጊዛውን ያጠናቀቀ ዓቃቤ ሕግ ባሌታወቀ 

ምክንያት ሇተከታታይ አሥር ቀናት ከመዯበኛ 

የሥራ ቦታው ሊይ ከተሇየ በየአስር ቀናት ሌዩነት 

በተከታታይ ሇሁሇት ጊዛ በማስታወቂያ ተጠርቶ 

ሇመሥሪያ ቤቱ ሪፖርት ካሊዯረገ ከሥራ 

 

2/  Notwithstanding the provisions of Sub-article (1) of this 

Article, a public prosecutor whose performance 

evaluation result is high for five successive years shall not 

be dismissed on grounds of inefficiency unless his 

performance result becomes below the expected for the 

following four successive evaluation periods. 

 
 

 

3/ The termination of a public prosecutor under Sub-Article 

(1) and (2) of this Article shall be provided one month 

warning.  

63. Termination due to Force Majeure Situations 

1/ A public prosecutor who has completed probation and is 

absent from work due to force majeure, shall inform the 

situation within one month to the Office. 

 

 

2/ The Office that has received the reasons of absence of 

public prosecutor in accordance with sub-article (1) of 

this Article shall, after verifying the validity of the reason, 

keep the post of the public prosecutor vacant for six 

months. Provided, however, that the service of a public 

prosecutor may be terminated if he is unable to resume 

work within the six months. 

 

 

3/ Notwithstanding to sub-article (2) of this Article, if a 

public prosecutor who is absent from work due to 

detention for more than six months produces an evidence 

of his acquittal, the office shall reinstate him on any 

vacant position by maintaining his previous salary. 

 

 

[4/ Without prejudice to Sub-Article (1) of this Article, when 

a public prosecutor who has completed his probation is 

absent from his work for ten consecutive workings days 

due to unknown reasons the Office may terminate the 

employment after calling him in two notices in ten days 

interval. 

፲ሺ፻፳ 
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ይሰናበታሌ፡፡ 

/ በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ  መሠረት 

በማስታወቂያ ጥሪ የተዯረገሇት ዓቃቤ ሕግ ከሥራ 

ከተሇየበት ቀን ጀምሮ አንዴ ወር ከመሙሊቱ 

በፉት ወዯ ሥራው ሇመመሇስ ሇመሥሪያ ቤቱ 

ሪፖርት ካዯረገ በዱሲፕሉን መጠየቁ 

እንዯተጠበቀ ሆኖ  በጠቅሊይ አቃቤ ሕጉ ወዯ 

ሥራው እንዱመሇስ ይዯረጋሌ፡፡ 

/ የዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ  ቢኖርም ከሥራ 

የተሰናበተ ዏቃቤ ሕግ ከሥራ ከቀረበት ቀን 

ጀምሮ በስዴስት ወር ጊዛ ውስጥ ከሥራ የቀረበት 

ምክንያት ከአቅም በሊይ ሇመሆኑ ሇመሥሪያ ቤቱ 

ሪፖርት ካዯረገና በቂ ማስረጃ ካቀረበ በመሥሪያ 

ቤቱ ውስጥ ተመሳሳይ የሆነ ክፌት የሥራ ዯረጃ 

ከተገኘና ጠቅሊይ አቃቤ ሕጉ ሲፇቅዴ ወዯ ሥራ 

ሉመሇስ ይችሊሌ፡፡ 

/ የሙከራ ጊዛውን ያሊጠናቀቀ ዓቃቤ ሕግ 

ባሌታወቀ ምክንያት ሇአንዴ ወር ጊዛ በሥራ 

ገበታው ሊይ ካሌተገኘ ያሇተጨማሪ ሥነ-ሥርዓት 

አገሌግልቱ ይቋረጣሌ፡፡ 

፷.በዱሲፕሉን ምክንያት ከሥራ ስሇመሰናበት  

ማንኛውም ዓቃቤ ሕግ፡- 

 

/ በዙህ ዯንብ አንቀጽ ፹()(ረ) መሠረት 

የዱሲፕሉን ቅጣት የተወሰነበት እና 

/ ይግባኝ ሳይጠይቅ የይርጋ ጊዙው ያሇፇበት 

ወይም ይግባኝ ጠይቆ ቅጣቱ ያሌተሠረ዗ሇት 

ከሆነ 

ከሥራ ይሰናበታሌ፡፡ 

፷.በሞት ምክንያት አገሌግልት ስሇማቋረጥ  

ማንኛውም ዓቃቤ ሕግ ከሞተበት ቀን ጀምሮ 

አገሌግልቱ የሚቋረጥ ሲሆን በሞት ምክንያት 

አገሌግልት ሰሇሚቋረጥ ሰራተኛ የጡረታ ሕጉ 

ዴንጋጌዎች ተፇፃሚ ይሆናለ፡፡ 

 

 

 

5/ A public prosecutor who responded to the notices made in 

accordance with Sub-Article (4) of this Article within a 

month from the first day of absence, without prejudice s 

to a disciplinary request the Attorney General shall 

reinstate him to his job. 

 

 

6/ Notwithstanding to the Provisions of Sub-Article (4) of 

this Article, the Attorney General may reinstate the public 

prosecutor to his job if the public prosecutor applies for 

his job within six months after the termination of his 

employment and produces sufficient evidence to prove 

that his reasons of absence was due toforce majeure and 

there exists a similar vacant position within the office. 

 

7/ The service of a public prosecutor who has not completed 

his probation shall be terminated without any additional 

formality, where he is absent from work for one month 

due to unknown reasons. 
 

64. Termination of Service on Disciplinary Grounds 

The service of a public prosecutor shall be terminated 

where: 

1/ a disciplinary penalty under Article 87(2)(f) of this 

Regulation is imposed on him; and 

2/ time expired without requesting appeal or the penalty is 

not revoked on appeal. 

 

65. Termination on the Ground of Death 

The Service of a public prosecutor shall be terminated on the 

day of his death and the provisions of pension law shall be 

applied. 

 

 

፲ሺ፻፳ 
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/ ዓቃቤ ህግ  ከሞተ ቀን ጀምሮ አገሌግልቱ 

ይቋረጣ፡፡ 

/ አገሌግልቱ በሞት ምክንያት የተቋረጠ ዓቀቤ ህግ 

የሞተበት ወር በሙለ ዯሞዘ  እንዱሁም 

ሊሌተወሰዯ የአመት እረፌት ፇቃዴ የሚፇጀፀም 

ክፌያ ሇህጋዊ ወራሾች ይከፇሊሌ፡፡ 
 

/ አግባብ ባሇው የጡረታ  ህግ የተዯነገገው 

እንዯተጠበቀ ሆኖማንኛውም ዓቃቤ ህግ  በሞት 

ምክንያት  አገሌግልቱ ሲቋረጥ  በፅሁፌ 

ሊሳወቃቸው የትዲር ጓዯኛው  ወይም በስሩ  

ይተዲዯሩ  ሇነበሩ ቤተሰቦች የሶስት ወር  ዯመወዜ 

አንዴ  ጊዛ ይከፇሊሌ፤ሆኖም የትዲር ጓዯኛውን  

ወይም በስሩ  የሚተዲዯሩ  ቤተሰቦቹን  

ሳያስመ዗ግብ የሞተ እንዯሆነ ስሌጣን ካሇው  

አካሇ ወይም ፌርዴ ቤት በሚሰጥ ማስረጃ መሰረት 

ክፌያው ይፇፀማሌ፡፡ 

  

፷.አገሌግልት የሚቋረጥባቸው ላልች ምክንያቶች 

በዙህ ዯንብ አንቀጽ () የተ዗ረ዗ሩት ከዏቃቤ 

ሕግነት ሙያ የሚከሇክለ ምክንያቶች መካከሌ 

የአንደ መኖር አገሌግልትን ያቋርጣሌ፡፡   

፷.የሥራ ሌምዴ ማስረጃ 

/ ማንኛውም ዏቃቤ ሕግ በሥራ ሊይ እያሇ ወይም 

አገሌግልቱ ከተቋረጠ በኋሊ በማናቸውም ጊዛ 

የሥራ ሌምዴ ማስረጃ እንዱሠጠው ሲጠይቅ 

ሲያከናውን የነበረውን የሥራ ዓይነት፣ 

የአገሌግልት ዗መኑን እና ሲከፇሇው የነበረውን 

ወርሀዊ ዯመወዜ የሚገሌጽ የሥራ ሌምዴ ማስረጃ 

ይሠጠዋሌ፡፡ 

/ የሥሌጠና ውሌ ግዳታ ወይም በመሥሪያ ቤቱ 

የሚፇሇግበት ማናቸውም ዕዲ ያሇበት አቃቤ ሕግ 

በማንኛውም ምክንያት አገሌግልቱን ሲያቋርጥ 

የውሌ ግዳታውን ስሇመፇጸሙ ወይም ከዕዲ ነጻ 

መሆኑን የሚገሌጽ ማስረጃ ከማግኘቱ በፉት የሥራ 

ሌምዴ የምስክር ወረቀት አይሰጠውም፡፡  

/ የዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ () በሥራ ሊይ እያሇ 

የሥራ ሌምዴ የምስክር ወረቀት ሇሚጠይቅ አቃቤ 

1) The Service of a public prosecutor shall be 

terminated on the day of his death; 

2) the full salary for the month in which a public 

prosecutor  has passed away as well as the payment 

for unused annual leave s shall be paid  to his 

spouse or in the absence of spouse to his legsl heirs, 

3) without prrjudice to the provisons of the relevant 

pension law ,where  a public prosecutor dies ,lump 

sum of paymenyt  equivalent to his three months’ 

saslary  shall be paid to his spouse or members of 

his family  who were dependwent ohn him;and 

when communicating in writing by him;provided 

however  that in the absesnce of such 

communication of the spouses osrs family members 

,the payment shall be  effecte upon the production 

of evidence given byo a competent body or court . 

 

66. Termination of Service on other Grounds 

The Presence of one of the prohibitions from a public 

prosecutor profession stated in Article 4(3) of this Regulation 

shall terminate the prosecutor’s service. 
 

 

67. Certificate of Service 

1/ Where the public prosecutor is on service or terminated 

for any reason, where he so requests,he shall be provided 

with a certificate of service indicating the type and 

duration of service as well as his salary. 

 

 

2/ Where the public prosecutor is terminated with duties of 

training contract or any other loan needed by the Office 

shall not be provided a certificate of service before 

getting clearance. 

 

 

3/ Where the public prosecutor is on service, where he so 

requests a certificate of service, shall not be applicable to 

፲ሺ፻፳ 
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ሕግ ተፇጻሚ አይሆንም፡፡  

፷.አገሌግልትን ስሇማራ዗ም 

 

/ የሙከራ ጊዛውን ያጠናቀቀ ዓቃቤ ሕግ የመጦሪያ 

ዕዴሜው ከዯረሰ በኋሊ ከአምስት አመት 

ሇማይበሌጥ ጊዛ አገሌግልቱ ሉራ዗ም ይችሊሌ፡፡ 
 

/ በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ () መሠረት የአንዴን 

አቃቤ ሕግ አገሌግልት ማራ዗ም የሚቻሇው:- 

 
 

ሀ) የዓቃቤ ሕጉ ትምህርት፣ ሌዩ ዕውቀትና ችልታ 

ሇመሥሪያ ቤቱ ሥራ እጅግ ጠቃሚ ሆኖ 

ሲገኝ፣ 

ሇ) በሹመት፣ በዜውውር ወይም በቅጥር ተተኪ 

ዓቃቤ ሕግ ሇማግኘት አሇመቻለ ሲረጋገጥ፣ 

 

 

ሐ) ሠራተኛው ሇሥራው ብቁ መሆኑ በሕክምና 

ማስረጃ ሲረጋገጥ፣ 

መ) የጀመረውን ሥራ እዱያጠናቅቅ፣ 

 

ሠ)  ሠራተኛው አገሌግልቱን ሇመቀጠሌ 

ሲስማማ፣ እና 

ረ) የአገሌግልቱ መራ዗ም  የመጦሪያ ዕዴሜው 

ከመዴረሱ ከሦስት ወር በፉት በዋና ጉባኤው 

ሇጠቅሊይ አቃቤ ሕጉ ቀርቦ ሲፇቀዴ፣ 

ነው፡፡ 
 

ክፌሌ አምስት 

ስሇ ዓቃብያነ ሕግ ግዳታ 

፷.ስሇ ታማኝነት 

/  ዓቃብያነ ሕግ በሥራ ነጻነታቸው የተጣሇባቸውን 

እምነት መጠበቅ አሇባቸው፡፡ 

/ ማንኛውም ዓቃቤ ሕግ መሊ ጉሌበቱን፣ ሀሳቡንና 

ችልታውን በታማኝነት ሇመንግሥትና ሇሕዜብ 

አገሌግልት ጥቅም ማዋሌ አሇበት፡፡  

፸.ስሇ ዓቃቤ ሕግ ጠባይ   

      ማንኛውም ዓቃቤ ሕግ፡- 

/ የሕዜብን አክብሮትና እምነት እንዱያገኝ 

በመሥሪያ ቤቱም ሆነ ከመሥሪያ ቤቱ ውጭ 

Sub-article (2) of this Article.  
 

68. Extension of Service 
 

 

1/ The service of a public prosecutor who has completed his 

probation may be extended beyond his retirement age for a 

period not exceeding five years. 

2/  The service of a public prosecutor may be extended 

beyond his retirement age under Sub-article (1) of this 

Article where: 
 

a)  he is found very essential for the office with his 

education, special knowledge and skill; 

 

b) it is ensured unable to get substitution of a  public 

prosecutor with an appointment; transfer or 

employment; 

c)  his health condition is certified by medical certificate; 

 

d) it is  found necessary  to complete the work he has 

been doing; 
 

e)  he has agreed to the extension of his service; and, 
 

 

f) the extension is allowed by the Attorney General 

before three (3)  months of the retirement upon 

recommendation by the Commission. 

 
PART   FIVE 

Obligation of Public Prosecutors 

69. Loyalty 
 

1/ Public prosecutor shall keep their duties of working 

independency; 
 

 

2/ Any public prosecutor shall devote his whole energy and 

ability to providing loyal service in the interest and for 

the benefit of the government and the public. 

 

70. Personal Conduct of a Public Prosecutor 
 

Any public prosecutor: 

1/  shall at all times exhibit good behavior and conduct 

፲ሺ፻፳ 
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በማናቸውም ጊዛ መሌካም ጠባይና ሥነ ምግባር 

እንዱኖረው ያስፇሌጋሌ፡፡ 

/ በማንኛውም ጊዛ የሙያውን ክብር ሇማስጠበቅ 

የሚያስፇሌገውን ሁለ አሟሌቶ መገኘት አሇበት፡፡ 

፸፩.ስሇ ታዚዥነት 

/ ማንኛውም አቃቤ ሕግ፡-  

ሀ)  በዙህ ዯንብ አንቀጽ ፴፮() (ሇ) ወይም በላሊ 

አሳማኝ ምክንያት ካሌሆነ በስተቀር 

በተመዯበበት፤በተዚወረበት ወይም በተዯሇዯ

ሇበት ቦታ የመሥራት ግዳታ አሇበት፡፡  

ሇ)  የተመዯበበትን መዯበኛ ሥራና ላሊውንም 

ተመሳሳይ ሥራ ባሇው ዕውቀትና ችልታ ሁለ 

መፇፀም አሇበት፡፡  

/ ዓቃቤ ሕጉ ከቅርብ ሃሊፉ ወይም ከበሊይ ኃሊፉው 

የሚሠጠው ትዕዚዜ በግሌጽ ከሕግ ውጭ ካሌሆነ 

በቀር እንዯትዕዚዘ መፇጸም አሇበት፤ 

በማናቸውም አኳኋን የቅርብ ሃሊፉ ወይም የበሊይ 

ሃሊፉ ሇሚሠጠው ትዕዚዜ ሕጋዊነት ተጠያቂ ነው፡፡ 

 

/  ዓቃቤ ሕጉ የቅርብ  ሃሊፉው ወይም የበሊይ 

ኃሊፉው የሰጠው ትእዚዜ በጽሑፌ እንዱሰጠው 

የጠየቀ እንዯሆነ ትእዚዘ በጽሑፌ እንዱሰጠው 

መዯረግ አሇበት፡፡  

፸.ስሇ ገሇሌተኝነት 

ዓቃብያነ ሕግ፡- 

/ የፖሇቲካ ዴርጅት አባሌ መሆን ወይም በፖሇቲካዊ 

እንቅስቃሴ መሳተፌ ወይም በሥራቸው ሊይ 

ፖሇቲካዊ አመሇካከታቸውን መግሇጽ ወይም በላሊ 

ማናቸውም መንገዴ ማሳየት የተከሇከሇ ነው፡፡ 

/ በማናቸውም ሁኔታ በሥራቸው ሊይ የግሌ 

እምነታቸውን ወይም ኃይማኖታቸውን 

የሚያንጸባርቅ ተግባር መፇጸም የሇባቸውም፡፡ 

፸.ዓቃቤ ሕግ ከሕዜብ ጋር ስሊሇው ግንኙነት 

ማንኛውም ዓቃቤ ሕግ፡-  

/ ያሇፌራቻ፤ ያሇአዴሌኦ ወይም ያሇምንም ጥሊቻ 

በተሇይም ከግሇሰባዊና ከወገናዊ ጥቅም ወይም 

within and outside the Office in order to win the respect 

and confidence of the public. 
 

 

2/  shall, at all times, fulfill whatsoever is required of him to 

protect the dignity of his profession. 

 

71. Obedience 

 

1/  Any public prosecutor: 
 

a) In accordance with Article 36(2) (b) or unless  without 

good cause shall perform all his duties which he has 

been assigned, transferred or deployed; 

 

b) shall perform his all duties which he has been 

assigned regular and other related duties to his best 

knowledge and ability.  

2/ A public prosecutor shall obey the orders of his 

immediate official or superior unless it is clearly 

contrary to the law. In all cases the immediate official 

or superior is responsible for the legality of his orders. 

 

3/ When a public prosecutor requested order in writing, an 

immediate official or superior shall provide. 

 

 

72. Impartiality 

 

Public prosecutors: 

1/    to be a member of  political parties or make 

participation or reflecting political outlook in their duties 

or reflecting in any other means are prohibited; 

 

2/   shall not reflect personal belief or religion in their duties 

under no circumstances. 

 

73.  Public prosecutor's Relations with the Public 

Any  public prosecutor: 
 

1/ shall always perform his duties without fear, fever, or 

፲ሺ፻፳ 
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ከሕዜባዊና ከመገናኛ ብዘሃን ግፉት ተጽእኖ 

ሳያዴርበት የሕዜብን ጥቅም ብቻ በማስቀዯም 

ተግባሩን ማከናወን አሇበት፡፡ 

/ ምን ጊዛም የሰዎችን ሰብአዊ መብትና ክብር 

ማክበር፣ መጠበቅና መዯገፌ አሇበት፡፡ 

፸.ምስጢር ስሇመጠበቅ  

ማንኛውም ዓቃቤ ሕግ፡- 
 

/ መረጃው ተራ ወይም በሕዜብ ዗ንዴ የታወቀ 

ካሌሆነ ወይም መዯበኛ ሥራውን በሕጋዊ መንገዴ 

ሇመፇጸም አስፇሊጊ ካሌሆነ በስተቀር በሥራው 

አጋጣሚ ወይም ምክንያት ወይም በላሊ አኳኋን 

ያገኘውን መረጃ ሇማናቸውም ሰው መግሇጽ 

የሇበትም፡፡  

/ በሕግ ሥሌጣን በተሠጠው አካሌ ወይም ኃሊፉ 

በአግባቡ ካሌታ዗዗ በስተቀር በአሠራር ምስጢር 

የተባለትን መረጃዎች፣ ቃሇ ጉባኤዎች፣ የሥራ 

ዕቅድችና እነዙህን የመሳሰለትን ምስጢራዊ 

ጉዲዮች ሁለ በሥራም ሊይ ሆነ ከሥራ ውጭ  

ሇላሊ ማናቸውም ሰው መግሇጽ የሇበትም፡፡ 

፸.ገን዗ብ ስሇመበዯር 

ዓቃቤ ሕግ በሥራው ምክንያት ከሚያጋጥመው 

ባሇጉዲይ  ገን዗ብ  ሇመበዯር መሞከር ወይም 

መበዯር ፌዐም ክሌክሌ ነው:: 
 

፸.ስጦታዎች  

 

ማንኛውም ዓቃቤ ሕግ ከሥራው ጋር በተያያ዗ 

ሇሠጠው ወይም ወዯፉት ስሇሚሠጠው አገሌግልት 

ከማንኛውም ሰው ማናቸውም ዓይነት ዋጋ ያሇውም 

ሆነ የላሇው ስጦታ መጠየቅ ወይም መቀበሌ 

የሇበትም፡፡ 

፸.በመንግሥት ሥራና በግሌ ጉዲዮች ወይም ጥቅሞች 

መካከሌ ስሇሚፇጠር ግጭት  

/ ማናቸውም ዓቃቤ ሕግ የራሱ፣ የ዗መድቹ ወይም 

የወዲጆቹ የግሌ ጉዲይ ወይም ጥቅም ከሥራው 

ወይም በሥራው ምክንያት ከያ዗ው የሕዜብ ወይም 

የግሇሰብ ጉዲይ ጋር የሚጋጭ ሆኖ ሲገኝ ይህንኑ 

any disgust especially from private and unfair interest or 

impacts  public and mass  media impact bear in mind 

that his actions concern the interest of the public; 
 

2/ shall respect, support and keep human rights and human 

dignity. 
 

 

 

74. Secrecy 
 

Any public prosecutor: 

1/ shall not disclose to any person any information gained in 

the course of his official duties or otherwise except to the 

extent that such disclosure is necessary for the discharge 

of his lawful duty,unless such information is of minor 

importance or is a public knowledge; 

 

2/ shall not disclose in the discharge of his duties or 

otherwise, information, proceedings, minutes, plans or 

similar classified matters, which, ,in accordance with 

practice have been declared confidential, to any person 

except by the order of supreme or unless such other 

person is legally permitted to know such matters. 
 

 

 

 

75. Borrowing Money 
 

 A public prosecutor is strictly prohibited from borrowing or 

attempting to borrow money from a member of the public 

with whom the public prosecutor has a contact in discharge 

of his official duties. 

76. Gifts 

Any public prosecutor shall not solicit or take remuneration 

or consideration in whatever form from any person in respect 

of services rendered or expected to be rendered. 

 

 

77. Conflict of Duty and Private Interest 

 

1/ Any public prosecutor shall forthwith report to his 

immediate official a case in which his interest or his 

relative's or friend's interests conflict with his duties and 

shall request that the case be handled by another public 

prosecutor. 

፲ሺ፻፳ 
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ሇቅርብ  ኃሊፉው ወዱያውኑ በማሳወቅ ጉዲዩ በላሊ 

አቃቤ ሕግ እንዱታይ ማመሌከት አሇበት፡፡ 

/ ጉዲዩ የቀረበሇት የቅርብ  ሃሊፉም ማመሌከቻውን 

መርምሮ እውነት መሆኑን ካረጋገጠ ጉዲዩ በላሊ 

ዓቃቤ ሕግ እንዱታይ ማዴረግ አሇበት፡፡ 

፸.ስሇግሌ ዯብዲቤዎች 

/ ዓቃቤ ሕግ በመሥሪያ ቤቱ አዴራሻ የግሌ 

ዯብዲቤ ሉጽፌ ወይም  ሉፃፌሇት ይችሊሌ፤ 

ሇመሊሊክ የሚያስፇሌገውን ወጪ  የሚመሇከተው 

ዓቃቤ ሕግ መክፇሌ አሇበት፡፡  
 

/ በመሥሪያ ቤቱ አዴራሻ የተሊከ የማንኛውም 

ዓቃቤ ሕግ ዯብዲቤ፣ እሽግ ወይም ዕቃ ቢጠፊ 

መሥሪያ ቤቱ  በኃሊፉነት አይጠየቅም፡፡ 
 

፸.በመሥሪያ ቤቱ መገሌገያዎች ስሇመጠቀም 

/ ዓቃብያነ ሕግ ሥራቸውን በሚገባ ሇመፇጸም 

ያህሌ ብቻ በመሥሪያ ቤቱ  ሌዩ ሌዩ 

መገሌገያዎች መጠቀም ይችሊለ፡፡  
›[ 

/ ማንኛውም ዓቃቤ ሕግ ሇሥራ ማከናወኛ 

በተሰጡት መሣሪያዎችና መገሌገያዎች ሊይ 

በሚዯርስ ጉዲት ወይም ጥፊት በዕዲ ተጠያቂ 

የሚሆነው ጉዲቱ ወይም ጥፊቱ በአቃቤ ሕጉ 

ቸሌተኝነት ወይም ሆነ ተብል በተፇፀመ ዴርጊት 

ምክንያት የዯረሰ እንዯሆነ ነው፡፡ 

፹.ሇላሊ ስሇመሥራት   

/ ማንኛውም ዓቃቤ ሕግ፡-  

ሀ/ በአግባቡ ሲታ዗ዜ ከሦስት አመት ሇማይበሌጥ 

ጊዛ ሇላሊ የመንግሥት መሥሪያ ቤት፣ 

የመንግሥት ሌማት ዴርጅት ወይም አሇም 

አቀፌ ዴርጅት መሥራት አሇበት፡፡ 
 

ሇ) ሇመሥሪያ ቤቱ የሚያበረክተውን አገሌግልት 

የሚያጓዴሌ ወይም ሇተሠጠው  ሥራና 

ኃሊፉነት ተቃራኒ የሆነ ወይም ከሥራውና 

ከሀሊፉነቱ ወይም ከሙያ  ሥነ-ምግባር ጋር 

የማይጣጣም ማናቸውንም የውጭ ሥራ ሉሠራ 

አይችሌም፡፡ 

 

2/ The immediate official shall make decision to handle the 

case by another public prosecutor after investigating the 

request. 

 

78.  Private Correspondence 
 

1/ Public prosecutors may send or receive private 

correspondences through the Office's address. All 

expenses arising there from shall be borne by the public 

prosecutor. 
› 

 

2/ The Office may not be held responsible for the loss of 

any private letter, parcel or items sent via its address. 

 

79. Use of Office Equipment 

1/ Public prosecutors may utilize office equipment only to 

the extent necessary to accomplish their work 

appropriately. 
 

 

2/ Any public prosecutor shall be liable for office equipment 

damage if the fault is made intentionally or by 

negligence. 

 

 

 

 

80. Working for Others  
 

1/ Any public prosecutor: 

a) shall undertake to work for other governmental offices 

or public enterprises or international organizations 

upon receiving appropriate order for not more than 

three years. 

b) shall not undertake any outside activity which would 

in any way impair his service or which in any way 

conflicts with his duties or is inconsistent with his 

position and profession as  a public prosecutor. 

 

፲ሺ፻፳ 
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/ በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ  የተዯነገገው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ ማንኛውም ዓቃቤ ሕግ ከሥራ 

ሰዓት ውጭ ሇፇጠራ፣ ሇኪነ ጥበብ፣ ሇጥናትና 

ምርምር፣ የሕግ ረቂቆችን ሇማ዗ጋጀት፣ 

ሇሳይንሳዊና ሇትምህርታዊ ሥራ ካሌሆነ በስተቀር 

የውጭ ሥራ ሇመሥራት በቅዴሚያ የጠቅሊይ 

ዓቃቤ ሕጉን ፇቃዴ ማግኘት አሇበት፡፡ 

/ ዓቃቤ ሕጉ በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ  ፉዯሌ 

ተራ “ሀ” መሠረት ታዜዝ ሲሰራ የተሻሇውን 

ዯመወዜና ላሊ ጥቅማጥቅም የማግኘት መብት 

አሇው፡፡  

/ ከዓቃቤ ሕግነት ሙያ ጋር የማይጣጣም የሥራ 

ዜርዜር መመሪያ ይወሰናሌ፡፡  

፹፩.ስሇአሇባበስ 

ዓቃቤ ሕግ በሥራ ሊይ እያሇ በሕግ የሚዯነገገውን 

የአሇባስ ሥርዏት ማክበር አሇበት፡፡ 

 

ክፌሌ ስዴስት 

የዓቃብያነ ሕግን የግሌ ማሕዯር ስሇማዯራጀት 

፹፪.ስሇአቃቤ ሕግ የግሌ ማሕዯርና ካርዴ 
 

/ መሥሪያ ቤቱ ሇእያንዲንደ ዓቃቤ ሕግ 

ማሕዯርና የተሇየ የግሌ ካርዴ እንዱኖረው 

ማዴረግ አሇበት፡፡ 

/ በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ አንዴ መሠረት 

የሚዯራጀው የግሌ ማሕዯር፡- 

ሀ) የዓቃቤ ሕጉን የቅጥር ማመሌከቻ፣ 

የተቀጠረበትን ዯብዲቤና የፇፀመውን ቃሇ 

መሐሊ፣ 

ሇ) የጤንነት ምርመራ ውጤት ማስረጃ፣  

ሐ) ከወንጀሌ ቅጣት ነጻ ሇመሆኑ ከፋዯራሌ 

ፖሉስ ኮሚሽን የተሰጠ ማስረጃ፣ 

መ) የትምህርት እና የቅዴመ ሥራ ሥሌጠና 

ወይም እንዯአስፇሊጊነቱ የሌዩ ሥሌጠና 

ማስረጃ፣ 

ሠ) ያሳተመው ሙያዊ ወይም የምርምር ጽሑፌ 

 

2/ Without prejudice to sub Article (1) of this Article, 

any public prosecutor shall obtain prior permission of 

the Attorney General to undertake any outside activity 

except for art, creativity, studies and researches, 

drafting laws, and scientific and educational activities. 

 

 

3/ A public prosecutor shall have right to get better 

salary and other benefits when he is working upon 

receiving the appropriate order in accordance with 

Sub-article (1) (a) of this Article. 
 

4/ Details activities inconsistent with professions of 

public prosecutorሰ shall be determined by a directive. 
 

81. Dressing  Manner 

Public prosecutor shall respect the regulated dressing manner 

on his duties. 
 

 

PARTSIX 

Personal Records of Public Prosecutors 
‹ 

 

 

82.  Personal File and Personal Card 
 

 

1/ The Office shall keep for any public prosecutor a personal 

file and a separate personal card. 

 

 

2/ The personal file established under sub Article (1) of 

this Article shall consist: 

a) the public prosecutor’s application for work, the 

letter of employment and the oath; 

 

b) medical certificate; 

‹ 

c) certificate from the Federal Police Commission that 

which  shows that he is free from criminal penalty;  
 

d) educational and pre service training or special 

training certificate as may be necessary; 
 

›› 

 

e) published professional or research paper if any; topic, 

፲ሺ፻፳ 
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ካሇ የሕትመቱ ርዕስ፣ የታተመበት ሁኔታ፣ 

አሳታሚውና የታተመበት ዓመተ ምሕረት፣ 

ረ)  ከመሥሪያ ቤቱ ውጭ ሊገሇገሇበት ዗መን 

የተሠጠው የሥራ ምስክር ወረቀት 

ሰ)  የተሾመበትን የተመዯበበትን ወይም 

የተዚወረበትን ዯብዲቤ፣ 

ሸ)  የዯሞዜ ጭማሪ የተፇቀዯበትን ዯብዲቤ፣  

ቀ)  የዓመት እረፌት ፇቃዴ የጠየቀበትና 

ያስፇቀዯበትን ማመሌከቻ፣ የሕመም ፇቃዴ 

ወይም ላሊ ፇቃዴ ያገኘበትን ማስረጃ 

ወይም ጽሑፌ፣ 

በ)   የሥራ አፇፃጸም ዗ገባ፣  

ተ)  በዱሲፕሉን ጥፊት ምክንያት የተሠጠ 

ውሳኔንና እርምጃ የተወሰዯበት ጽሑፌ፣ 

ቸ)  ከሥራ የተሰናበተበት ዯብዲቤና እነዙህን 

የመሳሰለትን ላልች መረጃዎች ሁለ 

እንዯጉዲዩ ሁኔታ ዋናውን ቅጂ ወይም 

ግሌባጩን መያዜ አሇበት፡፡ 

/ የዓቃቤ ሕጉ የግሌ ካርዴ ከዏቃቤ ሕጉ የግሌ 

ማሕዯር የተሇቀሙ ዋና ዋና ጉዲዮችና መረጃዎች 

ብቻ የሚመ዗ገቡበት ይሆናሌ፡፡ 

፹፫.የግሌ መረጃዎችን ስሇመመርመር  

/ ማንኛውም ዏቃቤ ሕግ በመሥሪያ ቤቱ 

በሚገኘው የግሌ ማሕዯሩ ውስጥ የተቀመጡ 

መረጃዎችን ጠይቆ ሇማየትና ሇመገሌበጥ 

መብት አሇው፡፡ 

/ የመሥሪያ ቤቱ የዓቃብያነ ሕግ አስተዲዯር 

ጉባኤ ዋና ጽሕፇት ቤት ሀሊፉ  ወይም 

የዓቃብያነ ሕግ የግሌ ማሕዯርና ካርዴ 

አከናዋኝ ካሌሆነ በቀር፣ በመሥሪያ ቤቱ ውስጥ 

ወይም ከመሥሪያ ቤቱ ውጭ የሚገኙ ላልች 

ሰዎች የአንዴን ዏቃቤ ሕግ የግሌ ማሕዯር 

መመርመር የሚችለት ጠቅሊይ አቃቤ ሕጉ 

በጽሑፌ ሲፇቀዴ ብቻ ነው፡፡ 

/ በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ  ሇዓቃቤ ሕጉ 

የተፇቀዯውን መብት በመቃረን ወይም 

conditions of printing,  publisher and printing year; 

 

f) certificate of service rendered outside the Office; 
 

 

g) letter of appointment,assigned or transferred; 

 

 

h) notifications of increments of salary; 
 
 

i) applications and certificates for leave, sick leave or 

other leave; 

 

j) efficiency reports; 
 

 

k) [letter of disciplinary measures; 

 
 

l) Letter of dismissal; and other similar information of 

original or copies, as the case may be. 

 
 

3/ The personal card of a public prosecutor shall contain 

the most important data and information about the 

prosecutor. 
 

‹‹ 

83. Examination of Personal Records 

 

1/ Any public prosecutor has the right to examine his 

personal file upon request and to make copies there of. 

 

2/ Persons other than the head office of public prosecutors' 

administration council, public prosecutors' administration 

officer and the record clerk for public prosecutors, either 

from within or outside the Office, may examine the 

personal file of a prosecutor only with written permission 

of the Attorney General. 

 

3/ Keeping the personal file of a public prosecutor in a 

manner that prejudices the right of the public prosecutor 

፲ሺ፻፳ 
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በማጓዯሌ ማናቸውንም በዏቃቤ ሕጉ የግሌ 

ማሕዯር ውስጥ ተያይዝ መቀመጥ የሚገባውን 

ማስረጃ ወይም መረጃ እንዲያይ አዴርጎ 

ማስቀመጥ ወይም ዓቃቤ ሕጉን ሇመጉዲት 

ወይም ሇመጥቀም በማሰብ እንዱህ ያሇውን 

ማስረጃ ወይም መረጃ ከግሌ ማሕዯር ውስጥ 

ማውጣት ክሌክሌ ነው፡፡ 

/ የዓቃቤ ሕጉ የጤንነት ምርመራ ውጤት 

ማስረጃ፣  በሌዩ ማሕዯር እንዱቀመጥ መዯረግ 

አሇበት፡፡  
 

/ ዓቃቤ ሕጉ ሳያውቀው በግሌ ማሕዯሩ ውስጥ 

ማንኛውንም ማስረጃ ማስቀመጥ ክሌክሌ ነው፡፡ 
 

 

ክፌሌ ሰባት 

ስሇዱስፕሉን 

ንዐስ ክፌሌ አንዴ 

መርሕ 
 

፹፬.ስሇዱሲፕሉን ቅጣት አሊማና አፇፃፀም 

/ የዱሲፕሉን ቅጣት መሠረታዊ ዓሊማ ዏቃቤ ሕጉ 

በፇፀመው ጥፊት ተጸጽቶ እንዱታረምና ወዯፉት 

በብቃት ሥራውን ሇማከናወን እንዱችሌ 

ሇማስተማርና እንዱሁም የማይታረም ሆኖ ሲገኝ 

ሇማሰናበት ነው፡፡  

/ ሥራውን ችሊ የሚሌ ወይም የማይፇጽም ወይም 

ማንኛውንም የዱሲፕሉን ወይም የሥነ-ምግባር 

ጉዴሇት የሚፇጽም ዓቃቤ  ሕግ ስሇጥፊቱ 

በፌትሐብሔር ወይም በወንጀሌ  የሚኖርበት 

ተጠያቂነት እንዯተጠበቀ ሆኖ  በዙህ ዯንብ 

መሠረት የሚወስኑ ቅጣቶች ይፇፀሙበታሌ፡፡  
 

/ በዱሲፕሉን ጥፊት ምክንያት የሚወሰነው ቅጣት 

ማናቸውም ፌርዴ ቤት የሚሠጠውን ውሳኔ 

ሳይጠብቅ ወይም ሳይከተሌ ሉፇፀም ይችሊሌ፡፡ 

፹፭.ስሇዱሲፕሉን ጥፊቶች  

 

/ የሚከተለት ከባዴ የዱሲፕሉን ጥፊቶች ናቸው፡- 

ሀ) ጉቦ መቀበሌ፣ መጠየቅ፣ወይም ሇላሊ ሰው 

እንዱሰጥ ማዴረግ፣  

stated in sub Article (1) of this Article or detaching a 

document from the personal file with the intention to 

either cause damage or benefit the public prosecutor is 

prohibited. 

 

 

4/ Medical reports of a public prosecutor shall be kept in a 

special file. 

[ 

 

5/ It is prohibited to maintain any information in the 

personal file of a public prosecutor without his 

knowledge. 
 

PART  SEVEN 

Discipline 

Section  One 

Principle 
 

84.  Objective and Enforcement of Disciplinary Measures 
 

 

1/ The basic objective of a disciplinary measure is to correct 

the public prosecutor committing an offense and to 

educate him to perform his duties efficiently and to 

dismiss him if the corrective measures fail. 

 

2/ A public prosecutor who derelicts or fails to perform his 

duties, or commits any other breach of discipline or ethics 

shall be liable to the measures under this Regulation 

without prejudice to any civil or criminal liability. 

 

3/ Disciplinary measures may be taken for breaches of 

discipline or for any other offence irrespective of any 

court action or proceedings. 

 

85. Disciplinary Offenses 
 

1/ The following are serious disciplinary offenses: 

a) taking or soliciting bribes or to facilitate ways to be 

given to others; 

፲ሺ፻፴ 
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ሇ) ተገቢ ያሌሆነ ጥቅም ሇራስ ሇማግኘት ወይም 

ሇላሊ ሰው ሇማስገኘት በማሰብ ፣ በአማሊጅ 

ወይም በማዲሊት መሥራት፣  

ሐ) ራስን ወይም ሦስተኛ ወገንን ሇመጥቀም 

በጽሑፌ የሠፇረ ማስረጃን ወዯ ሐሰተኛነት  

መሇወጥ ወይም በሐሰተኛ ማስረጃ መጠቀም፣ 

መ) ከባሇጉዲይ ገን዗ብ መበዯር፣ 

ሠ) አግባብ ያሇውን ፌሬ ነገር ወይም ማስረጃ ሆን 

ብል ወይም በቸሌተኝነት ሇሚመሇከተው 

ባሇማሳወቅ ወይም በመዯበቅ  የውሳኔው 

ሁኔታ እንዱዚባ ማዴረግ፣  

ረ) ያሇበቂ  ምክንያት ሥራን ማ዗ግየት ወይም  

ባሇጉዲይን ማጉሊሊት፣ 

ሰ) አእምሮን የሚያዯነዜዜ ወይም ሱስ 

የሚያስይዜ ዕጽ መጠቀም ወይም ሌዩ ፇቃዴ 

ሳይኖረው የሚያዯነዜዜ ወይም ሱስ 

የሚያስይዜ መዴሐኒት መጠቀም፣  

ሸ) ሰክሮ በሥራ ሊይ መገኘት ወይም በአዯባባይ 

በመታየት ወይም በመጠጥ ቤቶች ውስጥ 

ሁከት ወይም ጸብ በማንሳት የሙያውን ሥነ-

ምግባርና የመሥሪያ ቤቱን ክብር ማጉዯፌ፣  
 

ቀ) የምርመራ ወይም የዓቃቤ ሕግ መዜገብ 

መጣሌ ወይም መሠወር ወይም በቂ ማስረጃ 

እያሇ ክስ አሇማቅረብ  ወይም በእርቅ 

መነሳት የማይገባውን ክስ ማንሳት ወይም 

መከሰስ የማይገባውን ሰው አሊግባብ መክሰስ፣ 

   

በ) በሥራ ቦታ ሇሞራሌና ሇመሌካም ጠባይ 

ተቃራኒ የሆነ ዴርጊት መፇፀም፣ 

ተ) ሆነ ብል ወይም በቸሌተኝነት በመሥሪያ 

ቤቱ ንብረት ሊይ ጉዲት ማዴረስ፣ 

ቸ) በጽሑፌ ወይም በቃሌ ከመሥሪያ ቤቱ 

ወይም ከቅርብ ሃሊፉው ወይም ከበሊይ 

ኃሊፉው የተሠጠውን ግሌጽና ሕጋዊ ትዕዚዜ 

አሇመቀበሌ ወይም ተግባራዊ አሇማዴረግ፣ 

ነ) በዙህ ዯንብ አንቀጽ ፸፩() ሊይ 

 

b) doing favor through intermediaries with intent to 

obtain unlawful benefit for himself or for another; 
 

 

c) falsification of written documents or to make use of 

falsified evidence to obtain benefit for himself or for 

a third party; 
 

d) borrowing money from the public; 

e) creating a situation which leads to an improper 

decision through negligently or intentionally failing 

to inform or concealing relevant information or 

points; 
 

f) creating inconvenience to the public by delay of 

service without good cause; 

 

g) consumption of narcotic drugs or other substances of 

such a nature or use narcotic drugs or other 

substances of such a nature without special 

permission ; 

h) found drunk in office or at public place or initiating 

violence or obstruction in drinking houses thus 

harming the reputation of the office and the 

profession; 

i) to abandon or conceal investigation or public 

prosecutor’s files, or closing files having sufficient 

evidences or withdrawal of charges illegally or 

framing charges on innocent persons ; 

›››››‹‹››ፀ›] 

‹‹ 

j) committing any act against moral and goodbehavior 

at work place; 

k) damaging office property intentionally or with gross 

negligence; 
 

 

l)  rejecting or refusing to execute a clear andlawful 

order given orally or in writing by the Office or his 

immediate official or superior; 

 
 

m) contravening  provisions of Article 71(2) of this 

፲ሺ፻፴ 
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የተዯነገገውን መተሊሇፌ፣ 

ኀ) በጥሊቻ ወይም ያሊግባብ ዓቃቤ ሕግን 

በዱስፕሉን መክሰስ፣   

ኘ) በዙህ ዯንብ አንቀጽ ፸() እና ፻() 

ሊይ የተዯነገገውን መተሊሇፌ፣  

ከ) በዙህ ዯንብ አንቀጽ ፸፪ የተዯነገገውን 

መተሊሇፌ፣ 

ኸ) ቀሊሌ የዱስፕሉን ጥፊትን ዯጋግሞ መፇፀም፣ 

 

ወ) በሥራ ቦታ ሊይ ፆታዊ ትንኮሳ ወይም ጥቃት 

መፇፀም፣   

ዏ) በሥራው ሊይ ተገቢ ጥረትና ትጋት 

አሇማሳየት፣ 

዗) ማስረጃውና ጭብጡ ግሌጽ ሆኖ ሳሇ ከጉዲዩ 

ጋር የማይጣጣም የሕግ አንቀጽ በመጥቀስ 

ክስ መመሥረት፣  

ዠ) በሥሌጣን አሊግባብ መጠቀም፣   

የ) በዙህ ዯንብ አንቀጽ ፸፬ የተዯነገገውን 

መተሊሇፌ፣ 

ዯ) ከሥራ ባሌዯረቦቹ ጋር በስምምነት መሥራት 

ባሇመቻሌ ሥራን መበዯሌ ወይም በሥራ 

ቦታ ሁከት ማንሳት፣ መዯባዯብ ወይም 

ባሇጉዲይን መሳዯብ፣ ማንጓጠጥ ወይም 

ክብራቸውን መንካት፣    

ጀ) በቂ የሆነ ቁጥጥርና ክትትሌ ባሇማዴረግ 

በሥራና በባሇጉዲዮች ሊይ በዯሌ እንዱዯረስ 

ማዴረግ፣   

ገ) የዱሲፕሉን ጥፊትን አስመሌክቶ የሚቀርብ 

አቤቱታን ተከታል እርምጃ አሇመሰዴ ወይም 

እርምጃ እንዱወሰዴ ሇሚመሇከተው አካሌ 

አሇማሳወቅ ወይም መዯበቅ ወይም፣ 

ጠ) ላልች በተመሳሳይ ዯረጃ የሚታዩ ከባዴ 

ጥፊቶች፡፡ 
 

/ የሚከተለት ቀሊሌ የዱሲፕሉን ጥፊቶች ናቸው፡-  

ሀ) ያሇ ፇቃዴ ከሥራ መቅረት፣ 

ሇ) በዙህ ዯንብ አንቀጽ ፹() የተዯነገገውን 

Regulation; 

n) improper or hatred disciplinary charges of public 

prosecutor; 
›› 

o) contravening provisions of Article 77(1) and 103(5) 

of  this Regulation; 

p) contravening provisions of Article 72 of this 

Regulation; 

q) committing simple disciplinary offences repeatedly; 

r)  to commit sexual harassment or abuse at work; 

 

s) not showing effort and diligence at work; 

 

t) framing charges under an unfit article despite the 

presence of precise evidences or issues; 

 

u) abuse of power; 

 

v) ontravening provisions of Article 74 of this 

Regulation; 

w) obstructing the smooth execution of work by not 

cooperating with colleagues, or initiating 

disturbances at work places or quarreling with others 

or neglecting or degrading clients; 

 

x) affecting work and clients by failing to implement a 

supervision and monitoring activities; 

 

y) failure to take measures on applications relating to 

disciplinary faults or unable to report disciplinary 

faults to the relevant organ or concealing it;  

 

z) committing such other similar serious offences. 

 

 

2/  The following are simple disciplinary offenses: 
 

a) absence from work without leave;  

b) contravening provisions of Article 80(2) of this 

፲ሺ፻፴

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መተሊሇፌ፣   

ሐ) በዙህ ዯንብ አንቀጽ ፹ ሊይ የተዯነገገውን 

መተሊሇፌ ወይም 

መ) ያሇ በቂ ምክንያት መሥሪያ ቤቱ 

በሚያ዗ጋጀው ወይም እንዱሳተፌ ከተሊከበት 

አስገዲጅ ሥሌጠና፣ ዏውዯ ጥናት፣ የምክክር 

መዴረክ ወይም በመሳሰለት ሊይ 

አሇመሳተፌ፣ 

ሠ) በሠራተኞች መካከሌ አሇመግባባት 

እንዱፇጠር ማዴረግ ወይም የሥራ 

ባሌዯረባን በሐሰት መወንጀሌ፣   

ረ) በስብሰባ ወይም በውይይት ወቅት ሐሳብ 

የሚሰጡ ሰዎችን መስዯብ፣ክብራቸውን 

መንካት፣ማዋረዴ፣ወይም የስብሰባ መዴረክን 

ማወክ ወይም ስብሰባን ያሇበቂ ምክንያት 

አቋርጦ መውጣት፣   

ሰ) ላልች በተመሳሳይ ዯረጃ የሚታዩ ቀሊሌ 

ጥፊቶችን መፇጸም፡፡ 

፹፮.ስሇ ሥነ-ሥርዏት ሕግ 

  የዱሲፕሉን ክስና ይግባኝ፡- 

/ በዙህ ዯንብ እና 
 
 

/ በዙህ ዯንብ ያሌተሸፇነ ጉዲይ ከሆነ በወንጀሇኛ 

መቅጫ ሥነ ሥርዏት ሕግ  

  መሠረት ይመራሌ፡፡ 

ንዐስ ክፌሌ ሁሇት 

ስሇዱሲፕሉን ጥፊት፣ ቅጣትና ቅጣትን የመወሰን 

ሥሌጣን 

፹፯.በዱሲፕሉን ጥፊት ምክንያት ስሇሚወሰኑ ቅጣቶች 

  

/ በዙህ ዯንብ አንቀጽ ፹፭ ሥር የተ዗ረ዗ሩትን 

ወይም ላልች ተመሳሳይ ጥፊቶችን በመፇፀሙ 

በዱስፕሉን የተከሰሰ ዏቃቤ ሕግ ጉዲይ ሊይ ውሳኔ 

ሲሰጥ ውሳኔው፡-  

 ሀ) የዱስፕሉን ጥፊቱ ያስከተሇው የጉዲት 

መጠን፣ 

Regulation;  
 

c) contravening provisions of Article 81 of this 

Regulation; 

d) refusing to participate or interrupting a training or 

a work shop facilitated by the Office without 

justifiable reasons; or 

 

 

e) inciting conflicts among the workers or initiating 

false allegations on fellow workers; 

 

f) discouraging or degrading dignity of the 

participants of meeting or session or obstructing a 

meeting or leaving from a meeting arbitrarily; 

 

g)  committing such other related offences of simple 

nature.  
 

 

86. Procedure 
 

Disciplinary charges and appeal shall be directed:- 

   1/  by this Regulation; and 

2/by Criminal Procedure Code for cases not covered in this 

Regulation 

 

Section Two 

Disciplinary Offenses, Penalties and Power to Decide  

 
 

 

87. Disciplinary Penalties 

 

 

1/ A charge brought against a public prosecutor for a breach 

of discipline as provided under Article 85 of this 

Regulation or other similar offences shall be decided by 

the following taking into consideration:  

 

a) impacts of the disciplinary offence; 

 

፲ሺ፻፴ 
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ሇ) የዱሲፕሉን ጥፊት ፇፃሚውን የሀሊፉነት 

ዯረጃ፣ 

ሐ) የዱሲፕሉን ጥፊቱ የተፇጸመበትን አኳኋን፣  

መ) የዱሲፕሉን ጥፊት ፇጻሚው የቀዴሞ የሥራ 

አፇጻጸምና ሥነ ምግባር፣  

ሠ) ዯጋጋሚነትን እና 

ረ) ላልች መሰሌ ሁኔታዎችን  

 ከግምት ውስጥ ማስገባት አሇበት፡፡ 

/ ዓቃቤ ሕጉ በተከሰሰበት የዱሲፕሉን ጥፊት 

ጥፊተኛ ሆኖ የተገኘ እንዯሆነ እንዯጥፊቱ 

ክብዯት፡- 

 

ሀ) የቃሌ ማስጠንቀቂያ፣ 

ሇ) የጽሑፌ ማስጠንቀቂያ፣  
 

ሐ) ተጣርቶ ከሚዯርሰው ዯመወዘ አንዴ ሦስተኛ 

ካሌበሇጠ በስተቀር በሁሇት ወር ውስጥ 

የሚከፇሌ ከቅጣቱ አስቀዴሞ ሇመጨረሻ 

ጊዛ ከተከፇሇው ዯመወዜ እስከ አሥራ 

አምስት ቀን የሚዯርስ የዯመወዜ መቀጮ፣ 
 

 መ) ተጣርቶ ከሚዯርሰው ዯመወዘ አንዴ 

ሦስተኛ ካሌበሇጠ በስተቀር በአንዴ አመት 

ውስጥ የሚከፇሌ ከቅጣቱ አስቀዴሞ 

ሇመጨረሻ ጊዛ ከተከፇሇው ዯመወዜ እስከ 

ሦስት ወር ዯመወዜ የሚዯርስ መቀጮ፣   

 

ሠ) ሇሁሇት ተከታታይ አመታት አንዴ ዯረጃ 

ዜቅ የማዴረግ ወይም ሇሹመት ብቁ 

ከሆነበት  ጊዛ ጀምሮ ሇሁሇት ተከታታይ 

አመታት አንዴ ዯረጃ ከፌ እንዲይሌ 

የማዴረግ፣   

ረ)  ከሥራ የማሰናበት ቅጣት ሉወሰንበት 

ይችሊሌ፡፡ 

/ በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ ()(ሠ) መሠረት 

ከሥራ ዯረጃና ዯመወዜ ዜቅ በማዴረግ ወይም 

b) grades of the person who committed the disciplinary 

offence; 

c) [conditions of the committed disciplinary offence; 
 

d) efficiency and conducts of the person who committed 

the  disciplinary offence; 

e) persistency; and, 

f) other similar conditions. 

 

2/ Where a public prosecutor is found guilty of 

disciplinary offense he has been charged with, the 

following penalties may be imposed according to the 

gravity of the offense: 

a) an oral warning; 

b) a written warning; 

c) a fine not exceeding fifteen (15) days last salary 

to be paid in two (2) months unless  net salary is 

not exceeding one third of the total; 

 

d) a fine not exceeding three (3) months  last salary 

to be paid in one (1) year unless  net salary is not 

exceeding one third of the total; 

 

 

e) down grading of one grade for the period of two 

(2) consecutive years; or prohibitions of one 

grade promotion from the appointment date for 

two (2) consecutive years;  

 

 

f) dismissal. 

 

3/ A public prosecutor who has been taking disciplinary 

measures in down grading under Sub-article (1) (e) 

፲ሺ፻፴ 
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ከፌ እንዲይሌ የተቀጣ ዏቃቤ ሕግ የቅጣት 

ጊዛውን ሲያጠናቅቅ፡- 

ሀ) ከመቀጣቱ በፉት ይዝት ከነበረው የሥራ ዯረጃ  

ወይም ባይቀጣ ኖሮ ሉዯርስበት ከሚችሇው 

የሥራ ዯረጃ ጋር ተመሳሳይ ክፌት የሥራ 

ዯረጃ ካሇ ያሇምንም ተጨማሪ የሹመት ሥነ-

ሥርዓት፣ 

ሇ) ከመቀጣቱ በፉት ይዝት ከነበረው የሥራ ዯረጃ 

ጋር ወይም ባይቀጣ ኖሮ ሉዯርስበት 

ከሚችሇው ተመሳሳይ የሆነ ክፌት የሥራ ዯረጃ 

ካሌተገኘ ክፌት የሥራ ዯረጃው በተገኘ ጊዛ 

ያሇምንም ተጨማሪ የሹመት  ሥነ-ሥርዓት፣ 

በሥራ ዯረጃው ሊይ እንዱመዯብ ይዯረጋሌ፡፡ 

/ በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ  ከፉዯሌ ተራ “ሀ” 

እስከ “ሐ” የተ዗ረ዗ሩት ቅጣቶች ቀሊሌ 

የዱሲፕሉን ቅጣቶች ሲሆኑ ከፉዯሌ ተራ “መ” 

እስከ “ረ” የተ዗ረ዗ሩት ከባዴ የዱሲፕሉን 

ቅጣቶች ናቸው፡፡ 

/ አንዴ ዓቃቤ ሕግ በዱሲፕሉን ከተቀጣ በኋሊ 

ቅጣቱ በሪከርዴነት ሉቆይና ሉጠቀስበት 

የሚችሇው፡- 

ሀ) ቀሊሌ የዱሲፕሉን ቅጣት ከሆነ ቅጣቱ 

ከተወሰነበት ቀን ጀምሮ ሇ (ሁሇት) ዓመት፣  

 ሇ) ከባዴ የዱሲፕሉን ቅጣት ከሆነ ቅጣቱ 

ከተወሰነበት ቀን ጀምሮ ሇ (አምስት) ዓመት 

ይሆናሌ፡፡  

/ በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ የተዯነገገው 

ቢኖርም በዱሲፕሉን የተቀጣ ዏቃቤ ሕግ 

በሥራው የሊቀ አፇጻጸም ያስመ዗ገበ ወይም 

በሕዜባዊ ወይም በማሕበራዊ አገሌግልት መስክ 

የሚያመሰግን ሌዩ አስተዋጽኦ ያበረከተ እንዯሆነ 

ጠቅሊይ ዏቃቤ ሕጉ  በማንኛውም ጊዛ ምክንያቱን 

በጽሑፌ ገሌጾ  የዱሲፕሉን ቅጣት ሪከርደ 

እንዱነሳ ትእዚዜ ሉሰጥ ይችሊሌ፤ ትእዚዘም 

በዏቃቤ ሕጉ የግሌ ማህዯር ውስጥ ተያይዝ 

መቀመጥ አሇበት፡፡  

of  this Article, after the penalty shall; 

 

a)  get the former work grade held or work grade to 

be reach if there is open similar grade without 

any appointment procedures; 

 

b)  get the former work grade held or work grade to 

be reach when it is available if there is no open 

similar grade without any appointment 

procedures; 

 

 

4/ Disciplinary penalties enumerated under   sub-Article 

(2) (a) to (c)  of this Article are simple disciplinary 

penalties while those enumerated under (d) to (f) are 

serious disciplinary penalties. 

 

 

5/   After a disciplinary measure has been taken on a 

public prosecutor, such measure shall remain in his 

record: 

a) for 2 (two) years, where the penalty is simple; 

 

b) for 5 (five) years, where the penalty is rigorous. 

 

6/ Notwithstanding to the provisions of Sub-article (5) 

of this Article, the Attorney General may give order 

at any time to take away the disciplinary measures in 

writing mentioning the reasons when a public 

prosecutor who has been takeing disciplinary 

measures had registered best efficiency; or special 

participation in public or social services; and, the 

order shall be kept in personal record of the public 

prosecutor. 

 

፲ሺ፻፴ 
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፹፰.የዱሲፕሉን ክስ የማየት ሥሌጣን 

/ ማናቸውም የዱሲፕሉን ጥፊት በዙህ ዯንብ 

በተወሰነው የአፇፃፀም ሥነ ሥርዓት መሠረት 

በአግባቡ ተጣርቶ መፇፀሙ ከተረጋገጠ በዋና 

ጉባኤው ወይም በንኡስ ጉባኤው ውሳኔ 

ይሰጥበታሌ:: 

/ በከባዴ የዱሲፕሉን ጥፊት ሊይ የሚቀርብ ክስ 

የሚታየው  በዋና ጉባኤው ይሆናሌ፡፡  

 

/ በቀሊሌ የዱሲፕሉን ጥፊት ሊይ የሚቀርብ ክስ 

የሚታየው  በንፁስ ጉባኤው ይሆናሌ፡፡ 

/ በከባዴ የዱሲፕሉን ጥፊት ምክንያት ሇዋና 

ጉባኤው የቀረበ ክስ ሲጣራ በቀሊሌ የዱሲፕሉን 

ቅጣት የሚያስቀጣ ሆኖ ከተገኘ ዋና ጉባኤው 

ራሱ ሉወስን ወይም ወዯ ንዐስ ጉባኤ 

ሉመሌሰው ይችሊሌ፡፡  

/ በቀሊሌ የዱሲፕሉን ጥፊት ምክንያት ሇንኡስ 

ጉባኤ የቀረበ ክስ በከባዴ የዱሲፕሉን ቅጣት 

የሚያስቀጣ ሆኖ ሲገኝ ሇዋና ጉባኤው 

መተሊሇፌ አሇበት፡፡ 
 

 

፹፱.በዱሲፒሉን ጥፊት የተከሰሰን ዏቃቤ ሕግ ከሥራ 

አግድ  ስሇማቆየት 

 
 

/ ማንኛውንም ዓቃቤ ሕግ፡-  

ሀ) ከተጠረጠረበት ጉዲይ ጋር አግባብነት 

ያሊቸውን ማስረጃዎች በማበሊሸት፣ በመዯበቅ 

ወይም በማጥፊት ምርመራውን ያሰናክሊሌ፣ 

ሇ) በመንግሥት ንብረት ሊይ ተጨማሪ ጉዲት 

ያዯርሳሌ፣ 
  

ሐ) ከተከሰሰበት ጥፊት ክብዯት አንጻር 

የላልችን ሠራተኞች ሞራሌ የሚነካ ወይም 

ተገሌጋዩ ሕዜብ በመሥሪያ ቤቱ ሊይ ሉኖረው 

የሚገባውን እምነት ያዚባሌ፣ ወይም 

መ)ተፇጸመ የሚባሇው ጥፊት ከሥራ ያስወጣሌ 

ተብል ሲገመት ከ ፵፭ (አርባ አምስት) 

ቀናት ሊሌበሇጠ ጊዛ በሚመሇከተው 

88. Power to Decide Disciplinary Offenses 

1/ Any breach of discipline shall be decided by a Higher or 

Lower Commission in accordance with the procedure laid 

down in this Regulation after having been properly 

investigated. 

 

2/ Rigorous disciplinary offense shall proceed by a Higher 

Commission. 

 

[[3/ Simple disciplinary offense shall proceed by a Lower 

Commission. 

4/ Rigorous disciplinary offense after it is known that it is 

simple disciplinary offense in the investigation shall 

proceed by a Higher Commission or may return to Lower 

Commission. 

 

5/ Simple disciplinary offense after it is known that it is 

rigorous disciplinary offense in the investigation shall be 

transfered to a Higher Commission. 

 

 

89.   Suspension from Duty of a Public Prosecutor  

Accused of Disciplinary Offense. 
 
 

1/ Any Public Prosecutor will be suspended from duty if it 

is presumed that: 

a)  he may obstruct the investigation by concealing, 

damaging or destroying evidence related to the 

alleged offence; or, 

b) he may commit additional offence on the property 

of the government institution; or, 
 

 

c) the alleged offence is so grave as to demoralize 

other civil servants or negatively affect the public 

trust towards; 

 

d) the disciplinary offence may lead to dismissal; and, 

he shall be suspended by a written order of the 

respective Deputy Attorney General for  the period 

፲ሺ፻፴ 
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ምክትሌ ጠቅሊይ ዓቃቤ ሕግ በሚፃፌ 

ዯብዲቤ የወር ዯመወዘ ፷ በመቶ 

እየተከፇሇው ከሥራ ታግድ እንዱቆይ 

ይዯረጋሌ፡፡ 

/  የእገዲ ዯብዲቤው፡-  

ሀ) ሇተከሳሹ  በአካሌ ይሰጠዋሌ፣ 

 

  ሇ) ተከሳሹ በአካሌ ካሌተገኘ ወይም አዴራሻው 

ካሌታወቀ የእገዲው ዯብዲቤ በሚሠራበት 

ቦታ የማስታወቂያ ሰላዲ ሊይ ሇ፲ (አሥር) 

ቀን ተሇጥፍ መቆየት አሇበት፡፡ 

/ ዓቃቤ ሕጉ በታገዯ በ(አምስት)  የሥራ ቀን 

ውስጥ ጉዲዩ ሇዋናው ጉባኤ ወይም ሇንኡስ ጉባኤ 

መቅረብ አሇበት፡፡ 

 

/ በተከሰሰበት የዱሲፕሉን ጥፊት ሊይ የሚሰጠው 

ውሳኔ ዓቃቤ ሕጉን ከሥራ የማያሰናበተው ሆኖ 

ሲገኝ በዓቃቤ ሕጉ ሊይ ከሥራ ማሰናበት ያነሰ 

ቅጣት ቢወሰንበትም ባይወሰንበትም ከሥራ 

ታግድ በቆየበት ጊዛ የተያ዗በት ዯመወዘ 

ያሇወሇዴ ይከፇሇዋሌ፡፡ 

/ የእገዲው ሁኔታና ዓሊማ የግዴ ከሚጠይቀው 

ወይም ከሚያስከትሇው ክሌከሊ በስተቀር በእገዲው 

ጊዛ የዓቃቤ ሕጉ ላልች መብቶችና ግዳታዎች 

የተከበሩ ናቸው፡፡ 
 

/  የዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ  ቢኖርም ከሥራና 

ዯመወዜ ታግድ የቆየ ዓቃቤ ሕግ ከሥራ 

እንዱሰናበት ወይም በዙህ አንቀጽ በንዐስ አንቀጽ 

 መሠረት ዯመወዘ እንዱከፇሇውና ወዯ ሥራው 

እንዱመሇስ ሳይዯረግ የዕግደ ጊዛ ካበቃ፡- 

ሀ) የመ዗ግየቱ ምክንያት የዱስፕሉን ክሱን 

የማጣራቱ ሂዯት ውስብስብነት ከሆነ የወር 

ዯመወዘ ፷ በመቶ እየተከፇሇው ወይም  

ሇ) ሇመ዗ግየቱ ምክንያት የሆነው ዓቃቤ ሕጉ ራሱ 

ከሆነ ያሇምንም ዯመወዜ ክፌያ፣ 

በዋና ጉባኤው ጥያቄ እግደ እስከ አንዴ ወር 

of suspension not exceeding 45 days with 60 

percent payment of his salary. 

 

2/  The suspension letter: 

a) shall be informed in writing of the reasons for 

suspension; 

b) in the case of the suspended public prosecutor 

absence or his address is unknown the 

suspension letter shall be affixed on the notice 

board of the Office for ten (10) days. 

3/ The case shall be lodged for Higher Commission or 

Lower Commission having jurisdiction within five (5) 

working days of the suspension of the public 

prosecutor. 

4/ Where the alleged breach of discipline does not entail 

dismissal, the partially or fully withheld salary shall 

be paid to the concerned public prosecutor without 

interest, whether or not a lesser penalty has been 

imposed on him. 

 

5/ The rights and duties of the public prosecutor remain 

unaffected by the suspension with the exception of 

such duties and resistant with conditions and aims of 

the suspension. 
 

6/ Notwithstanding Sub-article (1) of this Article or in 

accordance with sub-article (4) of this Article, where 

it is impossible to examine and decide the case with in 

the time limit of suspension: 

 

a) where it is impossible to examine and decide the 

case within the time limit due to the complexity of 

the case with 60 percent payment of his salary; or 

b) where the dalliance is the concerned public 

prosecutor is himself without any salary payment; 

the respective Deputy Attorney General may 

፲ሺ፻፴ 
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ዴረስ እንዱራ዗ም  በሚመሇከተው ምክትሌ 

ጠቅሊይ ዓቃቤ ሕግ ሉወሰን ይችሊሌ፡፡ 

/ ከሥራና ከዯመወዜ ታግድ የቆየ ዓቃቤ ሕግ 

እንዱሰናበት ወይም በዙህ አንቀጽ በንዐስ አንቀጽ 

መሠረት ዯመወዘ እንዱከፇሇውና ወዯ ሥራው 

እንዱመሇስ ሳይዯረግ መዯበኛውም ሆነ የተራ዗መው 

የዕግዴ ጊዛ ከተጠናቀቀ የሥራና የዯመወዜ እግደ 

ተነስቶ የዱስፕሉን ክሱ መታየት ይቀጥሊሌ፤ ሆኖም 

ሇመ዗ግየቱ ምክንያት የሆኑ የዋና ጉባኤ አባሊትና 

የሥራ ኃሊፉዎች በከባዴ የዱስፕሉን ጥፊት ተጠያቂ 

ይሆናለ፡፡ 

፺.ስሇ ይርጋ ጊዛ  

የሕመም ፇቃዴን፣ ብሔራዊ በዓሊትን፣ የወሉዴ 

ፇቃዴንና በመንግሥት ውሳኔ መሥሪያ ቤቶች ዜግ 

ሆነው የሚውለበትን ቀን ሳይጨምር፡- 

/ ቀሊሌ የዱስፕሉን ቅጣት የሚያስከትሌ ጥፊት 

የፇፀመ ዏቃቤ ሕግ የፇጸመው ጥፊት ከታወቀበት 

ቀን ጀምሮ እስከ ስዴስት ወር  በዱስፕሉን ጥፊት 

ካሌተከሰሰ በጥፊቱ  ተጠያቂ አይሆንም፤  
 

/ በወንጀሌ ጭምር የሚያስጠይቅ ከባዴ የዱስፕሉን 

ቅጣት የሚያስከትሌ ጥፊት የፇጸመ ዓቃቤ ሕግ 

የወንጀለን ክስ ሇማቅረብ በወንጀሌ ሕጉ 

በተቀመጠው የይርጋ ጊዛ ውስጥ በዱስፕሉን 

ካሌተከሰሰ በጥፊቱ ተጠያቂ አይሆንም፡፡ 
 

/ በወንጀሌ የማያስጠይቅ ከባዴ የዱስፕሉን ቅጣት 

የሚያስከትሌ ጥፊት የፇጸመ ዓቃቤ ሕግ የዯንብ 

መተሊሇፌ ክስን ሇማቅረብ በወንጀሌ ሕጉ 

በተዯነገገው የይርጋ ጊዛ ውስጥ በዱስፕሉን 

ካሌተከሰሰ በጥፊቱ ተጠያቂ አይሆንም፡፡ 

[/ የዱሲፕሉን ቅጣት ውሳኔው፡- 

ሀ) ቀሊሌ የዱሲፕሉን ጥፊት ከሆነ በአንዴ 

አመት፤ 

ሇ) ከባዴ የዱሲፕሉን ጥፊት ከሆነ በሁሇት 

አመት ውስጥ ካሌተፇጸመ በይርጋ ቀሪ 

ይሆናሌ፡፡ 

extend the period of the suspension for up to one 

month upon the request of the Higher Commission. 

7/   Where it is impossible to examine and decide the 

case within the time limit indicated under Sub-

article (4) of this Article, after removal of the 

suspension of salary and duty the case shall 

continue to be heard in disciplinary charge. 

However, members of the Higher Commission and 

Officials being a cause for dalliance shall be 

accountable for rigorous disciplinary offences. 

 

90. Period of Limitation 
 

Excluding date of sick leave, national holidays, and 

maternity leave and office day off with government decision; 

1/ Disciplinary measure shall not be taken against a public 

prosecutor who has committed an offence entailing 

simple disciplinary penalty unless such measure is taken 

within six months, from the time the commission of the 

offence is known; 

 

2/ No disciplinary charge shall be brought against a public 

prosecutor who has committed an offense entailing 

rigorous disciplinary penalty in addition to criminal 

liability, unless the disciplinary charge is brought within 

the time limit provided for in the criminal code for such 

criminal offence. 

3/ No disciplinary charge shall be brought against a public 

prosecutor who has committed an offense entailing 

rigorous disciplinary penalty, but not entail criminal 

liability, unless the disciplinary charge is brought within 

the time limit provided for in the criminal code for petty 

offences. 

 

4/ If  disciplinary measures has not committed; 

 

a) within one year for simple disciplinary penalty; 

b) within two (2) years for rigorous disciplinary 

penalty; 

shall be barred by limitation. 

፲ሺ፻፴ 
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ንዐስ ክፌሌ ሦስት 

ስሇዱሲፕሉን ክስ አቀራረብ፣ ማጣራትና ውሳኔ 

አሰጣጥ  ሥነ-ሥርዓት 

 

፺፩.ክስ ስሇማቅረብ 

/ በዓቃቤ ሕግ የዱሲፕሉን ጥፊት ሲፇጸም ክስ 

ሇዋና ጉባኤው ወይም ሇንኡስ ጉባኤው 

የሚቀርበው በዓቃቤ ሕጉ የቅርብ ሃሊፉ  ነው፡፡ 

 

/ የዓቃቤ ሕጉ የቅርብ ሃሊፉ በዓቃቤ ሕግ ሊይ 

የሚፇጽመው የዱሲፕሉን ጥፊት ክስ ሇዋና 

ጉባኤው ወይም ሇንፁስ ጉባኤው የሚቀርበው 

በሕግ ኦዱት ቅሬታና ሥነ ምግባር መከታተያ  

ዲይሬክቶሬት ነው፡፡ 

፺፪.ስሇክስ ጽሑፌ  

/ ክስ የቀረበበት ዓቃቤ ሕግ ሇቀረበበት ክስ በራሱ 

ወይም በጠበቃው መሌስና መከሊከያ ሇማቅረብ 

እንዱችሌ የቀረበበት ክስ የወንጀሌ ክስ 

በሚቀርብበት ዜርዜር ሁኔታ የተ዗ጋጀ ሆኖ ክሱን 

ሇማረጋገጥ የቀረበበትን ማስረጃና መሌስ  

የሚሠጥበትን ቀን፣ሰዓትና ቦታ ከሚገሌጽ 

መጥሪያ ጋር ከ፲ (አሥር) ቀን ቀዴሞ 

እንዱዯርሰው መዯረግ አሇበት፡፡ 

/ ክስ የቀረበበት ዓቃቤ ሕግ ሇዋና ጉባኤው ወይም 

ሇንኡስ ጉባኤው መሌሱን በጽሑፌ ወይም በቃሌ 

ማቅረብ ይችሊሌ፡፡ 

/ የተከሳሹ ዓቃቤ ሕግ አዴራሻ ባሇመታወቁ ወይም  

በላሊ ምክንያት የክሱን ጽሑፌ ወይም መጥሪያ 

ሇተከሳሽ  በአዴራሻው መሊክ ካሌተቻሇ ዏቃቤ 

ሕጉ የዱሲፕሉን ክስ የቀረበበት መሆኑንና ክሱ 

የሚሰማበትን ቀን፣ሰዓትና ቦታ የሚገሌጽ 

ማስታወቂያ ተከሳሹ በሚሠራበት የመሥሪያ ቤቱ 

የማስታወቂያ ሰላዲ ሊይ ተሇጥፍ ሇ፲፭ (አሥራ 

አምስት)  ቀን እንዱቆይ መዯረግ ይኖርበታሌ፡፡ 

፺፫.የቀረበውን ክስ ስሇማጣራት  

/ ዋና ጉባኤው ወይም ንዐስ ጉባኤው የቀረበሇትን 

የዱሲፕሉን ክስ ሇማጣራት በሕግ መሠረት 

 

Section Three 

Disciplinary Procedures, Lodging of charges Investigation and 

Decision 

91. Lodging of Charges 
 

 

1/ Where a disciplinary offense is committed by a public 

prosecutor, the chargeshall be lodged to thehigher or 

Lower Commission by the public prosecutor’s immediate 

superior. 
 

2/ Where a disciplinary offense is committed by a public 

prosecutor’s immediate superior, the charge shall be 

lodged to the higher or Lower Commission by the Legal 

Audit and Inspection Directorate. 

 

92. Charge Sheet 
 

1/ Where a public prosecutor is charged with a disciplinary 

offense, he shall be provided with a charge sheet 

containing all facts which constitute the breach of 

discipline, the evidence brought to prove the case together 

with summons which indicates the date,time and place 

where he or his advocate presents defense prior to ten (10) 

days. 

 

2/ A charged public prosecutor may present his defense in 

oral or written to the higher commission or lower 

commission. 

3/ Where it is not possible to deliver the charge sheet or 

summons to the public prosecutor or his address where 

about is not known to send, the summons indicating the 

charge brought against the public prosecutors the date, 

time and place of the hearing shall be affixed on the notice 

board of the Office where the concerned public prosecutor 

is working for fifteen (15) days. 

 

93. Investigation of the Charge 

 

1/ For purposes of investigating disciplinary charges, the 

Higher or Lower Commission shall, in accordance with 

፲ሺ፻፴ 
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ማስረጃዎችን ያሰባስባሌ፤ አስፇሊጊውን ጉዲይ 

በተገቢ መንገዴ በማጣራት ከተገቢ ውሳኔ ሊይ 

ሇመዴረስ እንዱችሌ በዱሲፕሉን የተከሰሰው ዏቃቤ 

ሕግና መሥሪያ ቤቱ እያንዲንዲቸው በሚገባ 

እንዱያስረደ ማዴረግ አሇበት፡፡ 

 /  ዓቃቤ ሕጉ ጉዲዩ በግሌጽ ችልት እንዱታይሇት 

ካሌጠየቀ በቀር የዱስፐሉን ጉዲይ የሚታየው በዜግ 

ችልት ነው፡፡  

፺፬.ስሇ ውሳኔ 

/ በዓቃቤ ሕጉ ሊይ የቀረበው የዱሲፕሉን ክስ በዋና 

ጉባዔው ወይም በንኡስ ጉባኤው ከተጣራ በኋሊ፡- 

 

ሀ) ዓቃቤ ሕጉ የክስ ጽሑፌ ዯርሶት ወይም በዙህ 

ዯንብ አንቀጽ ፺፪() በተመሇከተው መሠረት 

ተጠርቶ ካሌቀረበ ዋና ጉባኤው ወይም ንዐስ 

ጉባኤው ዏቃቤ ሕጉ በላሇበት ክሱን መርምሮ 

ይወስናሌ፡፡ 

ሇ) ዓቃቤ ሕጉን በጥፊተኝነት የማያስጠይቀው ከሆነ 

ወይም የተከሰሰበት ጥፊት በማስረጃ 

ካሌተረጋገጠ ክሱ ይ዗ጋሌ፣  

ሐ)  የቀረበው ክስ በበቂ ማስረጃ የተረጋገጠ ከሆነ 

በዙህ ዯንብ አንቀጽ ፹፯ () የተዯነገጉትን 

መስፇርቶች ከግምት ውስጥ በማስገባት ቅጣት 

ይወስናሌ፡፡ 

/ ዓቃቤ ሕጉ በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (ሀ) 

መሠረት ቀርቦ ሇመከራከር ያሌቻሇው ከአቅም 

በሊይ በሆነ ምክንያት ከሆነ ምክንያቱ ከተወገዯበት 

ቀን አንስቶ ባሇው ፲፭(አሥራ አምስት ቀን ውስጥ) 

ውሳኔው እንዯገና እንዱታይ   ያሌቀረበበትን 

ምክንያት ከሚገሌጽ ማስረጃ ጋር በጽሁፌ 

ማመሌከቻውን ማቅረብ አሇበት፡፡ 

/ ዋና ጉባኤው ወይም ንኡስ ጉባኤው የቀረበሇት 

ምክንያት አሳማኝ ሆኖ ካገኘው በ፲(አሥር) ቀን 

ውስጥ ክሱ እንዱታይ መወሰን አሇበት፡፡ 

/ በማንኛውም ፇቃዴ፣ በብሔራዊ በዓሊት ወይም 

በመንግሥት ውሳኔ መሥሪያ ቤቶች ዜግ ሆነው 

law establish facts, collect evidences and apply the 

necessary procedure. In order for the Commission to 

arrive at appropriate decision proposal, it shall give 

proper hearing to both the public prosecutor’s charge and 

the Office who brought the charge. 
 

 

2/ Unless a public prosecutor request open hearing, 

disciplinary cases shall be heard in exclusion of the 

general Public. 
 

94. Decision 
 

  1/ The Higher or Lower Commission having jurisdiction 

over the charge brought against the public prosecutor, 

after proper examination,shall: 

a) decide with absence of the public prosecutor when the 

public prosecutor is absent after he received the 

charge in writing or could not present in accordance 

with Article 92(3) of this Regulation; 

 
[ 

b) dismiss the charge where the charge could not be 

established or there was no sufficient evidence to 

justify conviction; 

c) impose disciplinary penalty by taking in to 

consideration measures listed under Article 87(1) of 

this Regulation. 

 

2/ If the public prosecutor could not present for litigation 

with in cases of forced measure in accordance with Sub-

article (1) of this Article, written request shall be lodged 

with in fifteen days including with enough reason after 

the forced measure.  

 

 

3/ If the reason is accepted by the Higher Commission or 

Lower Commission, it shall be decided to hear the 

charge within ten (10) days. 

4/ Disciplinary penalties shall not be imposed in national 

holidays or office day off with government decision 

፲ሺ፻፵ 
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በሚውለበት ቀን  የዱሲፕሉን ቅጣት አይጣሌም፡፡  

ንዐስ ክፌሌ አራት 

ስሇይግባኝ 

፺፭.የይግባኝ መብት  

/ ዋና ጉባኤው ወይም ንኡስ ጉባኤው በሠጠው 

ውሳኔ ቅር የተሰኘ ወገን ጉዲዩ በይግባኝ 

እንዱታይሇት በ፴ (ሠሊሳ) ቀን ውስጥ ሇጠቅሊይ 

ዓቃቤ ሕጉ ማቅረብ ይችሊሌ፡፡ 

/ በይግባኝ ማመሌከቻው ሊይ ይግባኝ ባይ ይግባኝ 

የተባሇበትን ውሳኔ የሚቃወምበትን ምክንያት 

በዜርዜር በየጭብጡ በመሇየትና እንዱቀየርሇት 

ወይም እንዱሻሻሌሇት የሚፇሌገውን ጉዲይ 

በግሌጽ ማመሌከት አሇበት፡፡ 

/  በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ መሠረት የቀረበ 

የይግባኝ ማመሌከቻ ሇላሊኛው ተከራካሪ ወገን 

እንዱዯርሰው መዯረግ አሇበት፡፡ 
 

/ በቅርብ ኃሊፉው ይግባኝ ቀርቦ የዏቃቤ ሕጉ 

አዴራሻ ባሇመታወቁ ወይም በላሊ ምክንያት 

የይግባኝ አቤቱታውን ሇዓቃቤ ሕጉ መስጠት 

ያሌተቻሇ እንዯሆነ በዙህ ዯንብ አንቀጽ ፺፪() 

የተዯነገገው ተፇጻሚ ይሆናሌ፡፡ 

/ በዙህ አንቀጽ ንኡስ አንቀጽ  በተመሇከተው 

የጊዛ ገዯብ ውስጥ ያሌቀረበ ይግባኝ እንዱታይ 

የሚቀርብ የፇቃዴ ጥያቄ ወይም በዙህ ዯንብ 

አንቀጽ ፺፮() መሠረት በላሇበት የተሰጠ 

የይግባኝ ውሳኔ እንዯገና እንዱታይ የሚቀርብ 

ማመሌከቻ በጽሑፌ ሆኖ ያሌቀረበበትን 

ምክንያት ከሚገሌጽ ማስረጃ ጋር ተያይዝ 

መቅረብ አሇበት፡፡ 

/ ጠቅሊይ ዓቃቤ ሕጉ የቀረበሇት ምክንያት አሳማኝ 

ሆኖ ካገኘው በ፲ (አሥር) ቀን ውስጥ ይግባኙ 

እንዱቀርብ ውሳኔ ይሰጣሌ፡፡ 

፺፮.ስሇይግባኝ ውሳኔ   

/ ዓቃቤ ሕጉ በዙህ ዯንብ አንቀጽ ፺፭ () 

መሠረት የይግባኝ ማመሌከቻው ዯርሶት 

except annual leave.    
  

Section Four 

Appeal 

95. Right to Appeal 

1/ An appeal may be filed against the decision of theHigher 

or Lower Commission to the Attorney General within 

thirty (30) days. 

 

2/ The memorandum of appeal shall show in detail and 

under distinct headings the grounds of objection the 

decision appealed against and shall state clearly the 

nature of the relief sought. 

 

3/ An appeal lodged in accordance with Sub-article (2) of 

this Article shall submit to other party. 

 

 

4/ Article 92(3) of this Regulation shall be applicable if an 

appeal lodged by superior  could not be submited for 

public prosecutor due to unknown address or any other 

reason.  

 

5/ for an appeal filed out of time inconsistent with Sub-

article (1) of this Article or an appeal decision provided 

in absence of the public prosecutor in accordance with 

Article 96(1) of this Regulation, written request shall be 

lodged including with sufficient ground. 

 

6/ If  the reason is accepteded by the Attorney General, he 

shall decide to lodge the appeal within ten (10) days. 

 

96. Decision of Appeal 

1/ The Attorney General shall provide decision where the 

public prosecutor is absent in accordance with Article 

፲ሺ፻፵
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ካሌቀረበ ወይም በዙህ ዯንብ ፺፭() መሠረት 

ተጠርቶ ካሌቀረበ በላሇበት ጠቅሊይ ዓቃቤ ሕጉ 

ውሳኔ ይሰጣሌ፡፡ 

/ ጠቅሊይ ዓቃቤ ሕጉ የቀረበሇትን የይግባኝ 

ማመሌከቻ መርምሮ የዋና ጉባኤውን ወይም 

የንዐስ ጉባዔውን ውሳኔ ሉያጸናው ሉያሻሽሇው 

ወይም ሉሽረው ይችሊሌ፡፡ 

/ ጠቅሊይ ዓቃቤ ሕጉ በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ  

መሠረት በይግባኙ ሊይ የሚሰጠው ውሳኔ 

የመጨረሻ ይሆናሌ፡፡ 

/ ጠቅሊይ ዓቃቤ ሕጉ በይግባኙ ሊይ በሠጠው ውሳኔ 

ሊይ ቅር የተሰኘ  ዓቃቤ ሕግ በሕግ ጉዲይ ሊይ 

ሇፋዳራሌ ከፌተኛው ፌርዴ ቤት ይግባኝ 

ማቅረብ ይችሊሌ፡፡ 

፺፯.ስሇወጪዎች  

የዱሲፕሉን ጉዲይ በሚታይበት ጊዛ ምስክር፣ የሙያ 

ምስክር ወይም ላሊ ማስረጃ በማቅረብ ረገዴ 

የሚያወጣውን ወጭ ማስረጃ እንዱታይሇት ወይም 

እንዱሰማሇት የሚጠይቀው ወገን መክፇሌ አሇበት፡፡ 

ሆኖም ዓቃቤ ሕጉ በቀረበበት የዱሲፕሉን ክስ ጥፊተኛ 

ሆኖ ያሌተገኘ እንዯሆነ ያወጣው ወጭ በመሥሪያ 

ቤቱ  ይተካሇታሌ፡፡ 

ክፌሌ ስምንት 

ስሇ ዋና ጉባኤና ስሇንኡስ ጉባኤ 

፺፰.የዋና ጉባኤው አባሊት  

/ የዋና ጉባኤው አባሊት ሆነው የሚሰየሙ ዓቃብያነ 

ሕግ በሥራ ሌምዲቸው፣ በሕግ ዕውቀታቸው፣ 

በከፌተኛ የሥራ አፇፃፀም ውጤታቸው፣ 

በታታሪነታቸው፣በታማኝነታቸው፣በፌትሐዊነታቸ

ውና በሥነ-ምግባራቸው መሌካም ስም ያተረፈና 

በሥራ ባሌዯረቦቻቸው ዗ንዴ በከፌተኛ ዯረጃ 

የሚታመንባቸው ሆነው፡-   

ሀ) በጠቅሊይ ዓቃቤ ሕጉ የሚሰየሙ ሰብሳቢና 

ምክትሌ ሰብሳቢ እንዯቅዯም ተከተለ ሇረዲት 

ጠቅሊይ ዓቃቤ ሕግና ምክትሌ ጠቅሊይ ዓቃቤ 

ሕግና ከከፌተኛ ዓቃቤ ሕግ ዯረጃ በታች ካለ 

95(3) of this Regulation after receiving the memorandum 

of the appeal or due to summons in accordance with 

Article 95(4) of this Regulation.  
 

2/ The Attorney General may ratify, amend or repeal the 

decisions of the Higher or Lower Commission. 

 

3/ The decision of the Attorney General in accordance with 

Sub-article (2) of this Article shall be final. 

 

4/ A public prosecutor who has grievance against the appeal 

decision of the Attorney General may lodge an appeal to 

High court to issues related with law. 

 

97. Expenses 

The expenses concerning witnesses, professional witnesses 

or other evidences brought before the disciplinary hearing 

shall be borne by the party who brought them. However, the 

expenses shall be reimbursed to the public prosecutor by the 

Office where he is found not-guilty of the disciplinarycharge. 

 

PART   EIGHT 

Higher Commission and Lower Commission 

98. Members of the Higher Commission 
› 
 

1/ Public prosecutors designated as members of the Higher 

Commission shall have good reputation for their legal 

knowledge and experience, for their efficiency, diligence, 

integrity, sense of justice, good conduct and for having 

won the confidence of their colleagues and the 

Commission shall have the following: 

› 

a) Chair person and Vice Chairperson Assistant 

Attorney General designated by the Attorney 

General Deputy Assistant Attorney General 

respectively  and one higher  prosecutor  and one 

prosecutor below the rank of Higher  Prosescutor  

፲ሺ፻፵ 
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ዓቃብያነ ሕግ አንዴ ዓቃቤ ሕግ አባሌ፣  

ሇ) በዓቃብያነ ሕግ የሚመረጡ  አንዴ  ከፌተኛ 

ዓቃቤ ሕግ ከከፌተኛ ዓቃቤ ሕግ ዯረጃ በታች 

ካለ በዓቃብያነ ሕግ ሁሇት አባሊት፤ 

ሐ) የዓቃብያነ ሕግ አስተዲዯር ጉባኤ ጽሕፇት ቤት 

ኃሊፉ ዴምጽ የማይኖረው ጸሐፉ   

ይኖሩታሌ፡፡ 

/ በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ መሠረት 

ከሚመረጡት የዋና ጉባኤ አባሊት መካከሌ ቢያንስ 

አንዶ ዓቃቢተ ሕግ መሆን አሇባት፡፡  

/ በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (ሐ) ከተዯነገገው 

በስተቀር የዋና ጉባኤውአባሊት፡- 

 ሀ)  የሥራ ዗መን ሁሇት አመት ይሆናሌ፡፡ 

ሇ) ከሁሇት የሥራ ዗መን በሊይ ሉያገሇግለ አይችለም፡፡ 

፺፱.የዋና ጉባኤው ሥሌጣንና ተግባር  

ዋና ጉባኤው የሚከተለት ሥሌጣንና ተግባራት 

ይኖሩታሌ፡-  

/ የዓቃብያነ ሕግን ቅጥር፣ ሹመት፣ ዜውውር 

ወይም ዴሌዴሌን በሚመሇከት ሇጠቅሊይ ዓቃቤ 

ሕጉ የውሳኔ ሀሳብ ያቀርባሌ፡፡ 

/ የዓቃብያነ ሕግን የሥራ ኃሊፉነት ዯረጃን 

እንዯገና የመመዯብን፣ ዴርጅታዊ መዋቅርን፣ 

የዯመወዜ ስኬሌን በሚመሇከቱ ጉዲዮች ሊይ 

ጥናት በማዴረግ ወይም በማስጠናት ሇጠቅሊይ 

ዓቃቤ ሕጉ የውሳኔ ሀሳብ ያቀርባሌ፡፡ ሲጸዴቁም 

አፇፃፀማቸውን ይከታተሊሌ፡፡ 

/ ይህን ዯንብ ተግባራዊ ሇማዴረግ የሚረደ ሌዩ 

ሌዩ ዜርዜር የአፇፃፀም መመሪያዎችን፣ 

የአሠራር ሥነ-ሥርዓቶችን፣ መመ዗ኛዎችንና 

ቅፆችን እያ዗ጋጀ ሇጠቅሊይ ዓቃቤ ሕጉ 

ያቀርባሌ፣ሲጸዴቁም አፇፃፀማቸውን ይከታተሊ፡፡  

/ በዙህ ዯንብ አንቀጽ ፷፪ መሠረት በአንዴ ዓቃቤ 

ሕግ ሊይ በሚዯረስ የችልታ ማነስ ዗ገባ ሊይ 

ስሇሚወሰዯው እርምጃ የውሳኔ ሀሳብ ሇጠቅሊይ 

ዓቃቤ ሕጉ ያቀርባሌ፡፡ 

/ በዙህ ዯንብ በተሠጠው ሥሌጣን መሠረት 

members designated by the Attorney General ; 
 

b) one higher prosecutor  and two prosecutors below 

the rank of higher  prosecutors, members selected 

by public prosecutors; and, 

c) one head Office of a Public Prosecutor 

Administration councilwithout vote. 

 

2/ In accordance with Sub-article (1) of this Article 

among members of the higher Commission shall be a 

female public prosecutor. 

3/ Unless Members of the Higher Commission stated in 

accordance with Sub-article (1)(c), of this Article:  

a) shall have a two years term of office; 
 

b) shall not serve more than  a two years term of office; 
 

99. Powers and Responsibility of theHigher Commission 

The Higher Commission shall have the following powers 

and responsibilities: 

 1/  to recommend to the Attorney General the employment 

transfer and appointment or deployment of public 

prosecutors. 
 

 

 2/ to study or cause to be studied and make 

recommendations to the Attorney General on matters 

concerning the organizational structure, re-

classification of position and salary scale and follow up 

their implementation upon approval. 

 

3/  prepare and submit to the Attorney General and follow 

up their implementation upon approval of 

guidelines,procedures, criteria and formats as may be 

necessary for the implementation of this  Regulation. 

 

4/  to make recommendations to the Attorney General of 

the measures to be taken on an  inefficiency reports of a 

public prosecutor submitted in accordance with Article 

62 of this Regulation. 

 

5/ to decide disciplinary cases in accordance with the 

፲ሺ፻፵ 
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የዱሲፕሉን ጉዲዮችን መርምሮ ይወስናሌ፡፡ 

/ በዙህ ዯንብ የተሠጡትን ላልች ተግባራት 

ያከናውናሌ፡፡  

፻. ስሇንዐስ ጉባኤ መቋቋም 

በዋናው መሥሪያ ቤትና የመሥሪያ ቤቱ ቅርንጫፌ 

ጽሕፇት ቤቶች በሚገኙባቸው ክሌልች የዏቃብያነ 

ሕግ አስተዲዯር ንኡስ ጉባኤ እንዯአስፇሊጊነቱ 

ይቋቋማሌ፡፡ 

፩፻፩.የንዐስ ጉባኤው አባሊት 
 

/ የንዐስ ጉባኤው አባሊት ሆነው የሚሰየሙ 

ዓቃብያነ ሕግ በሥራ ሌምዲቸው፣ በሕግ 

ዕውቀታቸው፣ በከፌተኛ የሥራ አፇፃፀም 

ውጤታቸው፣ በታታሪነታቸው፣በታማኝነታቸ፣ 

በፌትሐዊነታቸውና በሥነ-ምግባራቸውመሌካም 

ስም ያተረፈና በሥራ ባሌዯረቦቻቸው ዗ንዴ 

በከፌተኛ ዯረጃ የሚታመንባቸው ሆነው፡- 

ሀ) በጠቅሊይ ዓቃቤ ሕጉ የሚሰየሙ ሰብሳቢና 

ምክትሌ ሰብሳቢ፣  

ሇ) በዓቃብያነ ሕግ የሚመረጡ ሦስት አባሊት 

ይኖሩታሌ፡፡ የንኡስ ጉባኤው አባሊትም 

ከመካከሊቸው ጸሐፉውን ይመርጣለ፡፡  

/ የቅርንጫፌ ጽሕፇት ቤት ኃሊፉ የንዐስ ጉባኤው 

አባሌ ሆኖ አይሠየምም፡፡ 

/ በዙህ ዯንብ አንቀጽ ፺፰ ንዐስ አንቀጽ () እና 

() የተዯነገጉት ሇንኡስ ጉባኤ አባሊትም 

ተፇጻሚ ይሆናለ፡፡  

፻.የንዐስ ጉባኤው ሥሌጣንና ተግባር  

/ ንዐስ ጉባኤው በዙህ ዯንብ አንቀጽ ፹() 

በተሠጠው ሥሌጣን መሠረት የዱሲፕሉን 

ጉዲዮችን መርምሮ የመጨረሻ ውሳኔ ይሰጣሌ፡፡ 

/ በክሌለ ተመዴበው እንዱሠሩ በክሌለ 

ስሇሚመሇመለ ዓቃብያነ ሕግ አመራረጥ፣ 

ቅጥርና ሹመት አስተያየቱን ሇዋና ጉባኤው 

ያቀርባሌ፡፡  

powers conferred to it under this Regulation 

 
 

6/  to carry out other responsibilities entrusted to it by this 

Regulation. 

100. Establishment of  the Lower Commission 

Public prosecutor administration Lower commission in the 

Main Head Office and Regional Branch Offices is 

established as may be necessary. 

›› 

 

101. Members of the Lower Commission 
 

1/ Public Prosecutors designated as members of the 

Lower Commission shall have good reputation for their 

legal knowledge and experience, for their efficiency, 

diligence, integrity, sense of justice, good conduct and 

for having won the confidence of their colleagues and 

the Commission shall have the following: 

 

a) chair person and Vice Chairperson designated by the 

Attorney General; 

b) three members selected by public prosecutors and 

members of the Lower Commission shall select a 

secretary.   

2/ Head of the Branch office shall not be designated as a 

member of lower Commission. 

3/ The provisions under Sub-article (2) and (3) of Article 98 

shall apply to the Lower Commission. 

 

‹‹‹ 

102.  Powers and Responsibility of the Lower Commission 

1/ The Lower Commission shall provide final decision for 

disciplinary cases in accordance with the powers 

conferred on Article 88 (3) under this Regulation. 

2/ To recommend to the higher commission the employment 

transfer and appointment of public prosecutors selected 

by the Region.  

 

፲ሺ፻፵ 
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/ በቅርንጫፌ ጽሕፇት ቤት ሥር ተመዴበው 

የሚሠሩ ዓቃብያነ ሕግ በያዘት የሥራ ዯረጃ 

በክሌለ ውስጥ ከአንደ ቦታ ወዯ ላሊ ቦታ 

ሇመዚወር የሚያቀርቡትን ጥያቄ በመመርመር 

አስተያየቱን ሇዋና ጉባኤው ያቀርባሌ፡፡ 

/ በዙህ ዯንብና በዋና ጉባኤው የሚሰጡትን 

ላልች ተግባራት ያከናውናሌ፡፡ 

፻.የዋና ጉባኤውና የንኡስ ጉባኤው የአሠራር ሥነ- 

ሥርዓት  

የዋና ጉባኤው ወይም የንዐስ ጉባኤው የአሠራር 

ሥነ-ሥርዓት እንዯሚከተሇው ይሆናሌ፡-  

/ በማናቸውም ስብሰባ ከአባሊት ሁሇት ሦስተኛ 

ሲገኙ ምሌዏተ ጉባኤ ይሆናሌ፡፡ 

/ ማናቸውም ጉዲይ በስብሰባው በተገኙ አባሊት 

በዴምጽ ብሌጫ ይወሰናሌ፡፡ 

/የዋና ጉባኤው ወይም የንኡስ ጉባኤው አባሊት 

ዴምጽ እኩሌ ከሆነ የዋና ጉባኤው ወይም የንኡስ 

ጉባኤው ሰብሳቢ ያሇበት ወገን ውሳኔ የዋና 

ጉባኤው ወይም የንዐስ ጉባኤው ውሳኔ ይሆናሌ፡፡ 

/ ዋና ጉባኤው ወይም ንዐስ ጉባኤው በዴምጽ 

ብሌጫ በሚወሰንበት ጊዛ ሁለ የአነስተኛው 

ዴምጽ አስተያየት ከነምክንያቱ በስብሰባው ቃሇ 

ጉባኤ መመዜገብ አሇበት፡፡  

/ ማንኛውም የዋና ጉባኤው ወይም የንዐስ 

ጉባኤው አባሌ የራሱ፣ የ዗መድቹ ወይም 

የወዲጆቹ የግሌ ጉዲይ ወይም ጥቅም ከሥራው 

ወይም በሥራው ምክንያት ከያ዗ው የሕዜብ 

ወይም የግሇሰብ ጉዲይ ጋር የሚጋጭ ሆኖ ሲገኝ 

በስብሰባው ሊይ በመገኘት ጉዲዩን መመሌከት 

አይችሌም፡፡ 

/ በዙህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ  መሠረት የዋና 

ጉባኤው ወይም የንኡስ ጉባኤው አባሌ በመነሳቱ 

ምክንያት ምሌዏተ ጉባኤው መሟሊት የማይችሌ 

ከሆነ ጠቅሊይ ዏቃቤ ሕጉ ጊዛያዊ የዋና ጉባኤው 

3/ To recommend to the Higher Commission request of 

Public Prosecutor transfer assigned in the branch office 

with the same work grade from one place to the other in 

the same region. 

 

4/ to carry out other responsibilities entrusted to it by this 

Regulation and Higher Commission. 

103. Rules of Procedures of Higher Commission and Lower 

Commissions 

The rules of procedures of the Higher Commission and 

Lower Commission shall be as follows: 

1/ There shall be a quorum where two-thirds (2/3) of the 

members are present at the meetings of the Commission. 
 

 

2/ All matters shall be decided by a majority vote of the 

members present. 

 

3/ In case of a tie, the chair-person of the Higher 

Commission or Lower Commission shall have a casting 

vote. 

 

 

4/ Where decisions are taken by a majority vote in the 

Higher Commission or Lower Commission the dissenting 

opinion of the minority' shall be recorded. 

 

 

 

5/ Any members of the Higher Commission or Lower 

Commission, when private case or benefits of his 

relatives or friends inconsistent with his duties or public 

or private issues shall not be present at the meeting and 

see the case. 

 

 
 

6/  In accordance with Sub-article (5) of this Article, 

members of the Higher Commission or Lower 

Commission is incomplete, the Attorney General may 

assign temporary members of Higher or Lower 

፲ሺ፻፵
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ወይም የንዐስ ጉባኤው አባሌ ሉመዴብ ይችሊሌ፡፡ 

/ የዙህ አንቀጽ ዴንጋጌዎች እንዯተጠበቁ ሆነው 

ዋና ጉባኤው ወይም ንኡስ ጉባኤው የራሱን 

የአሠራር  ሥነ ሥርዓት ሉያወጣ ይችሊሌ፡፡ 

ክፌሌ ዗ጠኝ 

ሌዩ ሌዩ ዴንጋጌዎች 

፻.ስሇ ሙያ ተሇማማጅ 

 

ስሇ ሙያ ተሇማማጆች ቅበሊና የተግባር ሌምምዴ 

ስሇሚያዯርጉበት ዜርዜር ሁኔታ   በመመሪያ 

ይወሰናሌ፡፡ 

፻.የመሸጋገሪያ ዴንጋጌ 

በፋዯራሌ ዓቃብያነ ሕግ መተዲዯሪያ የሚኒስትሮች 

ምክር ቤት ዯንብ ቁጥር ፵፬/፲፱፻፺፩ መሠረት በዋና 

ጉባኤው በመታየት ሊይ ያለ የዱሲፕሉን ጉዲዮች 

በተጀመሩበት መንገዴ ውሳኔ ያገኛለ፡፡  

፻.የተሻሩ ሕጎች 

/ የፋዯራሌ ዓቃብያነ ሕግ መተዲዯሪያ 

የሚኒስትሮች ምክር ቤት ዯንብ ቁጥር ፵/፲፱፻፺ 

በዙህ ዯንብ ተሽሯሌ፡፡ 
 

   /  ከዙህ ዯንብ ጋር የሚቃረን ማንኛውም ዯንብ፣ 

መመሪያ ወይም የአሠራር ሌምዴ በዙህ ዯንብ 

በተሸፇኑ ጉዲዮች ሊይ ተፇፃሚነት አይኖረውም፡፡ 

፻.ዯንቡ የሚፀናበት ጊዛ 

ይህ ዯንብ በፋዯራሌ ነጋሪት ጋዛጣ ታትሞ 

ከወጣበት ቀን ጀምሮ የፀና ይሆናሌ፡፡ 
 

 

አዱስ አበባ ታህሳስ ፲፰ ቀን ሺ፲፩ ዓ.ም 

 

ድ/ር አቢይ አሕመዴ 

የኢትዮጵያ ፋዳራሊዊ ዱሞክራሲያዊ ሪፐብሉክ 

ጠቅሊይ ሚኒስትር 

 

 

Commission.  
 

7/ Where necessary the Higher Commission or Lower 

Commission may, without prejudice to the provisions of 

this Article, draw up their own rules of procedure. 
 

 

 

PART   NINE 

Miscellaneous Provisions 
 

104. Apparent ship Trainers 

Details of acceptance and practice of apparent ship trainee 

shall be determined by a directive.  
 

 

105. Transitory Provision 

       Pending disciplinary cases by the Higher Commission 

pursuant to former Regulation shall continue to be heard in 

Federal Prosecutor Administration Council of Ministers 

Regulation No.44/1997.  

106.  Repealed Laws 

1/ Federal Prosecutor Administration Council of 

Ministers Regulation No. 44/1997 is hereby repealed 

by this Regulation. 

2/ No law, regulation, directive or practice inconsistent 

with the provisions of this Regulation shall apply to 

matters covered under this Regulation. 
›› 

107.  Effective  Date 
 

This Regulation shall enter into force on the dateof 

publication in the Federal Negarit Gazeta. 

 

Done at Addis Ababa, this 27th day of December, 2018. 

 

ABIY AHMED (DR) 

PRIME MINISTER OF THE FEDERAL 

DEMOCRATIC REPUBLIC OF ETHIOPIA 

 

 

 

፲ሺ፻፵

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